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THE SIGNIFICANCE OF EGYPTIAN 
ANTIQUITY FOR THE HISTORY 
OF EUROPEAN CULTURE. 


When we are standing in front of the rich store of Egyptian 
antiquities in the museums, oy we admire, before the gates of Cairo the 
towering pyramids, or when we go through the world of tombs. 
and temples in Upper Egypt, and we have satisfied our first 
feelings of curiosity concerning them, we cannot help asking 
ourselves what meaning this lavishness of walls and pillars, reliefs. 
and paintings, statues and sphinx-bordered avenues, may have for 
us. Dogs it not seem as if all these things were standing on a. 
stage, which has been left long ago by the actors? Left to 
ourselves, we move among them, and feel the desire to realize 
once more the play that has once been acted here. We are stand-- 
ing here as Europeans, people of the Occident facing witnesses. 
of a culture whose representatives and creators were people of 
another continent, the Orient. It is one of our characteristics to 
have the desire to inquire into, and try to arrange the things that. 
we have seen, in relation to our own thoughts, our own vitality,, 
and the forming of our civilisation, to see what may be helpful. 
for the perfection and advancement of ourselves. It is easjer for : 
us to contemplate with satisfaction monunients that originate in a 
civilisation of which we are the bodily and spiritual heirs: the 
beautiful figure on horseback in the cathedral of Bamberg, the: 
music of Bach or Beethoven, the harmony of a Greek temple, or 
the reading of Augustine waken in our soul a direct response; 
different as these things are from each other, they contain all of 
them the elements that have formed our modern sense of culture.. 
Our attitude towards Egyptian objects is different, they do not. 
touch us so directly or naturally. It seems as if a veil is hung 
in front of them, as if several layers have to be penetrated- 
before we can get to a true understanding. And yet we cannot. 
leave them, again and again we stand admiring before the kingly 
figure of Chefren, again and again we look at the beauty of the- 
temple of Hatshepsowet at Deir el-Bahri and stand amazed at the- 
size and symmetry of the pyramids. There must therefore be- 
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something within these things that calls to us secretly and that 
we cannot ignore. It must be something more than curiosity or 
love of the extraordinary that roused our interest at first, and 
that brings every year the tourists to Egypt. To analyse or 
formulate that which fills our thoughts is difficult. The aesthetic 
appreciation of Egyptian works of art, that which is revealed to 
each one personally through the contemplation of these works, 
“cannot be explained. But it is possible to trace the way by 
which our admiration came, and to discover, why we appreciate 
Egyptian works of art more than those of Mexico or China, for 
instance. We would like to follow up the threads that unite our 
European history of civilisation and intellect with that of ancient 
Egypt. It will be wise to ignore entirely the associations that 
our feelings might call up, and to consider only facts. As the 
object which we are treating is historical, we will choose a de- 
scription of the historical events. Thus it will become evident 
how the story of the Egyptian primitive ages was slowly brought 
to the notice of the European world. The connections between 
Egypt and Europe can be divided into three periods. The first 
consists of direct contact, the exchange of objects which doubtless 
brought artistic stimulation to both sides. This exchange could 
naturally only take place at a time at which ancient Egypt was 
still a, living force. On the other hand the European cultures 
awoke late in comparison to Egypt which thus could only become 
important to Europe at a much later period of her development. 
The second period can be called the re-discovery of the Egyptian 
old age. It took place at the end of the European Middle Ages 
and synchronised with ‘the re-discovery of occidental art and 
antiquity. Lastly, the third period represents the importance of 
ancient Egypt for Europe from the beginning of the nineteenth 
century. 
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When we go very far back into the history of Egypt and we 
consider the first period of the earlier stone age, that is the time 
which is known in Europe through the advance of ice-blocks 
from Scandinavia and is called the glacial period which again was 
characterized in northern Africa by extensive periods of rain, we 
can already in those times find a contact between the populations 
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of Europe, Northern Africa, and Egypt'. The economic situation 
of the population of the earliest stone-age, whose activity consist- 
ed in collecting and hunting, forced the people continually over a 
large area. Consequently, there was a continuous connexion bet- 
ween the inhabitants of ice-free western Europe and North Africa. 
We find therefore the same shapes of flint implements, whether 
we look for them on the heights of Thebes, in the desert of North 
Africa, or in the river valleys of Spain and France. In consi- 
deration of our subject these facts are not important, for in those 
times we cannot yet talk of Egyptian history. We mention them 
to show that, even in the beginning of humanity, intercourse 
across wide stretches of land was not at all impossible, even con- 
sidering the entire lack of high-ways or paths. After the early 
stone period the intercourse is severed for several centuries. In 
Europe the development of the later stone period starts. In Nor- 
thern Africa, in the Nile valley several groups dating back to the 
stone age, form two big cultures which, united at the end of the 
fourth millennium, represent the first big period of prosperity in 
Egypt, the Old Kingdom with its pyramids and mastabas. For 
about another millennium Europe and Egypt know nothing of each, 
other. The first contact takes place about 2000 B. C., the time in 
which in Egypt the second period of prosperity, the Middle King- 
dom, reigns and in Europe the bronze age begins. The cormact is 
effected with the Aegean islands. Egyptian objects of applied art, 
scarabs and amulets can be found in Crete and even on the 
Greek mainland. In Knossos the lower part of a statue of diorite 
of the time of the Middle Kingdom was found, in Palaikastro two 
small figures of ivory, all of them works that surpass applied 
art’. On the other hand, pots and potsherds of Cretan ceramic 
were found amongst Egyptian town ruins’. If in both cases the 
discoveries are not very numerous, they still show sufficiently the 
mutual relation between Egypt and the European countries situated 
on the Mediterranean. These relations may have been caused by 
trade, or may be the results of occasional reciprocal visits. They 

(1) Cf. A. Scharff, Altertumer der Vor-und Fiühzeit Aegyptens, 1931, I, 
p. 1 ff. 


(2) Cf. J. D. S. Pendlebury, Aegyptiaca, 1930, p. 22, 33. 
(3) F. i. Fl. Petrie, Mlahun, 1891, pi. 1. 
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started in the Middle Kingdom and are thereafter continuous. In 
the New Kingdom from the sixteenth to the twelfth century B. C. 
Egyptian finds in Greece, on Crete and the Greek islands, become 
much more numerous. The gifts returned by the Aegean world and 
taken from the Egyptian soil assumed such dimensions as lead us 
to imagine an active relation between the two cultures. In the 
tombs of the New Kingdom we find embassies from Crete repre- 
sented, and in the Cretan palaces we find numerous objects of 
Egyptian applied art'. There is no doubt at all that these relations 
are not limited to the exchange of objects only; with it came sti- 
mulation for the Egyptian workshops on one side, and the Cretan 
and Mycenean artists on the other. It is not possible to determine 
who gave, or who took, more in this intercourse. It is possible 
that the Cretans were taught by Egyptian workmen methods and 
manipulations of applied art such as granulation, inlaying of 
pastes and precious stones’. On fhe other hand the Egyptian art, 
which at the time of the New Kingdom had already a tradition of 
two thousand years, gained a certain freshness and vividness 
through the newly created young art of the Cretan palaces 
It is characteristic of the time that not only did there exist a live- 
ly exchange between Southern Europe and Egypt, but'also the 
different groups of people in Europe itself entered into more lively 
communication with each other. It thus happened that occasio- 
nally through mutual trade arms and tools were exchanged across 
far distances. At that time swords, that came from the Northern 
and Northwestern Germanic bronze age were brought as far as 
Southern Europe and entered the Creto-Mycenean circle of culture 
and were from there even passed on to Egypt. In the Museum 
at Berlin and in French and English collections we can still see 
swords of our Germanic ancestors that were found in Egyptian 
soil’. This does not entitle us to believe in an international in- 

(1) The references to the Cretan missions, represented in Theban tomos 
are collected by M. Wegner in the Mitteilungen des Deutschen Instituts fur 
Aegyptische Altertumskunde vol. 4, 1933, p. 60. For the Egyptian gifts to Crete 
see Pendlebury, Aegyptiaca. 

(2) Fr. W. v. Bissing, Der Anteil der aegyptischen Kunst am Kunstleben 


der Vôlker, 1912, p. 4 and 35. 
(3) Cf. M. Burchardt in Zeitschrift für Aegyptische Sprache und Altertums- 


kunde, vol 50, 1912, p. 61. 
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tercourse in our modern sense, but it proves how wide awake the 
people of that period were to each other’s existence and that 
Egypt did not lie away from the main roads of communication to 
Europe. From now on the contact between Southern Europe and 
Egypt was not interrupted any more. In the Greek world condi- 
tions changed during the following centuries. The Creto-Mycenean 
culture disappeared before the assault of the Indo-Germanic people 
from the North. That, which we call the archaic Greek culture 
developed slowly out of it and was soon to rise to such heights 
that the very ancient cultures of the Orient were put in the 
shade. In Egypt meanwhile, the end of the “New Kingdom” came 
about since the old civilization of the Nile country had already 
passed the heights of its maturity. At this time already, Egypt 
was considered a mysterious country and the guardian of very an- 
cient wisdom. Her greatness and example were unconditionally 
believed in, if not always understood. The young people of 
Greece looked at this Egyptian culture, which seemed to them 
strange and old-fashioned, with a mixture of knowing mockery, 
reverence, and even sometimes disgust. And yet Egypt became 
the instructor of this Greek culture, that was trying to express it- 
self. They not only learned from the Egyptians craftsmanship, 
such as hollow-bronze casting in the 7th century B. C. but also 
adopted their artistic expressionism as their model. Grecjanism, 
however, had from the very first such an independent individuality, 
that it could not be satisfied by simply accepting the Egyptian 
pattern, just as, several centuries earlier, the Creto-Mycenean artists 
made use of the stimulation they drew from the country of the 
Nile, but created out of itan independent culture in conformity with 
their own race. In their hands, the model they had taken over was 
changed into something entirely new, something Greek. It is not 
possible to deny the Egyptian prototype in the archaic statues of 
the7th century, but it is obvious that the spiritual standard of the 
Greek world had affected the Egyptian norm'. It was Egypt’s fate 
to give to this young nation the possibility and the means of 
expression, as well as the type—which is doubtless of great histori- 


(1) Cf. G. Rodenwaldt, Die Kunst det Antike (= Propylaeen-Kunsteeschich- 
te) 1927, p. 166—169. 
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cal value and should not be overlooked—, but the symbol and the 
substance of it are ronted in the soul of the Greeks. Not only 
did the Egyptians teach the Greeks the art of sculpture, they- 
were also their masters in Science, Astronomy, and Philosophy. 
Here also the pupil achieved higher results than the teacher. 
Solon, the great lawgiver and statesman, and Thales, the 
mathematician and philosopher, both of them studied in Egyptian 
religious schools. The famous theorem according to which the 
angle of a semicircle is 90°, is most likely deduced from the 
knowledge of Egyptian mathematicians. The historian Herodotus 
travelled in Egypt as far as Elephantine. It is also reported of 
Pythagoras, Democritus, and Plato that they had been in Egpyt. 
This, however, does not mean that Greek philosophers did not 
write or teach anything else except Egyptian learning, but the 
often recurring accounts of Greek philosophers who pursued 
their studies in Egypt proves how very important Egypt was 
considered for the development of Greek science’. If we may 
use a comparison from Chemistry, one might call Egypt the 
solvent of the Ancient World, ie. the substance that brings about 
and hastens an action the result of which we cannot explain in 
detail. While Egyptian art and culture became more and more 
paralysed during the last centuries the Greek world extended 
further through the conquests of Alexander the Great. In the 
process of development Egypt becomes a member of the Hellenic 
Empire. This time certainly brought about the closest contact 
between the Western countries and Egypt, but the spiritual out- 
come of this closeness could not now be great, since the difference 
in the cultural powers had grown too pronounced; on one side a 
dying culture without new ideas, on the other side a world that 
is filled to excess with elements of European and Asiatic origin. 
What Egypt could give to Hellas in those days was not stimu- 
lation to further development, but an almost empty set form that 
could not be filled with new importance. Neither now nor later 
when the Romans stepped on Egypttan soil, could one repeat the 
word of the stamped norm, that was fit for development. Even if 
their temples were still standing and here and there a fellowship 


(1) For the details see Th. Hopfner, Orient und griechische Philosophie. 
1925. 
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of priests was celebrating ancient rites, Egypt had nothing more 
to offer to the West. But the reverence and amazement of the 
Europeans was not yet gone. As to-day, Egypt was the. desti- 
nation of the Greek and Roman tourist. Pleasure was found in. 
sham imitations of Egyptian plastic art, and statues, sphinxes and 
obelisks were brought to Rome, or copied superficially’. It was 
considered interesting and*impressive to surround oneself occasi- 
onally with Egyptian motives. The mosaic floors of Roman houses 
represented Egyptian landscapes’, in the recesses of their houses 
were put terracotta statues of Egyptian gods of love. A Roman 
citizen, by the name of Cestius, had his tomb erected in the shape 
of a pyramid. Even the Egyptian religion, insipid and insignificant 
as it had become, just as the Persian religion of Mithras, appeared 
only in that social layer which, disengaged from all true belief, 
clung to superstitious cults and magic. Isis shrines were erected 
in the capitals and seaports of the Roman Empire. In the 
temple district of Trier, that was for a time the capital of the 
Roman Empire, a small Isis temple was found. 


The fluctuating state of the world in the first centuries after 
Christ, with its indefinite intersections of historical development, 
finds an explanation in two events which were destined to give 
to the East as well as to the West its stamp— Christianity and the 
establishment of the Germanic Empire. For our subject these 
events are of great importance as they lead again to a confron- 
tation of Europe and Egypt. Through Christianity a stream of 
new life arose in Egypt combined of many channels. The Copts, 
Christian Egyptians, created for themselves monasteries, literature 
and an art, that was according to its nature Hellenic-Byzantine, 
but slowly developed its own individuality by absorbing old 
Egyptian motives and by independent development. It played 
a not unimportant part in the formation of the artistic style of 








(1) See the references in v. Bissing, Anteil der aegyptischen Kunst etc. 
p- 89. Cf. also A. Erman, Romische Obelisken ( Berliner Akademieabhandlung } 
1917. 

(2) M. Rostowzew in Romische Mitteilungen vol. 26, 1911, p. 59 ff. 

(3) F. Drexler, Der Kultus der aegyptischen Gottheiten in den Donaulan- 
dern, 1800. 
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‘the Germanic migration time. The Westgoths in Spain as well 
as the Allemanni in Southern Germany accepted productions of 
Coptic industrial art and were influenced ‘by their subjects in the 
development of their own style. Coptic dishes and jars, wood 
and ivory works have entered the Germanic circle of culture, and 
it seems strange to find in the tombs of the Allemanni in Wuert- 
temberg and on the Rhine Coptic vessels of incense and small 
wooden chests of Egyptian origin’. One cannot assert that Coptic 
art played a decisive part in forming the Germanic ornament but ' 
it has affected it neither more nor less than the other models 
which they took over from the Roman, Hellenic, and Byzantine 
world. The Germanic people, like the Greeks before them, did 
not copy minutely that which they had taken over, but created 
out of forms and subjects a useful artistic base upon which they 
erected the edifice of their own art which reached into the Middle 
Ages. The connection with the East continued for some time 
into the early Middle Ages. About 1000 A. D. we find connec- 
tions between the southwest German clerical artschools, especially 
at Trier, and the Egyptian-Byzantine workshops. These connec- 
tions are the cause of the appearance of numerous Coptic ivory 
carvings found in South-German monasteries and church treasuries. 
Emperor Henry Il, who reigned from 1002—24, presented the 
cathedsal of Aachen with small ivory reliefs that were later on 
fixed on the chancel where they remain to this day *. We may 
-ask ourselves what may be understood by these “connections”. 
There have certainly been many ways leading from the Eastern 
and South Eastern Mediterranean countries to Europe. Trade, gifts, 
and presentations may have brought these much valued creations 
from the Orient to Europe. The best known incident of “this 
kind ts the delegation of Harun El Rashid to the court of the 
Emperor Charles the Great, of which it is reported that they 
-offered to the Emperor rich presents of trinkets. 

(1) H. Zeiss, Die Grabfunde aus dem spanischen Westgotenreich, 1934; p. 
39, 115, 117 and pl. 16, 5, 7; 30, 2—6; 32, 7, 9, 11.— W. Veeck, Die Ala-, 
mannen in Wurttemberg, 1931, pl. 9b, 10a, 20 and 37a. — J. Strzygowski, 
Koptische Kunst (== Cat. Gén. du Musée du Caire) 1904, pl. 20, 24, 27, 38, 
-p. 327 fig. 387/88. 


(2) Cf. J. Strzygowski, Hellenistische und koptische Kunst in Alexandria 
(= Bull. de la Soc. d’Arch. d'Alex. 5, 1902 ) .م‎ 19 ff. and 67 ff. 
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During the course of the Middle Ages the lively intercourse 
between Orient and Occident ceased. The memory of Egypt and 
the countries of the Near East was kept awake by the tradition, 
of the Bible and the news of the pilgrims who passed Egypt on 
their journeys to the Holy Land’. Not only Abraham and Joseph 
had been in Egypt, but above all the Holy Child had found shel- 
ter and protection in the land of the Nile. But the people had no 
longer any real conception of it; the Pyramids, whose use was 
well known to the Romans, were considered to be the granaries 
of Joseph. The mosaic in the cupola of St. Mark’s at Venice, that 
dates back to the 13th century, shows scenes of the legend of 
Joseph in which the Pyramids store the corn for the years of 
famine”. Altogether the pilgrims are not much interested in the 
antiquities of Egypt. They describe them in their reports, and 
often add to them fantastic arguments, but it does not seem as if 
the old buildings left a deep impression on fhe individual of the 
Middle Ages. Egypt had moved into a hazy distance, although it 
did not disappear from the consciousness of the Europeans. Above 
all it was classed with the general idea of the East, the Orient, 
which was right because of its connection with Byzantium. 


In the new era from the 14th to the 15th century a new spiri- 
tual movement began which was caused by a different conception 
of life, trying to express itself after new standards. The lucidity 
and harmony of the Ancient world, the wisdom and logic of the 
Greek philosophers offered to this movement the pattern needed, 
from which they expected instruction and guidance. It was a time 
of the highest spiritual tension, which did not adhere to the past 
from a feeling of impotence, but because it felt united to the an- 
cient expression of life. We call this time the Renaissance and mean 
by it the revival of learning. This movement of the Renaissance 
took root also in the other Romanic countries and in Germany. 
Everywhere the Gothic mentality of the Middle Ages was replaced 
_ by the more liberal perception, regarding life, the world and the 


(1) The voyages of the pilgrims: R. Rohricht, Deutsche Pilgerreisen nach 
dem Heiligen Lande, 1900, and J. M. Cairé, Voyageurs et Ecrivains Franç. en 
Egypte vol. I, 1932. 

(2) See H. Gliick, Die Christliche Kunst des Ostens, 1923, p1. 89. 
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individual of the Renaissance. Interest in history was awakened 
and increased by the study of the Classic period, in order to adopt 
its ideals. Not only does one read and copy the ancient writers, 
one also searches for architectural and artistic relics of the 
ancient world. In Italy the ancient Roman art was discovered to- 
gether with Egyptian obelisks and sphinxes, that were buried un- 
der the rubbish of ancient Rome. It was recognized that Egyptian 
objects were different from the many Roman and Greek antiquities, 
it was also known that they came from Egypt, but the fact that 
they belonged to an entirely different culture was overlooked, and 
they were considered as simply belonging to the old world. Thus 
ancient Egyptian art experienced its resurrection at the same time 
as the Graeco-Roman art, only on a much smaller scale. The shape 
of the slim obelisks was considered pleasing, and they were erected 
in the puplic squares of Rome. Sphinxes and lions conveniently 
met the desire of priestly and worldly rulers for a sublime expres- 
sion of their power. Hieroglyphics, found on obelisks and statues, 
offered to the newly awakened scientific sense material for rumina- 
tion and speculation. The first treatises about ancient Egypt and 
its mysterious written characters were drawn up. Architects liked 
to use the Egyptian forms found by them for the ornamentation 
of their façades. The period of the grotesque style that followed the 
Renaissance pursued the same course. The recognition of the origin 
of the antiquities becomes more differentiated. Collections, like those of 
Count Caylus and the learned Jesuit Father Athanasius Kircher, came 
into existence. Both conceded a large space to Egyptian Antiquities. 
One starts to sort and to sift and succeeds in separating more 
sharply the big groups of antiquities’. Kircher was the first to 
try to decipher hieroglyphics. Travelling accounts, like that of 
Norden about 1750, with good maps, plans and general views of 
the temples and pyramids, made Egypt again known in Europe’ 
But scientific penetration in our modern sense was not possible 
because the deciphering of hieroglyphics, the key to the under- 
standing of the ancient culture, had not yet been achieved. There- 
fore the wildest speculations were possible. Hieroglyphic texts 
(1) Caylus, Recueil d’antiquités Egyptiennes, Etrusques, Grecques et Romai- 


nes, Paris 1752 — 68. 
(2) F. L. Norden, Travels in Egypt and Nubia, 2 vols. London 1757. 
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were considered a kind of occult science containing hidden forces 
and possibilities to gain access to supernatural powers. Secret 
societies became fashionable during the baroque period. The free- 
masons used preferably Egyptian symbols. At that time the fairy 
tale gained ground, that Freemasonry originated in Egypt. The 
test of the world saw, like the Romans of the Imperial time, forms 
in the ancient Egyptian art which they liked to use for the deco- 
ration of their rooms or for the façades of their palaces. At that 
time the fantastic table ornament of Dinglinger was made for Au- 
gust the Strong of Saxony, crowned by an obelisk.'. In order to 
understand the preference for Egyplian things at that time, it is 
important to realize that ancient Egyptian art was only known by 
finds made on Italian soil. And these antiquities belonged altoge- 
ther to the late period of the Egyptian culture, since Egyptian an- 
tiquities were only brought to Rome in the Roman period. The 
unadorned simple art of the Old Kingdom was not known. There- 
fore it was not possible to distinguish clearly between the differ- 
ent periods of the Egyptian culture. From that time the uninitiated 
call Egypt simply a unity. 


Renaissance and Baroque caused the western people to recall 
the existence of Egypt and Egyption antiquities. A widespread 
interest in art, that started with the Roccoco and led eto the 
cultivation of the Asiatic as well as the Islamic art, was well 
qualified lo increase the interest that was already awake for 
everything antique and Egyptian. Frederick the Great erected in 
his park at Sanssouci at the same time a Chinese Teahouse and 
an Obelisk with fantastic Hieroglypirs. His successor Frederick 
William H. built an ice cellar in his park near the Marble Palace 
in the shape of a Pyramid. If this appropriation of Egyptian 
forms was only trifling, it led nevertheless to more serious uses. 
Apart from the fact that Plastic as well as Musical Art had tried 
to make use of Egyptian motives — in 1790 Schikaneder composed 
the libretto of Mozart’s Zauberfloete—, by the end of the 18th 
century even Science of Art took notice of Egyptian Antiquities. 
In the midst of a disunited world, amongst the slogans of 
enlightenment, French Revolution, Pietism, and Romanticism Winckel- 


(1) H. Schafer, Aegyptische und heutige Kunst, 1928, fig. 2. 
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mann revives the classic ait of the dawn of history. As a legacy 
of the Renaissance he takes it as a matter of course that Egypt 
must be considered part of the ancient world. In his “Kunstge- 
schichte des Altertums” the first chapter deels with Egyptian art, 
thus laying the foundation to our way of thinking, that Egypt, to- 
gether with the ancient history of the Classic South, is one great 
methodic unity. It is also thanks to Winckelmann that in 1829 the 
“Instituto di correspondenza archeologica” was founded, to which 
archaeologists of almost every European country belonged as 
members, and that led in the middle of the last century to the 
foundation of the “Deutsche Archaeologische Institut”. Its regu- 
lations foresee a special place for ancient Egyptian art and Orien- 
talism in its widest sense. The connection of each of these to 
the other, that exists up to date, is deeply rooted in the Culture 
and Spiritual History of Europc. A true understanding of the 
Egyptian art was, however, only possible after the deciphering of 
the hidden meaning of the hieroglyphic texts. It was the uncon- 
tested merit of Napoleon I. to have stimulated and created the 
possibility of these studies. In 1798, in his warlike expedition to 
Egypt he took with him scientific men and artists who published 
their researches in eleven large folio volumes in the next decades. 
The most important result of this expedition was the finding of a 
stone tablet with three inscriptions, one in Hieroglyphics, one in 
Demotic and one in Greek, obviously of the same purport. On 
the strength of this tablet the young French savant Champollion 


succeded through his discerning genius in deciphering the Hiero- 
glyphs. This opened up an entirely new chapter in the history of 


our period of culture. The mystery of the sphinx was solved. 
But it appeared that the unveiling of the secret, that one had in- 


tensely desired for centuries, dispelled the haze that had so con- 
veniently enveloped everything Egyptian. Public interest wanted 


and could not be effectually reawakened by other expeditions that 
were undertaken into the Nile Valley and of which the one by Ri- 
chard Lepsius, from 1842 — 45, surpassed all in its scientific exac- 
titude. In the meantime investigations of the history and culture 
of Egypt were continued by quiet and scholarly studies’. One 

(1) Cf. Ed. Naville, L'Egyplologie Française pendant un siècle (= Journal 


des Savants ( 1923. — W. R. Dawson, Charles Wycliffe Goodwin 1817—1878, 
1934, — K. Sethe, Die Aegyptologie, 1921 ) = Alter Orient vol. 23 ). 


began to differentiate between the great periods of Egyptian his- 
tory, one searched into the depths of writing and language and 
worked at the chronology, ie. the chronological succession of the 
Egyptian kings, the translation of these dates into our system 
of time after the Birth of Christ. But the public mind took com- 
paratively little interest in the antiquities of the Nile Valley. Pre- 
sent day affairs were in the foreground and the importance of na- 
tural history and technical science on the one side, and the exclusive 
Greek New-Humanistic ideal of education on the other side, drew 
the attention away from Egypt. 


Today, we are still in the course of this development. By 
many people Egyptology is considered as a very interesting, but 
superfluous science. We, however, have to consider two things: 
firstly, that knowledge of Ancient Egypt forms a link in our gene- 
ral idea of the past. It entered European consciousness at the Ren- 
aissance and helped the mental process of contemplating history. 
This development which we have inherited and which puts us un- 
der an obligation, cannot be set aside. Secondly, we cannot do 
without the scientific method of dealing with Ancient Egypt, as it 
has been since the beginning of the 19th century, particularly con- 
sidering the duty of research of our own past and the conditions 
of life of Western humanity in general. Egyptology has yot only 
given us the possibility of erecting for our own earliest history a 
chronological ` scaffolding like that, for instance, of the timing of 
the Germanic Bronze Age, nor have the representations of Egyptian 
reliefs been sufficiently explored for the study of anthropology, 
but above all it has drawn for us a picture of the progress of a 
culture that, in its completeness and fulness of detail gives us an 
instructive example of the life of a nation from its beginning to 
its downfall. We are able to follow Egyptian history almost with- 
oul a gap for more than 4000 years. Rise and fall, prime and 
decay, and always the human struggle for life and understanding 
of the divine: to enquire into all this in accordance with certain 
suppositions and rules is one of the tasks of the science of Egyp- 
tian antiquity. The sources that help us to achieve this are 
richer than in any other branch of the science of history. 
Should we not then grasp this opportunity and draw from it to 


ane oe 


the advantage of our knowledge and the laws of historical 
happenings ? ! 


° Résumé 


The relationship between ancient Egypt and Europe can be divided into three 
periods. The fist is marked by direct contact which dates back as far as the 
palaeolithic age, and continues during the Middle and New Kingdom in 
contact with the Creto-Mycenean culture, and lasily dies away in the abun- 
dant enrichment of early Greek art and science. Egypt adopts the part of a 
schoolmaster to the Greeks, not only in the plastic ait, but also in philosophy 
and mathematics. In Greek wuitings it is often mentioned that Hellenic philo- 
sophers and statesmen had been to Egyptian religious schools. Even if it is 
not always possible to prove the tiuth of these statements, 1t still shows suffici- 
ently how important Egypt was considered for the development of Gieek cul- 
ture. After the vital powers of creation had ceased in Egypt, their artistic forms 
were still admired and copied. Thus, during the time of the Roman Empire 
many works, such as obelisks and sphinxes, were brought to adorn the palaces ` 
and parks. When Egypt became a member of the Hellenic-Byzantine world, 
and Christendom made its appeaiancé in the Nile-Valley, the Coptic culture was 
created Many relations connect this with the ait of the period of migration. 


During the Middle Ages the European relations to Ancient Egypt are inter- 
rupted. Yet occasional reports and descriptions of travel from pilgrims, who 
had visited Egypt as well as Palestine, kept the consciousness of the Nile 
country and its antiquities alive 


The second part of the connection compnses the time of the Renaissance and 
could be called the 1e-discovery of Egyptian culture. It goes hand in hand with 
_ the 1ediscovery of classical antique art. Excavations in Rome revealed obelisks 
and sphinxes together with Greek and Roman works of art. Science takes an 
interest in these newly found antiquities, and tries to understand their import, 
Collections like that of Athanasius Kircher, who was the first to try and deci- 
pher hieroglyphs, came into existence. Egyptian forms were used in archi- 
tecture. 1 


Just as the Renaissance considered Egypt one great methodic unity with the 
Graeco-Roman past, so Baroque and Roccoco considered it a part of the ancient 
art in general. Together with classical creations, Egyptian motives as patterns 
and decorations were used. In the parks of Schoenbiunn near Vienna and 
Sanssouci near Potsdam, imitations of obelisks with fantastic hieroglyphs are 


(1) Cf. A. M. Blackman, The value of Egyptology in the modern world, 
1936. — W. Wolf, Wesen und Wert der Aegyptologie, 1937. 
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standing, and in the park of Frederick William 11 of Prussia stands a small 
pyramid. People were pleased with the Egyptian forms, but obviously loved the 
mystery and seciet that seemed to be connected with them. 


The spiritual tradition of the Renaissance is cared on by Classicism that also 
considered Egypt one of the homes of ancient culture. In J. J. Winckelmann’s 
“ Kunstgeschichte des Altertums ”, published in 1776, the first chapters concede: 
a large place to Egyptian art. 


The third period is the time in which Egyptian antiquity is explored by a 
scientific and critical way of thought. At the beginning of it there took place the 
warlike expedition of Napoleon I, that had at the same time a scientific 
character. The result of their researches was published in 11 big folio 
volumes under the name “ Description de l'Egypte ”. During this expedition 
the Rosetta Stone was found in three languages. This inscription made it 
possible for the French scholar Champollion to decipher the hieroglyphs. 
Thus the mystery of the sphinx was solved. European knowledge now began 
quiet and scholarly work, several expeditions, such as the Toscan of 1828/29 or 
the Prussian one under Richard Lepsius of 1842/45 explored Egypt and publish- 
ed their researches in wonderful editions. Nowadays we study the material 
from a philological as well as an archaeological point of view and thus gain from 
the Egyptian past the most instructive example of the life of a people, that can 
be pursued almost without a gap from its beginnings to its downfall. 


Karl Heinrich Dittmann 


+ 


A PROPOS DES “SOURCILS” 


DU ROI- SERPENT 


(Pap. Ermitage No. 1115, col. 65.) 
Mise au point 


Dans le Papyrus No. 1115 de PErmitage, it est question d’un 
énorme, Serpent apparaissant à un naufragé qui s’ était réfugié 
sur une ile. 


Terrifié par le tremblement de terre accompagnant l'apparition 
du dragon et, peut-être, encore ébloui par son éclat, le pauvre 
homme cache son visage dans ses mains. Quand il ose enfin 
regarder, il constate les surprénantes dimensions du monstre et le 
fait qu’ il était recouvert d'or. A part cela, il ne relève qu’ une 
seule partie de son corps, celle-ci étant “faite” en vrai lapis-lazuli. 


Quelle est donc cette partie du corps de serpent qui attire tout 
spécialement l'attention d’un homme apeuré ? 


Voici la phrase où se trouve le mot en question, telle que 
nous l'avons dans le papyrus, c. à d. en écriture 


hiératique : | eh 
Pe eee) 


Le premier éditeur du Pap. Ermitage No. 1115, 
M. W. Golénischeff, a transcrit ce texte comme suit : 


Fer و‎ 


AANA D NX a l 
Cette transcription a été acceptée intégralement / 


‘par tous les savants qui se sont occupés, à tour de 
rôle, du dit papyrus, et l'on a cru devoir reconnaître dans le mot 


ie ™), soit la “langue fendue en deux des serpents” 
AANA 


(Golénischeff ), soit I'“encadrement des yeux” ou les “sourcils” 
(Erman). Le Dictionnaire de Berlin a jugé plus prudent de 


(G) [W Golénischetf] Les papyrus hiératiques de Ermitage Impérial de St, 
Pétersbourg, Pap. No. 1115, col. 65. 1 
(2) Pour faire admettre cette derniéie suggestion, on a du supposer que notre 


mot À = * était une forme défectueuse du mot À = j TN “sourcil” . 
AOA” DAA 


E y 


préciser seulement que notre mot désignait “une partie double- 
du corps de serpent”(’). E TG 28 ; 


Tout en partageant P avis général, en ce qui concerne la frans- 
cription du mot, nous nous sommes pesmis de douter que ce 
dernier signifiât vraiment la “langue fendue” ou les “sourcils” de 
serpent. Il nous semblait que le narrateur avait relevé une partie 
du corps ophidien beaucoup plus en évidence. 


Le serpent, que lon croit être un zaja, dit aussi cobra, se 
montre très agressif au moment de son apparition, Cela nous 
incline à penser qu'il se trouvait en état d’érection, autrement 
dit, qu'il se dressait en haut et qu'il avait sa partie supérieure 
gonflée. Or, tous les dessinateurs, sculpteurs et orfèvres de la 
Vallée du Nil moubliaient jamais de noter les deux parties dilatées 
du cobra en état d’érection. Souvent ils les coloraient en bleu, 
ou même ils les incrustaiert de cette matière semi-précieuse, dont il 
est fait mention dans notre texte, à savoir, le lapis - lazuli. Les 
deux parties dilatées du serpent., signe inéquivoque de ses inten- 
tions agressives, étaient toutes désignées pour être notées par 
Phomme qui voyait le monstre s’ approeher de lui. Nous avons 
traité notre mot, du point de vue philologique, dans un article 
auquel nous renvoyons les personnes intéressées(?). 


Cette fois-ci, Cest la transcriptions du mot د‎ i 
qui va retenir notre attention, et voilà pour quelle 


raison. Dans. mon séminaire, à l'Institut d’Egyp- 
tologie au Caire un de mes auditeurs, M. Iskander I 


Mikhail Badawy(), a observé que le signe de la “tresse de chevenx”,, 
dans le “ Naufragé”, était transcrit d’une autre manière 

par M. A, Blackman, Professeur à l’Université de Liverpool. P 
En effet, dans sa publication du texte du Pap. No. 7 


C) Wôrterb. der dg. Spr., v. 1, p. 93. 
. @) V. Vikentiev, The Metrical Scheme of the Shipwrecked Sailor, dans le B. 1.. 
F. À. O., v. 35, p. 37 — 38. 

(3) Je lui dois l'excellent dessin des signes hiéroglyphiques reproduits dans. 
cet article. : ; 


— 48 — 


1115 de lErmitage, le mot nous intéressant est transcrit non 


pas | TN, mais (= + A cela le savant anglais a 


adjoint annotation que voici: 


“As Mr. R. S. Gleadow and Mr. M. F. Laming Macadam have 
pointed out to me, this and not ™,...is clearly the right trans- 
-cription "(). 

M. A. Blackman affirme donc, d'une manière cafégorique, que le 
déterminatif de notre mot mest pas le signe de la “tresse de 
-cheveux” “Sy, mais celui du “sourcil” accompagné du signe 


on 
du duel: ae 


L’assertion de M. A. Blackman nous a paru tout à fait étrange 
et nous croyons devoir la réfuter d’une manière aussi eatégorique 
qu'il Pa faite. Plusieurs considérations paléographiques sy oppo- 
sent formellement, Les voici. 


(1) M. A. Blackman nous invite à consulter la “Paläographie” de 
.M. G. Möller, où nous trouvons les formes suivantes du “sourcil”: 


(Sinouhé, col. 58), € (Pap. Golénischeff, 6. 3), 
a les deux signes n, ct yya. (employés 
° respectivement dans Pap. Ebers, 66. 2 et 103, 15). En 
regardant les signes, l’on va noter tout de suite que deces quatre 
formes de Phiéroglyphe ~ il wy a qu’ une seule, la première, qui 
ait. une position oblique (vers le côté gauche) et en cela se 
rapproche du soi-disant signe du “sourcil” signalé par 
A. Blackman. Les trois autres formes sont a disposées, 
-soit horizontalement, soit avec une legère inclinaison 
vers le côté droit. La même chose se laisse observer dans les 
formes plus récentes (doubles) de notre signe, telles que = 


Ennana), Æ (Harris Th), =m (Toile), se (Bremner), == 
(Leiden) et g4 (Tanis). Donc, l'on peut dire que la position 
horizontale cst reglémentaire pour les formes hiératiques dn 
‘signe ~. i 

() A. M. Blackman, Middle-Egyptian Stories, Part 1. p. 43 a. 


— 19 — 
Cependant il ne faut pas oublier que nous avons mentionné un 


cas où cette régle semble faire défaut. Examinons-le. 


La forme oblique du signe, auquel se refère M. A. Blackman, se | 
rencontre dans la phrase suivante : Elle fait partie du 
لد‎ 


Pap. Berlin No. 3022, contenant "1 l'histoire de 
Sinouhé. M. A. Gardiner, qui P a ED ee transcrit 
la phrase en question comme suit : >, وي‎ — Sao. 


En même temps, il m a ‘pas oublié ( de ser que 


la forme hiératique du signe N, telle qu'elle se 


trouve dans cette phrase, mest pas A tout à fait 


régulière). Dans sa “ Paläographie”, apparue dans le 
courant de la méme année que la publication de M. 
A. Gardiner, M. G. Möller, bien qu'il place le signe 

sous la rubrique du “sourcil” ~~, lui adjoint une S 
annotation quil commence par un point d’interroga- 

tion. En outre il se voit obligé de supposer que le signe ~— est 
une “abréviation” de &-(). Son identification n’est donc 


pas tout à fait convaincante. Dans ce cas, nous croyons devoir nous 
ranger du côté de M. A. Gardiner, étant donné que la forme du signe, 


dans le passage cité de “ Sinouhé”, n'est pas tellement 
LO éloigné des formes régulières du signe des deux pieds 


dirigés en arrière A, que voici: S ° Yes 


_A part cela, le mot ~~ @ A correspond beaucoup mieux à notre 


phrase que le mot © © م‎ que M. G. Möller était obligé de lire 
~l O 
mm 6 D 
Aprés avoir éliminé le cas du Pap.-Berlin No. 3022, il ne 
nous restent que les formes horizontales du signe ~~. Vouloir 
présenter le trait sinueux oblique dans le Pap. Ermitage, 
col. 65, comme le signe du 7 “sourcil” ~ serait donc 


faire appel A une exception. 


~A à 


(1) Literarische Texte des Mittleren Reiches, v. 11 (1909), pl. 6 et pl. 6 a. 
(2) G. Müller, Hieratische Paldographie, v. | (1905), p. 8, note 1. Sans 
changement dans l’édition de 1927. 
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(2) Le soi-disant signe du “sourctl” (v. i) ne repond à 


aucune des graphies authenitiques de ce signe, ni comme 
forme, ni comme manière d'écrire, étant a donné que le 


signe de M. A. Blackman est écrit de droite a gauche, tandis 
que le vrai signe du “sourcil” est écrit en un sens inverse, c’est 
à dire, de gauche à droite. 


(3) Les deux petits traits obliques que M. A. Blackman, d'accord 
avec ses élèves, croit accompagner le signe du soi-disant “sourcil” 
nous semblent se serrer un peu trop contre l'extrémité gauche de 
ce dernier. L'on notera que dans notre papyrus et ailleurs, les 
deux traits ركد‎ quand ils n'ont pas d'autre signe à côté d'eux, se 
placent sous la partie médiane du signe précédent. Il suffira de se 


LT 


reférer pour cela au groupe 9 


qui suit immédiatement notre mot 


| <n =). Un autre exemple voir 4 la ligne 85 (groupe pe 


AnA , 


(4) Les soi-disant “traits obliques” رح‎ suggérés par M. A. Black- 
man, sont écrits d’une manière différente, en comparaison avec les 
vrais traits obliques \. Que ce soit dans le groupe que 
nous venons de mentionner, ou dans n'importe quel autre 
cas, dans notre texte, ceux-là sont écrits ainsi : ر‎ ou 4 
(en zigzag). Nous voyons que des deux traits, celui qui se 
trouve -à gauche est placé un peu plus haut que celui qui se 
trouve a droite. Dans le signe imaginaire د‎ de M. A. Black- 
man c'est l'inverse. 


(5) Encore plus important que ce que nous venons de dire 
est le fait que les deux traits obliques ne devaient même pas 


figurer après le substantif présumé | © يع‎ mais seule- 
ment après le suffixe e» qui l’accompagne. A comparer deux 


cas similaires dans le méme papvrus Lu (col. 82) et LS Ges 
(col. 187). 


Ce que nous venons de signaler suffit pour réfuter irrévocable- 
ment la suggestion des deux débutants de l'Université de Liver- 
pool, auxquels leur .profcsseur a donné, -il nous semble à tort, 


y 


son appui autorjtaire. En outre, il faut bien se le dire que le signe 


qui détermine le mot | | ® est en tout. pareil au 

nf déterminatif ai mot ® > | $a, que nous 
trouvons 4a la ligne 53 du méme papyrus, et aux 

formes du Pap. Prisse 8, 10, où notre signe de la “tresse 


de cheveux” est employé deux fois : f dans le mot 


بي 
AN $ D chauve” (?) et dans le mot TakK A‏ 
“celui qui n’a pas été oin O. f @‏ 


Pour toute conclusion nous allons donc dire que la KI 
transcription de Golénischeff | — TN pour le mot: ——, f 


reste toujours en vigueur. 
si , 
L'encouragement dee jeunes est, sans contredit, une chose 
louable, pourvu qu’ il ne soit pas pratiqué aux dépens des faits 
établis une fois pour toutes. 
Vladimir Vikentiev 


G) Cf O. Miller, Paläographie, v. 1, No. S1, et Worterb. der dg. Spr. v. 1, p. 
22, et v. HI, p. 400. It est à noter que dans 19115 les cas, qui viennent d'être 
cités, les deux “traits obliques” du signe -Q ont toujours le trait gauche 
disposé un peu plus bas que le trait droit. Ceci s’ explique par le fait que ces 
traits font partie du signe ~ ef suivent la direction ascendante de la ligne 


principale. 
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ON THE NILE RISING. 


ANONYMUS FLORENTINUS, DE NILO. 1 
Athenaeus, Deipgosophistae Book II. 87 ( Dindorf (. 
Translated by 
W. G. WADDELL. 


e 

Thales of Miletus’, one of the Seven Wise Men, says that the 
etesian winds cause the flooding of the Nile: they blow against 
the current of the river, and its: mouths lie exposed to their force. 
The wind, therefore, blowing from the opposite direction, hinders 
the flow of the river, while the waves, dashing full against the 
river-mouths with the wind driving them on, beat back the current; 
and so the flooding of the Nile takes place. Anaxagoras? the 
natural philosopher holds that the melting of snow brings about 
the flooding of the Nile. A similar theory is expressed by Eurip- 
ides and certain other tragedians; but, while Anaxagoras gives 
merely -the origin of the flooding, Euripides also specifies the 
region, when ‘he says in his tragedy Archelaus,: “Danaus, the 
father of fifty daughters, quitted the water of Nile, the fairest 
stream on earth, Nile, that flows in full flood? with water from 
the Ethiop land, the black man’s home, whenever the snow melts 
س‎ 0 

(1) Thales of Miletus, the Jonic philosopher, lived in the seventh and sixth 
centuries B. C. For his etesian theory see’ Herodotus II. 20 ( with Wiedemann’s 
note, p. 102 }. in Aristides, On Egypt 5 3 the same verb dyuxdxtew is used 
of the winds “beating back” the current of the river. The etesian or seasonal 
winds blow mainly from the N. W.: see Diodorus I. 39. 6. 

(2) Anaxagoras of Clazomenae, c. 499 — c. 427 B. C, held the view that the 
Nile flood was due to melting snow, and Anstotle ( frag. 248 Rose ) is said to 
have attributed it to him; but this explanation was doubtless older than Anaxa- 
goras, and it was the accepted belief of the Greeks of the 5th. century B. C. 
Aeschylus ( 525 — 456 B. C. ( and Euripides ( 480 — 406 B. C. ) give this cause 
in their writings, Aeschylus ( frag. 300) in a tragedy of unknown name, Euri- 
pides in his Archelaus ) frag. 228: only fragments of the play survive } and in 
his Helena, lines 1—3. Seneca ( Nat. Quaest. IV. a 2. 17) tells us that Sopho- 
cles also mentioned the theory :.cf. Pearson on Frag. 882, but the exact words 
of Sophocles have not been preserved, nor is the name of the tragedy known. 
See further Herodotus, H. 22 (with Wiedemann’s note, .م‎ 104), Diodorus i. 38. 
4, and Aristides, On Egypt § 13 ff. 

(3) Flood: reading عنمن‎ instead of Bége. (“in summer-time” ). 


os 


as the sun drives his chariot through the heavens’”. Similarly,. 
too, in the Helena: “These are the fair virgin streams of Nile’, 
which, instead of the dewy rain of Zeus, waters the level plains 
of Egypt when the white snow has melted”. Aeschylus, too, 
says: “Out of full knowledge am I able fo praise the race of the 
Ethiop land where seven-chanrielled Nile rolls its gladsome tide ° 
by reason of heavy wind-borne rains; and therein the fiery sun, 
blazing forth upon the earth, melts the snow upon the rocks; and 
the whole luxuriant land of Egypt, filled full with the sacred flood, 
sends up Demeter’s life-giving grain”. 

Now Callisthenes* the historian contradicts the theories just 
quoted from Anaxagoras and Euripides; and he states his own. 
opinion as follows. There are many violent rainstorms through- 
out Ethiopia from about the rising of the Dogstar® until the ris- 
ing of Arcturus; and during this period the etesian winds continue 
to blow. These, he says, are especially the winds which bring 
clouds to Ethiopia; and when these clouds strike upon the moun- 
tains there, a great weight of water bursts down upon the land,. 
and hence the Nile rises in flood. Democritus*, on the other 

(1) Heavens: reading téfgutn’ Gyovtos Alou xar aiféaa. 

(2) Or “Here are the streams of Nile with their beauteous nymphs...” 

(3) Gladsome tide: reading yávoç instead of yaiov. 

(4) Caflisthenes of Olynthus, c. 370 —327 B. C., Aristotle’s nephew and 
pupil, the court-historian of Alexander the Great, was the author of Hellenica, 
from which the above passage is quoted. In the fourth book of his Hellenica 
or History of Greece, Callisthenes added an Excursus on the Cause of the Nile 
Flood, with reference to the invasion of Egypt by Pharnabazus and Iphicrates 
in 373 B. C. when the inundation, accompanying the etesian winds, made the 
Persian position untenable, and saved Egypt from defeat ( Diodorus XV. 43 ). 
Lydus ( De Mensibus IV. 107) quotes from Callisthenes as an eyewitness, on 
the ground that he visited Ethiopia with a research expedition sent by Alexan- 
der the Great; but Strabo (17. 1. 5, p. 790), on the authority of Posidonius, 
explicitly states that Callisthenes took his theory from Aristotle, whether that 
means from his writings or by word of mouth. See the latest discussion of 
this problem by Albert Rehm in Pauly-Wissowa-Kroll, R.—E. xvii. 1. 1937, 


cols. 573 ff. 
(s) The heliacal rising of the Dogstar, ot Sirius, is on July 24th.: that of 


Arcturus, on September 15th. 

(6) Democritus of Abdera, c. 460 — 361 B. C., a notable scientist, epee 
the “atomic theory”: he was known as “the laughing philosopher”. See 
Diodorus I. 39: in I. 98 Diodorus refers to the belief that Democritus spent 
five years in Egypt, receiving instruction in astrology. 


— 24 — 


hand, holds that about the winter solstice thé regions in the North 
are covered with snow; and about the summer solstice, after the 
sun has changed its course, as the snow begins to melt and evap- 
orate in the warmth, clouds are formed, which’ the etesians catch 
up and bear to the South. When these clouds are forced in a 
mass towards Ethiopia and Libya, there is a heavy fall of rain, 
which streams down and floods the Nile. Such, then, is the cause 
which Democritus gives for the flooding of the Nile. 

Euthymenes of Marseilles”, who has himself made the 
voyage, declares that the current of the outer sea sets as if 
towards Libya, but is turned away in a northerly direction. 
Normally, this sea is empty; but when the etesian winds force 
the water up, it flows in flood at that time: then, when the 
etesians cease, it recedes. This sea (he says) has fresh water, 
and contains monsters similar to the crocodiles and the hippopotami 
in the Nile. Oenopides of Chios‘, again, says that in winter time 
the springs of the Nile are dried up; but in summer, thawed by 
the warmth, they flow. Thus, the reason for the filling up of the 
dryness as it occurs, lies in the winter when the rains from heaven 
come OM:..... at that time, the Nile, being deficient in water, does 
not contribute ( or cooperate (. This is why the river is smaller in 
winter, but is flooded in summer. Herodotus*, again, argues 
differently from most writers, but similarly to Oenopides. He holds 
that the current of the Nile is such as to keep the river always in 
flood; but in winter the sun, as it traverses its course over 
Libya, dries up the Nile. About the summer solstice, however, 
the sun withdraws to the North, and the moisture gathers. 


(1) Which . reading & instead of iù tò. 

(2) Euthymenes of Marseilles, c. 550 B. C.: see Aristides, On Egypt § 85; 
Lydus, De Mensibus IV. 107; and Wiedemann, pp. 102 ff. The “empty sea” 
is perhaps really a maishy, low-lying coastal region, inundated only when the 
etesians blow. 

(3) The outer sea is the sea outside the Pillars of Heracles or Strait of 
Gibraltar, fe. the Atlantic Ocean. 

(4) Oenopides of Chios, a distinguished astronomer and mathematician of 
the fifth century B. C., studied astronomy in Egypt. See Diodorus I. 98. 3, and 
especially 1. 41 where the theory of Oenopides is more clearly stated. The 
text of Anonymus Florentinus is defective here. _ 

(s) Herodotus H. 25: see also Diodorus I. 38. 8. 


عوك 


These are the mouths of the Nile: on the side of Arabia, the 
“Pelusiac mouth: towards Libya, the Canopic; and the rest are the 
Bolbitic, the Sebennytic, the Mendesian, the Saitic, and the Opuepic”. 


NOTE. è. 


This fragment of a treatise by an unknown author on the flood- 
ing of the Nile, is found jn three MSS. of Athenaeus, Deipnosoph- 
istae Book ll.: one of these is in the Laurentian Library at Flor- 
“ence, hence the fragment is sometimes known by the name of 
Anonymus Florentinus. The Greek text may be conveniently con- 
sulted in Dindorf’s edition of Athenaeus, 1827, Vol. I. pp. 163 — 
167: this text is reprinted in Ideler, Physici et Medici Graeci Min- 
ores, |. pp. 190 ff. (1841 ). (See now the most recent edition by 
'F. Jacoby, Fragmenta der Griechischen Historiker, 124 F 12 c). 


The extant portion of the treatise consists entirely of statements 
of the theories of previous writers on the subject of the Nile 
rising —( in roughly chronological order ) Thales of Miletus, Euthy- 
menes of Marseilles, Aeschylus, Euripides, Herodotus, Anaxagoras, 
Democritus of Abdera, Oenopides of Chios, and Callisthenes the 
ihistorian. Of these authorities the latest in date is Callisthenes 


(1) The seven mouths of the Nile are here given in a confused order,—first, 
ithe two extremes East and West, (1) Pelusiac or Bubastic, (7) Ganopic or 
Naucratitic or Heracleopolitic; then (6) Bolbitic ) the Rosetta mouth ), (5) Seb- 
ennytic, (3) Mendesian, (2) Saïtic (the same as Tanitic: see Herodotus H. 17, 
4), and lastly (4) “Opuepic”, which seems to occupy the place of the Bucolic 
or Phatnitic mouth. This last mouth, the “Opuepic” mouth, is puzzling: the 
MSS. show no variation, and the conjectures which have been suggested 
COxouvtxdy and ’Ovoupirixév ) are by no means convincing. The Onuphitic 
‘channel is one of the so-called false mouths of the Nile, that which is by 
Ptolemy named the Diolcos: it no longer exists, but it lay between the Seben- 
mytic and the Phatnitic mouths. East of the Diolcos, between it and the 
' Phatnitic mouth, is another false mouth which Ptolemy names Pineptimi. It is 
difficult to identify the “Opuepic” mouth with either of these false mouths : 
the name shows little resemblance, even to Onuphitic. 

Assuming that “Opuepic” is really another name for the Phatnitic or Bucolic 
mouth, Professor D'Arcy W. Thompson conjectures that the original form may 
have been ’Oroveruxév , being derived from the Egyptian definite article p- 
and some cattle-word, and that “Bucolic” is therefore a Greek translation of 
“Opuetic”. 
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‘who died in 327 B. C. His mother was a cousin of the great 
philosopher Aristotle; and Callisthenes was brought up by Aris- 
totle, studying under him along with Alexander of Macedon and 
Theophrastus. Aristotle, before he died in 322 B. C., had written 
a scientific treatise on the problem of the Nile rising: this treatise, 
of which some fragments remain, laid the foundation for succeed- 
ing research on this subject, of which the fragment of Anonymus 


Florentinus is an example. Its date is uncertain, but there seems 
to be nothing to hinder one from putting it as early as the 3rd. 
century B. C. 
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PROCLUS, ON EGYPT AND THE NILE. 
(Proclus Diadochus, Commentary on the Timaeus of Plato 36D-38D) 
Translated by 
W. G. WADDELL, 


Plato ) Timaeus 22 D) puts the following words into the mouth 
of an aged Egyptian priest, In discussing stories which tell of a 
world-flood or world-conflagration, the priest says: “ In our case the 
Nile, our Saviour in other respects, delivers' us in safety also at 
such times from this calamity ”. 


(Proclus comments on this, 36 D) It is obvious that the Nile 
is the cause of, manifold blessings to Egypt, such as geometry, 
arithmetic, natural philosophy, as well as the production of crops, 
and immunity from utter destruction by fire. The water of the 
Nile sustains the bodies of the Egyptians, and the divinity which 
maintains it, uplifts their souls.......... 


(Plato Timaeus 22E) In Greek cities a flood causes death to 
the inhabitants, “ whereas in our country”, says the aged Egypt- 
ian, “neither at this nor at any other time does the water pour 
down over our fields from above: on the contrary, all the water 
tends naturally to rise up from beneath. For these reasons, there- 
fore, what is here preserved is regarded as of the greatest anttquity”. 


( Proclus comments as follows, p. 37 A) If rain-showers do 
ever fall in Egypt, they are not at any rate usually found through- 
out the country, but are confined to Lower Egypt. This district 
(ie. the Delta), as Aristotle says, is clearly the work of the river’. 
Upper Egypt does not receive such a rainfall. How, then, does 
the rising of the Nile occur? Porphyrius? says that the belief of 


(1) Delivers : reading Avôuevos with the MSS. The conjecture generally 
adopted, at&dpevoc, means “by rising in flood”. 

(2) The work of the river: see Aristotle Meteor. 1. 14. 11, and compare 
Herodotus. I]. 5 “the gift of the river”, with Wiedemann’s note, pp. 59 f. 

(3) Porphyrius, a Greek philosopher of the Neo-Platonic school, wrote in 
the 3rd. century A. D. His Letter to the Egyptian prophet Anebés deals with 
popular notions of the gods and various religious questions. 

What is the nearest parallel in Ancient Egyptian to the conception of the 
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the ancient Egyptians was that the water gushed: up from beneath 
at the rising of the Nile; whence they called the Nile “the sweat 
of the earth”. He holds that, for the Egyptian priest, the phrases 
éxaviéva xdrodev, “to rise up from beneath”, and owte Avéuevos, 
“delivers us in safety > or “saves us by being loosened or 
melted ”, mean, not that the snow being melted produces the mass 
of water, but that the river is loosened from its springs and ad- 
vances into the open, being previously confined. But I ( Proclus ) 
shall take the word Avéuevos according to Attic usage as applied to 
the solution of a difficulty: the Nile solves our difficulties. For it 
is not true that the Nile rises in flood from the melting of snows!: 
where in the southern regions whence the Nile flows, will snow 
collect? Nor is it true that the water lying beneath the earth, 
springs up as the soil becomes porous; for the porousness of the 
earth does not give the water its upward impulse: there must of 
necessity be something else to drive it from the depths up to 
higher levels. So much, then, in answer to the Egyptian belief. 


Others hold that the increase of the Nile comes from certain 
rains that pour into it, as is expressly stated by Eratosthenes’. 
Now, this does not imply “ rising up”, as we said just now, and 
“welling up from somewhere beneath”: it means that the water, 
flooding somewhere higher up (ce. further inland), moves on 
when rains burst down into the river from other regions. 


lamblichus*, again, says there is no need to make such an in- 


Nile as “the sweat of the earth” ? In answer to this query, Professor Battis- 
combe Gunn draws attention to the ancient conception of the Nile water as the 
sweat of the Nile god: see H. Brugsch, Hierogiyph.— Demot. Worterbuch VI. 
p. 499 s.v, fdt. 

(1) The meiting of snows: for the theory of Anaxagoras, see Herodotus 
II. 22. 

(2) Eratosthenes of Cyrene in the 3rd. century B. C. was distinguished in 
many fields of learning, —as mathematician, astronomer, geographer, philosopher, 
historian, and grammarian, He succeeded Apollonius Rhodius as head of the 
Library at Alexandria. It was Eratosthenes who raised geography to the rank 
of a science, but his ‘geographical writings are known to us only in fragments 
quoted by later geographers and historians. 

(3) Iamblichus, a Neo-Platonic philosopher of the 4th. century A. D., was a 


quiry, but to accept a simpler interpretation of the welling up of 
the water from below, which is usually called the rising. How: 
ever, in explaining the reason why the Egyptians are immune from 
both droughts and destructive inundations, he obviously gives 
critical approval to the theory of increase from rains. He holds 
that the first and chief cause of the preservation of the Egyptians 
is the will of the gods to whose care! they have been allotted, and 
the principle of creation inthe beginning; while the second cause 
is their temperate climate. For the seasons are reversed in the 
“ Antipodes ” whence the Nile flows to these regions here; and 
the production of drought and heavy rain alternates there. If 
anyone censures this explanation on the ground that there is no 
regularity in the increase of rivers that owe their increase to 
showers of rain, the answer must be that the Nile does frequently 
fall: nevertheless, the uninterrupted increase of the river is due to 
the continuity of the rains and to the greatness of the mountains 
in which the springs of the Nile lie. These mountains, receiving 
on all their slopes the rains from the clouds which have been 
driven together upon them by the etesian winds, pour water with- 
out intermission into the springs, and these, being full to over- 
flowing, swell the river. For in fact, Theophrastus? declares this 








pupil of Porphyrius. In answer to the Letter addressed by Porphyrius to 
Anebôs, he wrote a work On the Mysteries, upholding the truth and purity of 
the Egyptian religion and worship. 

(1) The care of the gods for the Egyptians: cf. Aristides, On Egypt § 123, 
who says that the Nile rising is due to the great wisdom and forethought of 
the deity ( Serapis ). 

(2) “Antipodes”, literally “those dwelling opposite to us”, those living on 
the same meridian as ourselves, but on the other side of the equator. For the 
reversal of the seasons there, cf. the theory of Eudoxus as given in Diels, 
Doxographi Graeci, p. 386: “Eudoxus says that the priests explain the deluge 
of rain water by the alternation of the seasons. At the time when it is 
summer with us who dwell beneath the summer tropic, it is winter for those 
who dwell opposite to us beneath the winter tropic; whence the flood water 
comes bursting down upon us”. See also Diodorus I. 40. 2. 

(3) Theophrastus, a native of Lesbos, studied philosophy under Plato and 
Aristotle; and upon the death of the latter in 322 8. C., Theophrastus became 
head of the Lyceum, and there, in Athens, he taught until his death at an 
advanced age. 
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to be one cause of rain, — the compression (or condensation ) of 
clouds against certain mountains. Moreover, it is no marvel that 
clouds are not to be seen at the Cataracts'; for it is not from 
these that Nile starts on its course, but from the Mountains of 
the Moon? (so named. from their height) and from the clouds 
which are massed together on them, passing by the Cataracts and 
being caught by the higher mountains. So much, then, in answer 
to the discourse of Aristides, On Egypt’ . 


Eratosthenes, again, holds that there is no need for further in- 
quiry in regard to the swelling of the Nile: it is certain that tra- 
vellers have reached the springs of the river, and have seen the 
tains that fall there; and accordingly the explanation of Aristotle ‘ 
is corroborated. 


Such, then, in brief, is my contribution to the ‘discussion of this 
problem. From these facts has developed the Egyptian belief that 
no destructive conflagration nor inundation ever ‘befalls them. On 
other grounds the immunity of Egypt is no marvel, if Aristotle 5 
is right in saying that, long ages ago, every part of the earth was 
submerged by the sea, and the same region was at one time land, 
at another time sea. In regard to the Nile also, he did not refuse 
to believe that its water would fail, when he considered the infin- 
ity of past time. ‘Suppose the etesians should blow with too 
little force to drive the clouds to that region. Suppose, again, that 
the mountains upon which the clouds collect, should collapse, bro- 
ken off by a blast from the subterranean regions,— sucha blast as 
causes the destruction of oracles® and cities with the dwellers 
therein. And if the clouds have not formed, the current of the 

(:) For the absence of clouds at the Cataracts, cf. Aristides, On Egypt 
§§ 33 ff. Proclus has the same word here for Cataracts ( KaréSov:ror, “places 
of thundering din”) as Aristides uses in § 65. 

(2) The Mountains of the Moon: Anstotle, Frag. 247 Rose, gives the alternative 
name of “Silver Mountains” to these Mountains of the Moon. 

(3) For Aristides (A. D. 117—187 ), see the translation of his treatise On 
Egypt already published in the Bulletin ) Vol. H, Part H, 1935, pp. 121 — 166 ). 

(4) The explanation of Aristotle 1s in Frag. 246 Rose; and Eratosthenes echoes 
Aristotle’s triumphant words, “This is no longer a problem”: cf. Speke’s 
telegram, “The Nile is settled ”. 

{s) Aristotle, De Mundo 6. 400 a 27 f. 

(6) Oracles: cf. Orac. Chald. 65. 
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river dwindles', becoming ever less and less as it is drunk up 
by the dry earth. 


NOTE. 


The author of the Commentary on the Timaeus of Plato, Proc- 
lus Diadochus (ie. “ the successor” to Plato ), was born at Con- 
stantinople in A. D. 410,and taught at Athens for almost fifty years 
until his death in 485. The last great Neo-Platonist, he was in- 
spired with a genuine reverence for Plato, which led him so far 
as to say that, if he could have his way, he would destroy all ex- 
tant writings except the oracles and the Timaeus of Plato. He 
studied at Alexandria and Athens, where he made such rapid 
progress that by his twenty-eighth year he had written his Com- 
mentary on the Timaeus of Plato, as well as many other treatises. 
Proclus was a scholar of vast learning, prodigious powers of 
memory, and a notable faculty for organization: he wrote about 40 
works, but many of them are not nowextant. His interest in Egypt 
and the Nile may be dated from his years of study at Alexandria, 
where young Proclus associated on intimate terms with the lead- 
ing citizens and the most distinguished scholars. His account of 
the Nile rising may be compared with that of Herodotus (II. 17 ff.) 
and that of Aristides, On Egypt; but Proclus also quotes the 
views of Aristotle, Theophrastus, Eratosthenes, Porphyrius, Jambli- 
chus, and criticizes the various theories from his own standpoint. 
He makes it clear that Aristotle and Eratosthenes had put forward 
the true cause of the Nile-flood, referring to the tropical rains 
that fall in the region of the upper waters of the Blue Nile and 
the White Nile. This explanation was later confirmed by Agathar- 
chides of Cnidus through information received from natives of the 
interior of Africa: see Diodorus I. 41.4 ff. Agatharchides lived in 
the 2nd. century B. C.: he began his life as a schoolmaster in 
Alexandria, and wrote a work in 10 books on the Geography and 
History of Asia. 


The text which has been followed in the above translation is 
that edited by E. Diehl, Procli Diadochi in Platonis Timaeum Com- 
mentaria, Teubner, 1903, Vol. I. pp. 117 — 121. 


(1) Dwindles: reading petot.. 
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pep E LYDUS,. ON THE NILE RISING. 
(From De Mensibus Book IV. 107 ). 
Translated by 
W. G. WADDELL. 


When the Sun is in “Leo, the Nile pours forth its flood. The 
river was first called Ilas',then Aegyptus from Egypt, next Chrys- 
orroas (golden river), and finally. Nileefrom a king of that name. 
The opinion of grammarians that Nile is named from véa wc 
(new mud) concerns etymology’. In regard to the summer in- 
crease of its waters, Anaxagoras? holds that it is the melting of 
snows in Ethiopia that sends down the Nile in flood; and such 
is the belief of Aeschylus’, Sophocles‘, and Euripides*. But 
Seneca®, the greatest of Roman philosophers, contradicts this view, 
declaring that Ethiopia (is a torrid. land ) : hence the scorching of 
the bodies of the Troglodytes who, being unable to bear the sun, 
dwell beneath the earth, while silver in that region loses its 
lead’, and there is no substance which does not melt. Besides, 


(1) Ilas: this name applied to the Nile, and also the third name Chrysorroas, 
are curiously uncommon. Chrysorroas, which means “ golden river ” or “ flow- 
ing with gold ”, is used of the Nile by Athenaeus also ( V. 36, p. 203 c): the 
fertilising waters of the Nile produce precious crops. In ancient Egyptian, how- 
ever, the word “ gold” is not associated with the river Nile ( Professor Bat- 
tiscombe Gunn ). 

A Pnodorus Siculus, in his account of the Nile ) I. 36.2 ), describes the Nile- 

“ always bringing down new mud” ( véav Av ), but he does not mention 
thie as an etymology of the name Nile. 

(2) Anaxagoras ( died c. 427 8. C.), the famous philosopher of the intai 
school, 

(3) Aeschylus, frag. 300 Nauck?: frag. 161 in the Loeb edition. 

(4) Sophocles, in an unknown tragedy: frag. 797 Nauck2, frag. 2 Pearson, 
but the words of Sophocles are not extant. 

(5) Euripides, Archelaus ( frag. 228 Nauck? ), Helena lines 1 — 3. 

(6) Lucius Annaeus Seneca (c. 4 B. C.— 65 A. D.) treated of the Nile in 
his work entitled Naturales Quaestiones ( IV. a). He visited Egypt, where his 
mother’s sister was the wife of the prefect, Vitrasius Pollio; and in an early 
book ( now lost), de Ritu et Sacris Aegyptiorum, Seneca dealt with religious 
practiees in Egypt. ; 

(r) Silver loses its lead: this may refer to the melting of lead ore among 
the silver ore, or to the melting of solder on a silver vessel ( cf. replumbare ). 
LS? interpret as “ Silver is turned into lead ” : is this an emphatic way of saying 
4 Silver becomes ) or behaves } like lead ” 2 
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he adds, there are many rivers rising in the South, yet we see 
none of them flooding in summertime, although mountains over- 
hang them. 1 


Euthymenes of Marseilles' says that he sailed over the Atlantic 
Ocean, and saw the Nile running out from it: it swells to a 
greater volume ai the time when the so-called etesians blow. For 
then, he adds, the sea is “driven forth by the winds, and when 
they cease, it comes to rest. The water of the Atlantic Ocean is 
practically fresh water, and its denizens are similar to those of the 
Nile. This belief also is contradicted by Seneca who states that 
the fresh and light water is evaporated by the sun, and that every 
sea is salt through and through. Thus there is no truth in this 
story: if there were, the Nile would be flooding in winter also, 
and flooding all the more, in ‘proportion to the violence of the: 
winds motion. Moreover, the river is noticeably dark and turbid, 
— a quality alien to sea water. 


Next, Diogenes of Apollonia’ states that, when the sun evapor-: 
ates the moisture, the Nile is drawn out of the sea by the dry 
soil. The soil, being by nature porous and perforated, draws the 
moisture to itself; and the drier the soil of Egypt, the more 
strongly does it attract water to itself, just as the oil in lamps 
runs more freely to the place where it is being consumed by the 
flame. 








(:) Euthymenes of Marseilles lived earlier than Herodotus, and flourished 
probably in the latter half of the 6th. century B. C. He believed that ihe Nile 
rose in the N. W. of Africa, fed by water from the Atlantic Ocean, and he ex- 
plained the Nile flood as the result of the etesian winds driving the water of 
the Ocean with greater force than usual into the river. In support of his theory 
which was based on personal! observation, he adds that the Ocean has practically 
fresh ( or “sweet”) water, and contains animals like the crocodile and the hippo- 
potamus of the Nile. Euthymenes in his voyages of exploration along the 
coast of West Africa, may have come to the mouth of one of the larger rivers, 
such as the Senegal, which was known in ancient times as the Bambotus: this 
he took to be the beginning of the Nile. See Anonymus Florentinus, De Nilo; 
Aristides, On Egypt § 85; and Wiedemann, pp. 102 ff. For Seneca’s criti 
cisms see Nat. Quaest. IV. a 2 55 22—24; and cf. Lucan X. 255 ff. 

(2) Diogenes of Apollonia, one of the Ionian natural philésophers, lived in. 
the 5th. century 8. C. Cf. Seneca Nat. Quaest. IV. a 2. 28 ff. 
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Herodotus’ again, holds that the water is drawn up from all 
‘rivers by the sun as it traverses the southern zone near to the 
earth; but when towards summer the sun-turns away to the 
north, it summons forth the Nile, and it is for this reason that 
‘the river pours forth its flood in summertime. The Egyptians say 
that the etesians drive away to the south all the clouds in the up- 
per air; and from the south, when a heavy deluge of rain de- 
scends, the Nile comes gushing forth. 


Moreover, Ephorus of Kyme? in the first book of his History 
says that Egypt is naturally of loose texture; and each year, as the 
mud is brought down by the Nile, the soil is covered with a lay- 
-er; but at the time of the scorching heat the river pours down 
‘like sweat to the lighter and looser parts, But Thrasyalces of 
Thasos* holds that the etesians drive forth the Nile. Ethiopia is 
-encircled by loftier mountains than those in our part of the world; 
and when it receives the clouds driven by the etesians, the increase 
-of the Nile takes place‘. So Callisthenes* the Peripatetic philo- 
sopher, in the fourth book of his Hellenica declares that he joined 
the expedition of Alexander of Macedon, and when he came to 
Ethiopia, he found the Nile rushing down as the result of a 


(1) Herodotus 11. 24. 


(2) Ephorus of Kyme in Aeolia, who died c. 340 8. C., wrote a History in 
which he included an Excursus on the Nile, probably when he was dealing with 
the insurrection of Inarôs, 462 B. C. ( Can this Excursus have been appended 
to the “first” book? Perhaps “ first” is a mistake for “ eleventh”. ) From 
Aristides, On Egypt § 85 it appears that Ephorus quoted the theory of Euthy- 
‘menes among others. For a papyrus fragment { dated c. 200 A. D.) of the 
-History of Ephoius, see The Oxyrhynchus Papyrt Xii 1610. 

(3) Thrasyalces of Thasos, one of the early authorities on natural philosophy: 
-see Strabo 17. 1. 5, who dates him earlier than Aristotle. 

(4) Increase takes place: read énSiSdvai, unless éxêöıSévaı is here used with 
the meaning of émdiddvar. 

(s) Callisthenes of Olynthus, a contemporary of Ephorus, died in 327 B. C. 
See Anon. Flor. De Nilo ( supra .م‎ 2 note 4); and cf. Lucan X. 272 ff 
( Alexander, “ grudging the Nile its secret”, sent a picked band of men to 
the farthest parts of Ethiopia ). 
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deluge of rains in that country. But Dicaearchus' in his Descrip- 
tion of the Earth will have it that the Nile pours forth its flood 
out of the Atlantic Ocean. Thus, opinions about this problem are 
varied; and the truth is nowhere yet to be found among men: ac- 
cording to the oracle, “ the strict verity lies in the depths ”. 


Now, here is the account of Chrestus? the Roman: “In the west 
there are massive and very, lofty mountains, which divide Libya 
and Ethiopia: the Atlantic Ocean breaks upon the very roots of 
these mountains, and that is where Ethiopia begins in the west. 
Now, at the foot of these mountains there are lakes, spread out 
over an infinitely broad area. On their shores there dwells a 
race of men, the Ichthyophagi’? (Fish-eaters) as they are called: 
from the first hour of the day until sunset, they live in the water 
and feed on fish. Next to their frontiers come the so-called Anth- 
ropophagi‘ , a very valiant race of men, with bulging noses, crook- 
ed faces, and nails almost like lions’ claws. It is from those 
lakes, then, that the river takes its rise; they make a cover for the 
streams which proceed from them. Out these lakes, indeed, 
_which the natives there call Chaae’, there issues a very thin 








(1) Dicaearchus of Messene in Sicily, a Peripatetic philosopher, flourished to- 
wards the end of the 4th. century 8. C.. he was a pupil of Aristotle, and the 
author of historical and geographical works. Among his writings was a De 
scription of ( or Travel round ) the Earth, which appears to have been equipped 
with maps ( Cicero, Ad Atticum NI. 2 tabulae ). bs 

(2) Nothing certain 1s known about this Chrestus, whose name as a Roman 
may have been Probus: it is clear that he was interested in geography and 
exploration, and it was probably from his writings that Lydus knew the treatment 
of the Nile nsing by Seneca ( Nat. Quaest. IV. a ). 

(3) Ichthyophagi: Strabo tells of these “ Fish-eaters ” who live in narrow zo- 
nes beneath the tropics ( 2. 2. 3 ), a waterless area ( 16. 4. 13). 

(4) Anthropophagi or Man-eateis. Strabo also alludes to various cannibal tri- 
bes (e. g. 4. 5. 4, where he says, “ upon no trustworthy authority ”, that the 
inhabitants of Ireland are man-eateis as well as heavy eaters). See Shake- 
speare, Othello 1. 3. 

(s) Chaae™ these lakes or swamps are teferred to, though not named, by 
Seneca ( Nat. Quaest. VI. 8. 3 ) as having been discovered in his time by two 
centurions sent by the Emperor Nero to explore the source of the Nile, — 
“immense swamps with no exit known to the natives or to-be hoped for ”. Cf. 
Aristotle frag. 248 Rose, Hist. Anim. IX. 2 p. 597 a 5; and for the Sudd 
district, “ a great stretch of swamp one-third the size of the British Isles ”, 
see Baedeker, Egypts, p. 465. 
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stream, scarcely visible, which, falling down into narrow places 
and from different parts in turn into a bed of its own, assumes 
the appearance of a river. This may be regarded as the Nile, 
which, rolling along in different latitudes, passes through thickly 
wooded, impenetrable regions......: thence it emerges upon level 
ground, and is gathered together again into a river-bed. Thereafter, 
as far as Meroe it is navigable, and it flows on through the 
uninhabited regions of the south, encircling Meroe and thus making 
it an island; for it is all a level plain. Thence, for the rest of its 
course, the whole river, confined in its channel, turns eastwards 
in the direction of Egypt; and from that point to the sea a strong- 
er wind blows down upon the river. By the violence of the north 
wind, it is said, the current is driven upstream, and, pouring back ' 
instead of forward, it inundates the whole of Egypt. When an 
east wind blows against the etesians, or when a south wind. 
drives the current down, it naturally follows that, since the north 
wind has slightly abated, the river rushes down towards the sea- 
There is evidence, too, that its swelling is not due to the melting 
of snows, in the fact that the Nile is not cold, but warm; and 
hence, as the water recedes, there are found upon the mud living 
things, some fully fashioned, some of monstrous shape’. Such 
creatures are naturally engendered by warmth and moisture; but 
this is not the case in other rivers: they contain nothing but fish 
Other” men speak at random; but I (says Chrestus ) have stood 
on the promontory of Mauretania? at the mouth of Ocean”. 


(1) Pouring back: the Greek word used here, dvexyém, should be added to 
LS”, 

(2) With this account of spontaneous generation in the alluvial mud of the 
Nile, cf. Diodorus I. 10. 6, 7; and Pomponius Mela I. 9 ( “ This ”, te. the vital- 
ising power of the Nile, “is obvious from the fact that, when the inundation 
has abated and the water has retired within its usual bounds, on the soaking 
plains there are seen certain creatures not yet completed, but then first receiving 
the breath of life, some already moulded into shape, others still attached to 
earth ” ). 

(3) Juba I., King of Mauretania from 30 B. C. to e. 19 À. D., was the au- 
thor of a great variety of works, including a History of Libya in which he dis- 
cussed the origin of the Nile. He sought the beginning of the Nile, we are 
told, “ on a mountain of Lower Mauretania not far from the Ocean ”, and there- 
after from a lake “ always stagnant, which is called Nilides "( Pliny Nat. Hist. 
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The above discussion on the Nile rising is an extract from a 
Calendar of Months composed about A. D. 560 by Joannes 
Laurentius of Philadelphia in Lydia, Asia Minor, hence called 
“Lydus” (the Lydian). He was born in A. D. 490; and for 40 
years from 511, he lived at Constantinople, holding various high 
posts in the civil service of the government. He also cultivated 
literature, and had considerable reputation as a poet; but none of 
‘his poetical compositions has survived. His work On the Months 
is a historical commentary on the Roman calendar, describing the 
celebration of the various festivals, each under its date, with 
astrological and antiquarian notes. This Calendar of the Months, 
the earliest of the three extant works of Lydus, has not survived 
in its original completeness, but only in fragments—epitomes and 
extracts, which give predominance to astrological matters. Hs 
chief value is that Lydus has preserved quotations from a number 
of authors whose works as a whole have not survived. 


Of the three MSS. which are our authorities for the discussion 
of the Nile flood, one (T, codex Cryptoferratensis : Wiinsch’s edition 
p. ivi) contains from Lydus nothing more than this extract; and 
the reason for this is an interesting one. The MS. belongs to the 
famous Greek Monastery, Grottaferrata, near Frascati amoyg the 
Alban Hills, about 15 miles S. E. of Rome; and the extract from 
Lydus was transcribed in the 15th. or 16th. century by a monk 
of Grottaferrata in honour of Saint Nilusthe Younger who found- 
ed that monastery in A. D. 1004, and is honoured as its first 
Abbot. The extract in this MS. has a special heading: “From the 
diary (or journal) of Claudius Tuscus on the rising of the Nile 
in the month of July”. If this is the same person as the Clodius 
Tuscus to whom Sinnius Capito wrote a letter which is quoted 
by Gellius (V. 20), he lived in the time of Augustus. 


V. 51). Similarly, Ammianus Marcellinus ( 22. 15. 8) says. “ King Juba, rely- 
ing upon the text of Carthaginian books, explains that the Nile rises in a certain 
mountain situated in Mauretania and looking down upon the Ocean. This ac- 
count, he says, depends upon the evidence that similar fish, plants, and animals 
are produced in these swamps ”. 
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The above translation is made from the Teubner text edited by 
Wünsch, 1898, pp. 144 — 148. The discussion of the Nile rising 
falls under the month of July, and consists of a patchwork of 
quotations from a number of authors: Euthymenes of Marseilles, 
Aeschylus, Sophocles, Euripides, Herodotus, Anaxagoras, Thrasy- 
alces of Thasos, Diogenes of Apollonia, Ephorus of Kyme, Callis- 
thenes of Olynthus, Dicaearchus the Peripatetic, Seneca, and 
Chrestus the Roman. The presence of Seneca among these au- 
thors is explained by the fact that Lydus borrowed his material 
for this passage from the Naturales Quaestiones or Natural Prob- 
lems of Seneca (Bk. IV. a); and the value of Lydus is that Sene- 
ca’s account has come down to us in a mutilated form, whereas 
Lydus was able to consult the complete treatise. The lacuna at 
the end is supplemented in Gercke’s edition of the Naturales 
Quaestiones by quotations from Lydus, beginning with the view 
of Herodotus and ending with that of Dicaearchus. Following 
the latter, came the theories of Posidonius and Juba, which have 
been omitted by Lydus, but are handed down by Lucan and 
Ammianus Marcellinus. 


THE PROBLEM OF THE MEGARUM 
IN THE WORSHIP OF ISIS. 


Before the year 1868 no one suspected that there was any 
connection between the Isis cult in Italy and certain underground 
sanctuaries (uéyaga) of Greek chthonic deities. The very word 
“megarum” was new to Latin lexicography, and the importance 
of the two inscriptions! in which the word first occurs, is equalled 
only by the obscurity of the problem they raise’. These two. 
„inscriptions, discovered at Porto, were first published by Lanciani, 
who tried to establish a connection between the megarum and 
Isis as a goddess equated with Demeter *. Of these two inscrip- 
tions it is unfortunate that we do not possess an exact 
apograph*, as they were removed to another place on the same 


(1) CIL. XIV, 18: PRO SALUTE IMP. CAES. 
» » » PFA. 
VG. CAMVRENIVS. VERUSAC. 
DEAE. ISIDIS. CAP. 
CED ET CETERI. 
ISIACI. MAGAR. DE SVO RESTITV. 
CIL. XIV, 19: VOTO SVCCEPTO. 
CALVENTIA. SEVERINA. 
ET. AURELIA. SEVERA. 
NEPOS MEGARVM. 
AMPLIA VERVNT. ٠. 

(2) For the etymology of the word megarum, see Robertson Smith —S. À. 
Cook, Relig. of the Semites3, p. 200. Cook in his additional note on p. 567 — 8 
says : “ The word may be of independent ( Cretan? Aegaean? ) origin ”. 
Homer uses the word jéyagov in the singular for a large room or a hall, and 
in the plural for the women’s apartment or a mansion ( Homer, Iliad, J, 396; 
3, 125. Homer, Od., 1, 270, 19, 30 ) Herodotus employs the term in the singu- 
Jar only and always in a religious sense ( How-Wells ad Herodot., J, 47, 2 }. 
He uses it once for the adytum of Ptah-temple in Memphis ( Herodot., 2, 141, 
3). There ıs nothing in Herodotus to show that a megarum is xatáyorov 
Ofxnna, but the megara, used in the Thesmophoria, were chasms, in which pigs 
were thrown as a magical rite to compel the earth to fructify ( Harrison, Pro- 
leg., 123 ff; Lobeck, Agiaoph., 829 ff. Cf. also Pausanias, 9, 8, 1; Aristophanes, 
Acham., 747, 764 ). 

(3) Lanciani, Ball. dell. Instit, 1868, 228 ff. 

(4) Lanciani, Bull. dell. Instit, 1868, p. 228: Innanzi tutto premetto di non 
possedere di queste inscrizioni un apographe estatissimo : quindi massime nella 
interpunzione vi pud essere incorso qualche leggiore errore. 


— 40 — 


-day they were found. Hence certainty about punctuation is not 
attainable. Inscription no. 19 causes no difficulty. Two women, 
otherwise unknown to fame, were the patrons responsible for the 
enlargement of a megarum. It has nothing to show that it belongs 
to the cult of Isis. But as the two inscriptions, nos. 18 and 19, 
were found, it seems, together, and they deal, the one with the 
restoration, the other with the enlargement of a megarum, they 
probably came from the same temple. * The megarum enlarged by 
the two ladies probably belonged to the Isis cult, and was perhaps 
the sanctuary restored by Camurenius and the other ministers of 
the cult. 


Inscription no. 18 raises three different questions. Who was the 
emperor whose name is erased? What does CAP signify? How 
are we to interpret CED? 


Since the Isis cult reached its apogee in the third century of the 
Christian era and was especially favoured by the Antonines', it is 
probable that the emperor whose name was obliterated is Com- 
modus. His memory was condemned after his murder. The number 
of the letters erased is approximately twelve’, and the words may 
have been M. (or L.) AVREL. COMMOD.’ And as the punctua- 
tion is not exact, we may take CAP as the abbreviation for 
Capitolinus, or we may read C. A. P. interpreting them as coloniae 
Augustae Portuensis‘. As there was a Capitolium® at Ostia, we 
may be justified in conjecturing that Isis had a chapel there, and 
that Camurenius was its priest. But can Capitolina alone stand 
for the less known place? Js it not more probable that Isis 


(1) Lanciani, Bull. dell. Inst. 1868, 233: Wissowa, R. K, 355. 

(2) Judging by the first and third lines ( letter for letter ). - 

(3) Commodus took the name of M. Aurelius Commodus from 180 to 191 
A. D. and the title felix in 185 A. D. He assumed the name Lucius Aurelius 
Commodus until 180 A. D. ( Cagnat, Epigr. Lat.4, p. 203 ). 1 

(4) Liber Colon. ( Die Schriften der R. Feldmesser, 1), p. 222: Nam pars 
agri quae circa Portum est Tiberis ) the port of Trajan ) in iugeribus adsignata 
adque oppidanis est tradita. 

(s) The Capitolium of Ostia ( CIL. VI. 479==CIL. XIV, 32; Dessau, 6152 ) 
is now definitely identified with the tempio di Giove ) Calza, Ostia, 11, 39, fig. 
“34; Carcopino, Osfie, pp. 17, 48 ). 
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Capitolina, without any other determinative, would naturally refer 
to the chapel of Isis in the palace of the gods in Rome itself? 
The letters CED probably stand for C. E. D. (consulto egit 
decurionum ). This interpretation is quite likely, but it raises many 
a question that demands minute study of the priestly hierarchy, 
the Isiac associations and their relation to each other. Where 
was this college of decuriones? In Rome or Porto? Can we 
draw any conclusions from the use of ceteri (not alii) Isiaci? 
Does it indicate that Camurenius was one of the Isis priests at 
Ostia and Porto? It is perhaps safer to leave the question open. 


If the letters CED stand for consulto egit decurionum, the 
connection between this megarum and the Isis cult becomes 
extremely probable, as the college was not likely to pass a decree 
for the restoration of a crypt belonging to another cult. The fact 
that the Isiaci also paid their contributions towards the cost of 
the restoration of this megarum points to the same conclusion. 


The only other Latin inscription, which can be referred to in a 
discussion of the megarum, owes its value in this connection to 
the place where it was discovered (Lecce extat loco antiquo in 
crypta subterranea ubi reperti sunt nummi antiqui complures, nunc 
vero oleum adservant sub aedibus Raphaelis Russe prope S. 
Mathaeum )'. The locality is interesting, as Christian churches 
often occupy the sites of pagan temples”. The crypta subterranea 
may have been the xardyaio olxfuara of a sacred building. The 
inscription itself does not help us in any way (T. Memmius 
Cinyps dedicated (what?) to Isis and Sarapis). 


Outside Italy a péyagov is mentioned in a dedication to Isis, 
Sarapis, and Anubis by a priest (ó fegedc | ASyvaydeacs | "ASnvayd- 


(1) CIL. IX, 17. Mommsen does not give any information about this inscr- 
iption or the place where it was found, which 1s likely to help us in our 
research. Lanciani refers to this inscription at the end of his article ) Bull. 
dell, Inst., 1868, 237 ), but he also does not give any description of the crypt, 
where the inscription was discovered. 

(2) A church stood on the site of the Isis temple at Beneventum ( Notizie, 
1904, 107 ff. ). 
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oov, | Mehtrets,| Saodaðy | “Iowy | "AvouBids rò péyagov, | xarà 
xoóotaypa.! It was found in Delos “sur le côté occidental du temple 
situé dans la cour du Serapieion C,” near four underground cham- 
bers, but it is not certain that the dedication refers to any of 
them”. As in CIL. XIV, 18, the above Greek dedication is by a 
priest, and the construction of this megaron in Delos was xarà 
nedctayyua. The two ladies who enlarged the megarum at Porto 
undertook the task voto suscepto. No definite conclusions however 
can be drawn from our epigraphical evidence, for there is always 
the likelihood of a devotee dedicating the megarum of another 
deity in honour of Isis*. Here this likelihood is almost inadmiss- 
ible, for we have seen that in the restoration of the megarum at 
Porto the Isiaci contributed their share of the cost and the decur- 
iones probably passed a resolution delegating Camurenius to 
superintend the work’. But our inscriptions throw no light 
whatever on the place of the megara in the Isis cult. Were they 
halls of initiation or adyta or simply cubicles for incubation or 
even mere stores for sacred objects °? 


Archaeological remains, one begins to hope, may clarify this ob- 
scure problem and give valuable data for determining the use of 
these crypts. But though we possess descriptions of several sub- 
terranean structures forming parts of Egyptian temples in the Medi- 
terraneän, we cannot definitely say that any one of them was a 
megarum. 


The most important of these crypts is the so-called purgatorium 
in the Iseum at Pompeii. It is a small edifice situated at the south 
east of the area; a flight of stairs leads to a vault under ground, 


(1) Roussel, Cultes, p. 136, inscript. no. 90: plaque de marbre blanc H. O, 
44; larg. O, 44; ep. O, 115. It was discovered in 1909 and goes back to 126/5 
B. C. 

(2) Ibid., 55. 

(3) Syncretism introduced a broad-minded tolerance, and killed exclusiveness 
(Nock, J. H. St, 45 ( 1925 ), p. 88 ff. ). 

(4) CIL. XIV, 18, 5—6. I read c{ onsulto } e( git ( d( ecurionum ). 

(5) Lanciani, Bull. dell. Inst., 1868, 228 ff; Gatti, Bull. Commiss. Arch. Municip., 
1886, 175; Lafaye, 183 — 4. 
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5 ft. by 55 ft, which is divided by a low wall'. Lafaye, not satis- 
fied with the explanation that it was a tank, insisted that the part 
divided by the wall formed a bed and a podium. Apuleius ( Met. 
XI, 27) recalls that he was sleeping in a similar place when a 
priest appeared to him in a dream’. The presence of a large 
ear in a niche supports the view of Lafaye that the edifice served 
as a cubicle for incubation®. Mau however thinks that the re- 
liefs on the outside of the enclosing walls may point to the use 
of the edifice’. Priests and priestesses are seen turning in sup- 
plication towards a vase on a blue ground. The vase contains the 
sacred water of the Nile. There are also two priestesses with 
plates filled with fruit and an animal that looks like a frog 5. Very 
near the building was the mouth of a reservoir. When the 
place was first excavated in 1765, a foul vapour issued from it 
like the damp of mines’. 


Was the place used for the twofold purpose, as a tank and an 
abaton? “Il est possible, bien que douteux ”, says Roussel, “ que 
le crypte (of the Iseum at Pompeii) ait eu une double destina- 
tion®. 


Unhappy is Lafaye’s assertion’ that onéa belong to the cult of 
Isis in Graeco-Roman Egypt ®. “De même”, he wrote, “en certains 


(1) Mau-Kelsey, 178; Mazois, IV, 32, .1م‎ 8 D. 

(2) Lafaye, 184. 

(3) Lafaye, 184; Mazois, IV, 33. Cf. however infra p. 44, and Roscher, /exicon 
s. v. Hydreos. 

(4) Mau-Kelsey, 178. 

(s) Mazois, IV, pl. XI. fig. 1. 

(6) Lafaye, 183. 

(7) W. Hamilton, Archaeologia, IV, 165 - 6: Roussel, Cultes, 30, n. 2. 

(s) Roussel, Cultes, 31, did not at first agree with Lafaye that the edifice 
was a megarum, but later ( Rev. Egyptol., 1 (1919), 83 ( he accepted the desig- 
nation of the building as a megarum. 

(9) Lafaye, 183. 

(0) From the incredible tale ( Lucian, Philopseud., 34 ), where a priest is 
said to have lived underground for 23 years learning magic from Isis in Egyptian 
adyta, we cannot deduce any evidence for the existence of megara in the Isis 
cult in Egypt. 
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endroits de PÉgypte, Isis et Sérapis étaient adorés dans des grottes 
que les inscriptions dont elles sont couvertes appellent onéa ” 
The two inscriptions copied by Letronne, Lafaye’s authority for 
his view, give, one tò iegdv géxoimoa and the other ëroinoa rò 
îegóv without the slightest hint at a speos or a megaron'. It is 
Letronne? who says “ on trouve, en outre, un spéos ou chapelle 
creusée dans le tuf avec un facade extérieure d’architecture dori- 
que”. The reason for cutting these chapels in the rocks is obvi- 
ous; the locality is a mining district close to the mountain known 
in the Roman period as mons Berenicidis. The other monuments 
referred to by Letronne are all in mountainous districts, e. g. jabal 
{mons ) el Dochan and jabal el Fatirah. 


The three Serapea of Delos contain each a crypt. In the 
Serapeum “A” five stairs lead to a rectangular structure built 
under the cella itself. The Eastern extremity of this crypt has a 
quadrangular cavity of which the bottom is not yet excavated. 
Water came to the basin from a canal that passes under the 
Eastern wall of the temple connecting it probably with the reser- 
voir of the Inopos. This crypt in the Serapeum “A” resembles 
in various points the purgatorium (?) of the Iseum at Pompeii 3 


Under the portico or the terrasse of Serapeum “B” we find a 
structure similar to the crypt in Serapeum “A”. “C'est un caveau,” 
says Roussel‘, “quadrangulaire, long de près de 2 mètres, large 
de moins de 1 mètre, dont les murs et le fond avaient été soign- 
eusement stuqués”. The superstructure has been entirely des- 
troyed, but we can still see the five stairs that led to the crypt, 
which contained the sacred water. 


The crypts in Serapeum “A” and Serapeum “B” were not 


= 

(1) Letroune, Rec. Inscript., 1, p. 457, no. LI; p. 460, no. LH. (These 2inscrr, 
are in reality one, and they are treated as such in CIG. IH, 4839 and Dittenber- 
ger, Or. Gr. Inscr. Sel, TIT ). 

. (2) Letronne, /nscript. p. 453, esp. p. 455. 

(3) Roussel, Cultes, 20; 30-1. Cf. “I” in pl. 1, and also fig. 2 Visé the 
entrance of the crypt is reproduced. 

(4) Ibid, 36; 45, cf. “D” in pi. 2 and also fig. 6. 
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used for any other purpose except as reservoirs'. But there is 
no trace of a basin in the third Serapeum, where the inscription 
commemorating the construction of a megaron was discovered. 
We find however four underground rooms situated at the north- 
west corner of the temple (Serapeum “C’*), to which no means 
of access is provided?. “Un escalier en bois”, says Roussel’, 
“peut-être volant, y donnait-il accès ?”. Near these rooms, of which 
the floor is two metres below the level of the area, was found 
the inscription referring to the megaron, but we have no proof 
that the megarum formed part of them*. 


The crypt of Gortyna. The Italian archaeological mission headed 
by Prof. Halbherr made some interesting discoveries in Crete in 
1911—12. At Gortyna they uncovered a nymphaeum with a 
colonnade and decorative sculpture, and an odeum built probably 
in Roman times. In the same region to the north of Apollo’s 
temple Dr. Oliverio discovered a temple dedicated to Isis, Sarapis, 
and the gods worshipped in the same temple with them. On the 
architraves of this temple is a dedication of Flavia Philyra, who 
had the building erected. The temple had a crypt on the south 
of the building to which a little flight of steps led; on the side 
of this staircase were found two niches for small statues. The 
edifice is sometimes considered “ a subterranean pool”, or a place 
for initiation °. 


The subterranean galleries in the Serapeum of Alexandria. The 
site on which the famous temple stood is marked now by the co- 


(1) Ibid, 55: “dans les deux autres sanctuaires égyptiens à Délos nous avons 
reconnu l’existence d’étroits caveaux qui ne servaient guère que de réservoirs 
sacrés”. 

(2) Ibid., 55. 

(3) » » 

(a) > 55; 137. 

(5) Short notices about the excavation at Gortyna, Am. J. Arch., 16 ( 1912 ), 
123 and ibid., 18 (1914), 96—97; J. Hell. St. 33 (1913 ), 365 ( by Prof. 
Droop ); Oliverio, Annuario, 1 ( 1914 ), 376— 7. 

(6) Am. J. Arch., 18 ( 1914 ), 96—7; Roussel, Cultes, 137: un crypte pour 
les initiations; L. Pernier, J. des Sav., 1914; 37 ff.. con cripta per le iniziazioni. 
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lossal pillar set by Diocletian, but popularly attributed to Pompey. 
Mahmoud el-Falaki who drew the map of old Alexandria was told 
that statues of dogs, jackals, and birds were found there’. Botti *, 
relying ona passage in Aphthonius, the rhetorician, conducted some 
excavations on the same spot in 1894 - 5. He discovered some 
subterranean structures which he considered to belong to the Se- 
rapeum, but other scholars who visited his excavation declared for 
a pre-Alexandrian period?. Rufinus * says explicitly that the temple 
was built on an artificial structure, and that in the underground 
chambers sacred rites were performed (quae inmissis desuper lu- 
minaribus et occultis adytibus invicem in semet distinctis usum 
diversis ministeriis et clandestinis officiis exhibebant ). When these 
galleries were excavated, every stone object was found broken 
on the spot; this is an indication that they may have been des- 
troyed by the Christians when they invaded the Serapeum. It is 
however noteworthy that Rufinus, H. E., XI, 23 tells us that cunc- 
ta vero, quo ad summum pavimentorum evadatur opere forniceo 
constructa, whereas the two galleries uncovered by Botti are cut 
in the rock (on pénètre (in the North Gallery) dans un couloir 
creusé dans le roc, 3 moitié enterré, se dirigeant pour 7 m. au N. 
et tournant brusquement à E. avec un parcours de 31 m.)°. As 
they do not contain any bones, they cannot be taken to be 
tombs °. 


Resumé. The problem of the megarum can now be briefly sum 
marised. Inscriptions make it probable that the megarum was con- 
nected in some way with the Isis cult. Its place in the worship 
is still unexplained. The hypotheses that can be put forward to 
interpret the part the megarum servcd in the cult, are mere con- 


(1) Breccia, Alexandrea, 111. 

(2) Botti, L’Acropole d'Alex., 5 ff. Aphthonius, 47 ff. ( p. 38 ff., lin. 3 ff., ed. 
Rahe ); the text with the Latin translation of Agricola and Cattaneo, ed. of 
Venice, MDCXXX, p. 315—7, is given in Botti, Fouilles à la colonne théodostenne, 
p. 23 ff. For more details about the megara-in the Isium and Serapium at 
Alexandria, see Botti, Fouilles, p. 70; p. 108 ( plan of the Isium ); p. 110 ff. 

(3) Botti, L’Acrop. d’Alex., 26. ` 

(4) Rufinus, 4. E. XI, 23. | 

(5) Botti, op. cit., 25. 

{s) Ibid., 25. 
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jectures, not always mutually exclusive’. There is an a priori case 
for a Grecian origin; the word used in the two Latin inscriptions 
of Porto is Greek. A megarum need not be a zatdyo.v otxnpo. 
“Méyagov”, says Lobeck?, “veteres interpretantur £oriuv zeoupxodop- 
nuévnv, diis inferis consecratam, quo in numero sunt Ceres et 
Proserpina”. Ebert in P.—W. s. v. megaron (3) defines it as “altertumliche 
Bezeichnung bestimmter einzelner Tempel”*. The ordinary meaning 
however is that of an underground sanctuary dedicated to chthonic 
deities “7 As the equation of Isis with Demeter was in the Graeco- 
Roman period a time-honoured tradition, the chapel of Isis at Porto 
may have been a real megarum, borrowed from the cult of Deme- 
ter. Was it within the precinct of the Serapeum of Porto? As 
we do not know exactly where the inscriptions were found, it is 
rash to assert that it was. Isis was odvvaog dec in the Sera- 
peum at Porto, and the megarum could have been situated within 
the Serapeum. It is more probable however that the Isis-chapel at 
Porto was a separate edifice. Such a conclusion can be drawn 
from the fact that the two inscriptions (CIL. XIV, 18; 19) are in 
Latin’. For it is noteworthy that with the exception of CIL. XIV 
123, which is too mutilated to be relied upon, no Latin inscription 
from Porto mentions Sarapis by name, and no Greek inscription 
from the same harbour names Isis®. Ostia and Porto however 


(1) Apul., Met, XI, 23: deducit ad ipsius penetralia, and ibidem XI,” 20 : de 
penetrali fontem petitum spondeo libat, prove that the same place was used 
for initiation and as a kind of tSgetov where the sacred water was kept. This 
is not conclusive in any way, as in the Iseum of Pompeii there is a reservoir 
in one of the rooms ( Mau-Kelsey, 181 ). 

Was the place used for incubation ? ( Cf. Roussel, Cultes, 31 ). 

(2) Lobeck, Aglaoph., 830. 

(3) Pausanias, 8, 37, 8, says that the Arcadians celebrated mysteries in the 
néyugov of the Mistress and, without slaughtering the victim, cut any limb and 
offered it to her. Was this péyogov an underground sanctuary ? 

(4) Hesych. Lexicon, s. v. Méyaga’ of pév هنع‎ natwyelovg oixoeis, xol 
Péçalqu. olzia. rot DeGv olxnna tiyéş غ8‎ xataotéyous oimjosis. À addy. 

(s) Gatti, Bull. Commiss. Arch. Municip., 1886, 175 thinks that the chapel of 
Isis was within the temple of Sarapis. But Taylor, Ostia, 74, n. 37, takes a 
different view. 
` (6) In Kaibel, 914 ff. we find the stereotyped Aù ‘Hiie peyéAip Nagdmds 
zai rote ouvvéoig .و0801‎ 


— 48 — 


were closely connected, and Latin inscriptions from Ostia sometimes’ 
link Isis and Serapis '. 


Was the megarum, admitting its Greek origin, used for adytum? 
It is quite probable that when the vaós was thrown open to the 
worshippers the @vrov became a necessity. Apuleius? remem- 
bers that the priest, who initiated him, brought hieroglyphic 
scrolls from the adytum °. But why was the adytum called mega- 
rum? It may bereplied that it was not generally known by this name, 
except where the “hall” was modelled after those of Demeter and 
in places under Greek influence as Porto and Delos. On such an 
hypothesis we should have a proof of a direct influence of the 
Demeter cult on the Isis religion. 


Could the megarum have been the sacred reservoir? At first 
sight this seems to be a foolhardy hypothesis; when we come to 
examine it, it does not appear at all improbable‘. It has the ad- 
vantage of linking the Isis cultin Italy with Egyptian theology *. On 
this hypothesis the reason for calling the sacred reservoir a megarum 
would be the identification of the péyugov with the fons Nili, the 
cavern from which the stream flows near the first cataract®. Her- 
odotus heard with incredulity a straightforward account of Egypt- 


(1) CIL. XIV, 20; 429. 

(2) Apul., Met, XI, 22: de opertis adyti. 

(3) Unless these scrolls were forged, initiation in the Greek sense of the 
word was then linked by the later Egyptian priests with ancient Egyptian 
theology. 

(4) H the megarum =adytum, and adytum is certainly = penetralia, and the 
Nile water was kept in the penetralia, it is quite likely that the water was kept 
in the megarum. 

(5) We must remember that (1) the neophytes were initiated individually, 
and so there was no need for a large hall, (2) initiation ıs connected with 
regeneration; (3) the Nile water revivifies, (4) sacred lakes were crossed by 
the dead, and sacred pools by the hearse ( Wilkinson. A. Egypt. Manners, I, 
447, pl. 67.; Diodorus, 1, 92, 1: &rafalveuv péket thy hipy, 1, 96, 8. 

(6) Seneca, Quaest. N., 4, 2, 7,: post magnum demde spatium duo eminent 
scopuli — Nili venas vocant incolae; Lucan, Phars. X, 325: et scopul, placuit 
fluvu quos dicere uenas; C. 1. Solinus, Coll. Rer. Mem., 32,11: nonnulli adfirmant 
fontem eius qui Phialus vocatur. 


ian sacred mythology about the subterranean source of the Nile 
from a grammateus in the temple of Neith at Sais'. On the mon- 
uments the Nile god, Hapi, is represented in a cavern encircled by 
a snake and pouring water from two vases?. The water drawn 
from the source of the Nile was naturally considered holiest, 
and for cult purposes the water was always supposed to be 
brought from Elephantine. ,“ The water used at Osirian lustrations 
was said to come from Elephantine.... where ( was ) the tradition- 
al source of the Nile. The Nile was the vital fluid that has exuded 
from the murdered Osiris, whose corpse or a portion of it, namely 
a leg, lay.... in the cavern beneath the island of Bigeh.... The 
water therefore of that region was regarded as especially pure and 
potent, bubbling direct, as it were, from the god” ° . Inthe Rhind papyrus. 
the water is said to be from Elephantine ; the first chapter of the Book 
of the Dead speaks of opening the cavern tpht — the source of the 
Nile — for those who washed the Still of Heart (Osiris). Thot 
says, as he pours the water on the dead Penne: | purify you with 
the water that issues from the cavern of Osiris (tpht Wsir). The 
pyramid Texts make the water issue from Osiris himself‘. Out- 
side Egypt the cult kept staunchly to this belief and practice. By 
a pious fiction the Inopos of Delos was supposed to be connected 
with the Nile by subterranean passages °. When Egyptian elem- 
ents reasserted themselves and Hellenism was weakened °, and 
Pharaonic taste in art invaded Italy, the cult could hardly then de-- 
viate from a traditional rite. The Nile water was certainly brought 


(1) Herodotus, 2, 28; Spiegelberg, Cred. of Herodot., tr. by Blackman, 17 f. 

(2) Wilkinson, A. Egypt. Manners, Hl, pl. 44, no. 1. 

(3) Blackman, Rec. de Trav., 39 ) 1921 ١, 52; idem, Temple of Bigeh p. 1 — 2. 
Bigeh is an island near Philae; it contained the tomb of Osiris ( Diodorus, 1, 
22, 3—6 (. It is the abaton mentioned by Seneca. Quaest. N. 4a, 2, 7: exiguo 
ab hac spatio petra dividitur ( “ABatov Graeci vocant ), and Lucan, Phars., X, 
323: Abaton quam nostra vocat veneranda vetustas. Cf. also Plut, de Iside, 20, 
359 B; Blackman, Temple of Bigeh, p. 4, scene 4, a, c, f, pl. 4. 

(4) Blackman, Rec. de Trav. 39 (1921), 52 —3. 

(s) Roussel, Cultes, 286 ff. Osiris was equated with the Ocean ( Blackman, 
Rec. de Trav. 39 (1921 ) 62). 

(6) Jouguet, Chronique de PEgypte 19, 108 says that by 642 A. D. when 
the Arabs entered Egypt “il my a plus rien d’hellénique” among the Egyptian: 
farmers. Cf. also Perdrizet, Terres Cuites, 1, 75. Cumont, R. Or., 80. 
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to Italy, and kept in the temples of Isis for ceremonial uses’. 
Though Lucius was escorted to an ordinary bath, the priest pray- 
ed to the gods and sprinkled him with water, which came no 
doubt from the Nile*. The place for the usual purification was at 
the back of the [seum at Pompeii, but the so-called purgatorium 
is at the southeast corner of the area? — a position that may re- 
المع‎ the source of the Nile at the southern extremity of Egypt. 
The iSoctov, hydreuma, was obviously a consecrated spot. Ma- 
zois‘ calls it a chapel, and the decorations on the walls have all 
religious significance. The place was one of the most sacred spots 
in the temple, for it contained the fluid of Osiris, the eye of Ho- 
rus. In the Delian Serapeum “A” the basin is under the cella it- 
self, and in Serapeum “B” it was hidden from the vulgar eye un- 
der the portico or terrasse“. Mau ° believed that the bas-reliefs on 
the encircling walls point to the use of the edifice in the Iseum at 
‘Pompeii: a vase is on a blue ground; priests and priestesses do 
homage to the numen of this vase. More important is a large ear 
in a niche, for it forms an explicit commentary on an inscription 
-discovered in Delos dedicated by an Italian — ‘YSoe({)@ érnxdar’. 
A feature of the late Egyptian religion seems to have been the 
greater homage paid to aquatic deities*. In ancient Egypt the 


(1) Juvenal, 6, 526 ff: si candida iusserit Lo | 1bit ad Aegypti finem calidaque 
petitas | a Meroe portabit aquas etc. etc. Servius ad Verg., Aen., 2, 116: nam 
et in templo Isidis aqua sparsa de Nilo esse dicebatur. 

(2) Apul, Met, XI, 23: et prius sueto lavacro traditum, praefatus deum 
ueniam purissime circumrorans abluit. 

(3) Mau-Kelsey, 178. 

(4) Mazois, IV, 26 D. 

(s) Roussel, Cultes, 20; 36; 45. 

(6) Mau-Kelsey, 179, cf. also fig. 82. A good commentary on this scene is 
Vitruv., 8, praef. : “itaque cum hydria aqua ad templum aedemque casta reli- 
gione refertur tunc in terra procumbentes manibus ad caelum sublatis inventionis 
gratias agunt divinae benignitati” Cf. also Firmicius Maternus, de errore, 2, 1; 
Lucian, Jupiter Tragoed. 42, 690. vide infra n. 8. 

(7) Mazois, IV, .م‎ 33. Roscher, Lexicon, s. v. Hydreos. Roussel, Cultes, p. 
165, inscript. no. 152. 

(s) Vitruvius, 8, 4 (praef.) : qui sacerdotia gerunt moribus Aegyptiorum, 
-ostendunt omnes res e liquoris potestate consistere; Philo, de vita Mosis, 1, 
AT, 98: Exe) yàg tò bog Alyémrior Biapegovins exrerysjxacw dgy cic 
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Nile god, Hapi, the father of the country, was a divinity of second- 
ary rank’. But in the Graeco-Roman period the growth of Alex- 
andria as a port and the spread of the Egyptian religion in the 
Mediterranean World gave rise to a new theology that put a great 
stress on the importance of water in Egyptian beliefs. The gods 
of Alexandria, the biggest port in the Mediterranean, became nat- 
urally the patrons of mariners; a new festival, the Navigium Isi- 
dis, sprang up, and Isis won two new titles, Isis Pelagia and Pha- 
ria. Isis Pelagia threatened to be a rival goddess, and was wor- 
shipped side by side withthe old “ Egyptian” Isis?. As aresult of 
this new point of view, that laid stress on water in the Egyptian 
religion, the god of Canopus, who was probably an aquatic deity, 
rose to prominence, and the worship of Osiris-Sarapis Canopus 
came strongly to the front. The Nile cult also gained in impor- 
tance and popularity, and became one of the best uniting factors 
in the history of Egypt. It was not the effect of hazard that the 
Nile worship was one of the first to suffer at the hands of vic- 
torious Christianity * and the last to surrender’. 


The vase to which priests and priestesses areturning in suppli- 
cation in the bas-relief on the outer wall of the megarum, and 
which figures in a fresco found at Herculaneum, often interpreted 
as the adoration of the holy water®, and which was carried in 


tõv kwy yevéoews: Lucian, /upit. trag., 42, 690: xaitor rodro èv rao xowdv 

Toi Alyuntiotg tò êwe. Cf. also the index ‘of Hopfner, Fontes, s. v. aqua. 

(1) Erman, Rel. der Agypter, 16: aber einer der grossen Gütter ist der Nil 
nicht. 

(2) Pausanias, 2, 4, 6; Rusch, 31--2. 

(3) For the worship of Canopus, see Roeder in PW, s. v. Kanobus, 2, col. 
1871 ff, cf. also the index of Hopfner, Fontes, s. v. Canobus deus. 

(4) The Nilometer was removed by Constantine the Great from the Serapeum 
and deposited .in a Christian church (Socrates, I, 18; Rufinus, A. E., XI, 30, 
ed. Mommsen, I], 2, p. 1035, lines 15 ff.). 

(s) Libanius, 30, 35, R 11 182 (ed. Förster, vol. IH p. 106): GAR’ dœeivat 
tov notupôv evbwxetodat toig nuiuots vouipois éxi pod tH elwfdc. The Nile 
festival, the Pelusia, appears in the Faëti Silvii, which do not give any other 
Isiac rite ( CIL. 12, p. 261). | 

(s) Reproduced in Darem. — Saglio, Dict., s. v. Isis, p. 583, fig. 4102; Moret, 
Rois et Dieux, p. 16, Mau-Kelsey, p. 177, fig. 81; Cumont, R. Or, pl. 7. 
facing p. 88. 
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every Isis procession ', andto the numen of which the Delian dedi- 
cation was put, may possibly be the symbol of Isis Hydreia or 
Osiris-Sarapis Hydreios represented on the coins of Alexandria’ 
On the coins and the terra cotta, but not in the fresco of Hercula- 
neum, the vase is surmounted by the insignia of an Egyptian deity °. 
To this god were sacred the so-called Canopic vases, sometimes 
surmounted by the heads of the Children of Horus, and origin- 
ally used for preserving the viscera ‘of the dead, equated with 
Osiris. They were appropriately used for carrying the holy water, 
the fluid of Osiris, the eye of Horus. 


(:) Plut., de Iside, ch. 36. 365 B : où uóvov غ8‎ tov Nethov, Ad rûv انوبا‎ 
úniðc ’Ooloôos érogçoñv xulobor' xal TOY اننيعا‎ det agoxopureter tò DSgetov 
èni ti tot deod. The word xgoxoysrever does not seem to mean here “lead 
the procession” in the sense of heading the procession. For in the account 
given by Apuleius he does not lead (Apul., Mef., XI, 11); in the procession 
described by Clement of Alexandria (Strom, VI, 4, 37, 1, ed. Stahlin, p. 449) 
the prophet carrying the hydria comes fifth, and in the representation given 
in Darem. — Saglio, Dict. Ant., s. v, Isis, fig. 4103, he comes third. 

Apuleius, Met. XI, 11 : gerebat alius felici suo gremio summi numinis vene- 
randam effigiem....: urnula faberrime cavata, fundo quam rotundo...; eius 
orificium non altiuscule levatum in canalem perrectum longo rivulo prominebat 

. A good commentary on the urnula described by Apuleius is the repres- 
entation of the hydria given in Moret, Rois et Dieux, pl. 15. Isiaques portant 
PHydrie. For other representations of the hydria, see Cumont, R. Or., pl. 8. 1, 
facing p. 90; Dieterich, KI. Schrift, pl. 2, facing p. 440, Darem. et Saglio, 
Dict. Ant. s. v. Isis, p. 584, fig. 4103. 

Cf. also: Parthey ad Plut., de Iside, 36, p. 228f, who says that the custom 
-of carrying the hydria in processions was not known in ancient Egypt; J. Berreth, 
Studien zum Isisbuch, 11—2, 19 ff. 

(2) These “Canopic” figures of Osiris date from the earliest time ( Petrie, 
Kahun, p. 36, par. 70, pl.XXIV,7). They appear also on Roman coins of Egypt 
(Poole, Cat. Coins of Alex, no. 268 (a coin of Vespasian ); no. 633, pl. 18 
(a coin of Hadrian). These two coins show Isis (Canopus) wearing horns 
and disks. /bid., nos. 625 —626 (coins of Hadrian showing Osiris ( Canopus ( 
wearing aft and atef ). . 

(3) Perdrizet, Terres Ciutes, 1, .م‎ 75 ff, nos. 180—3; H. pl. 49. He calls 
these representations “Sarapis Hydreios”. From the villa of Hadrian three 
Canopic vases were recovered ( Gusman, Villa Hadr. p. 317, fig. 587 — 8, 590; 
idem, Ville d’Hadr. ( guide book), p. 127, no. 81 (fig. 588, ed. maior), no. 82 
(fig. 590, ed. maior), no. 83 (fig. 587, ed. maior). 

(4) Erman, Relig. der Ägypter, 176; Moret, Le rituel, 171 ff, 209; Blackman, 
Rec. de Trav., 39 (1921), 60, 8. 1. 


We learn from Rufinus' that Sarapis Canopus was represented 
jar-like, and from the legend he relates it can be inferred that the 
jar was filled with water. 


The only difficulty in the way of an uhreserved acceptance of 
the interpretation that makes the megarum the sacred reservoir, is 
the absence of a parallel for the use of péyagov for bSgeiov. Megarum in 
the Graeco-Roman period probably denoted an underground sangtuary 
without reference to the use it served. We find it possibly used 
for asepulchre in an inscription from the Near East”. The prob- 
lem therefore can be viewed from another angle; the megarum 
was the tomb of Sarapis Hydreios in the same sense as cave 
tpht, the source of the Nile, was the holy sepulchre of Osiris. A 
curious parallel for the use of the word megarum to denote sepul- 
chrum and fons (?) may be supplied by the colloquial Arabic fis- 
qia which means a funerary chamber, as well as a ditch through 
which the water of a powerful pump first falls to rise again on the 
other side, and a fountain from which water artificially gushes 
forth to fall down in a reservoir. 
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FURTHER NOTES ON MYOS HORMOS. 
AND TADNOS FONS; 


WITH SOME REMARKS ON A STATION AT BIR CARAS; ON AN OSTRAKON 
FROM EL HEITA, AND ON SOME RUINS AT BIR ABU DARAG 


MYOS HORMOS 
( vide Bulletin-of the Faculty of Arts 
vol: I part 2 1935. p. 81 ef seq:). 


In February 1937 I visited the fort at Myos Hormos for the: 
second time, and took measurements. These differ from those of 
Wilkinson made in 1823. He gives 240ft by 200ft Mine are:— 
W wall 268ft, N wall 212ft, S wall 196ft (external measurements )... 
Wilkinson’s plan makes the gate apertures too big; the distances. 
from mid-bastion to mid-bastion, which are more than the gate- 
ways, are:— N gate 36ft, W gate 32ft. 


The buildings outside the fort at the NW corner were almost | 
certainly baths. They are much obliterated on the N and E sides. 
but the line of their outer wall on the W and S is clear. The- 
site is occupied by a low mound, which probably covers a good’ 
deal of masonry. At the eastern end of their S wall is a shallow 
semi-circular bath made of bricks, with three steps leading down 
into it at one corner. It closely resembles one at Mons Claudianus. 
This is 6ft 9ins long on its straight side, and 5ft 4ins across at- 
the middle. It is about 4ft lin deep. The steps are about 7ins- 
high; but the bottom one is 19ins above the floor of the bath.. 
They are about 10ins broad. 


, On his plan Wilkinson calls these the remains, probably, of 

furnaces. He puts their S wall much too near the fort; from the: 
NW bastion to it is 26ft To the end of the brick bath this. 
S wall is 61ft long, and the W wall 58ft long. The total length 
of the baths’ wall on the N seems to have been 66ft. 


On a second examination of the fort Wilkinson’s suggestion’ 
that the houses within the enclosure were of crude brick on a 
substructure of some kind seems to be correct. I had thought 
théth ‘to ‘have been Of rubble ( عقا‎ tit. p.86 ). ` But if‘this were "so, 
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the ground would be littered with stones, which it is not. The 
main outer walls, however, were of gypsum and not of limestone 
as Wilkinson thought. 


On clearing some of the stones blocking the N gateway I found 
two or three blocks with smooth, weathered faces on one side. 
These probably lined the entrance. One of these stones, c. 5 
X 18ins X 8ins had chisel marks on one 8in side, which was 
weathered. On this surface the following signs were cut:— 


ال 
l=‏ 


Another block, larger but with a similar face, and with red marks 
in the weathering, had these signs :— 


ae 


Oné or two of the blocks cleared had been cemented with a 
hard, white cement. There were a few burnt bricks among the 
débris. 


ROAD FROM MYOS HORMOS TO BIR BADIS. 


In February 1937 [ went over that section of the road between 
Kainopolis and Myos Hormos which I had not traversed before. 
(vide Bulletin loc: cit. p 81). 


The ancient road runs from the fort across to the SE end of 
the Abu Shaar plateau; it follows the scarp of the plateau for a 
time, then crosses the shallow Wady Um Diheis to its southern 
side and goes on towards Selah Bilih. The modern road then 
joins it, very near the 50km post from Ghardaqa. 0.3km after the 
junction there is a cairn on a hillock at the, $ side of the road; 


se 


from this cairn to the first pair of cairns by the fort, which are 
between 200 and 300 metres S of the gates, was 46.75kms. The 
actual length of the road was a good deal less, as much of the 
going was bad and necessitated many small défours. 


I marked fifteen pairs of cairns and three single ones along 
this part of the road, at an average distance of 1.5km apart. There 
were two other pairs and ane singleton in three different places 
at irregular distances from regularly spaced cairns. 


On a level stretch | was able to measure the direct distance 
between three successive pairs of cairns; it was 1.6km in the first: 
. case and 1.65 in the second. 1.6km is exactly one mile, and this 
is uniform with the measurements taken at other parts of the 
road. (op. cit. pp. 64, 67, 72, 73, 77, 78). 


In each case where a cairn is missing, the next one appeared 
approximately twice 1.6km from that last noted. 


Allowing for those now missing and inclusive of the pair near the 
fort there were 24 mile cairns between Myos Hormos anda point just 
beyond where the modern motor-track joins the old road. The 
actual distance recorded by the milometre was 46.75kms:. This 
works out at 29.2 miles; the difference of 6.2 miles between this 
measurement and that given by the cairns is not an unreasonably 
high figure to rèpresent défours etc. made on rough and undulating 
ground, and the direct distance may be put pretty accurately 
at 23 miles. It is another 4 miles on to the turning up to Bir 
Badi, so that the total distance thence to Myos Hormos by the 
ancient road was 27 miles, and from Badi* fort to Myos Hormos 
fort 28.8 miles. 


The distances between these cairns were measured in kilometres 
by car; those between cairns along other parts of the road to 
Kainopolis were measured, by car, in miles. In both cases the 
distance is exactly one English mile, ie. 1609 metres. It is inte- 
resting that this should be the unit, rather than the roman mile 
which was 1481.5 metres. (vide Interntiaonal Map of the Roman 
Empire. Aegypticus J. Have we here, perhaps, a ptolemaic unit? 
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The road was first made under the Ptolemies when Myos Hor- 
mos was founded. 


TADNOS FONS 
( vide Bulletin vol. Ill. part 2 Dec. 1935. pp 81,82) 


In February 1937 I also visited the well of Abu Shaar el Qibli, 
which has been indentified with the Fons Tadnos of Pliny. I saw 
no traces of a road or track leading from Myos Hormos fort to 
the well. Its palms are clearly visible from the walls of the fort. 
As I did not go direct to the well I cannot give milometre read- 
ings; but calculating from readings of the route over which | did 
travel it is about 4 miles away. The Survey of Egypt 1: 100,000 
map, Eastern Desert, Sheet 19, makes it just about 6 miles off; 
but M: Couyat-Barthoux makes the distance just over three miles. 
(Route de Myos Hormos. Bull: Inst: Fr: Arch: Or: t. Vil f. 1. 
1909. p. 24). 


There are remains here of a station of some importance. Wil- 
kinson’s sketch plan, which is spoken of in the article from vol. 
Ill. of this Bulletin referred to above, resembles the ruins in shape 
but makes them four times too small, if | have understood his 
scale rightly. His measurements are of an enclosure of about 38ft 
by 34ft, whereas the actual dimensions are 179ft by 138ft. The 
Station is almost obliterated by sand, but the top of a very large 
cistern is visible; it is built of rubble, plastered over, and measures 
43ft by 45ft, externally. To S, E and N the outer walls appear 
to have been double. The W wall is recessed at its S end, so 
that the S wall is shorter than that on the N. The cistern is built in 
the angle between the S and W walls. Outside the S wall and 
parallel to it at a distance of between six and nine feet is a line 
of rubble foundations, built about 18ins square. They are similar to the 
foundations of crude brick pillars in the animal lines at Kreiya. As- 
sociated with them is a line of big stones running parallel with 
them for half their length. Beyond these is a fairly large level space 
which is bounded by the bank ofadrainage channel at its S end 
and for some way on its W side. An extension of the main W 
wall seems to have run out from the beginning of its recession 
to meet the stream-bank on the W side. On the level Space are 
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At a distance of just under 100ft from the SE corner of the ` 
enclosure are traces of three or four huts built together on a low 
rise of the ground. . 


Inside the enclosure are some burnt bricks, a few potsherds, 
very fragmentary, and many ‘shells. These are much less broken 
than at some other stations, as for instance at 2201 A little N 
of the cistern are faint traces of walls built out from the main 
W wall, and there is a mound in the NE part of the enclosure 
littered with fragments of cement and plaster, as at Badis, but 
without bricks, which may mark the site of a bath or oven. The 
only other remains noticeable on the surface are traces of a furnace 
a little way outside the main E wall towards its S end. The gate 
appears to have been in the N wall. Wilkinson marks another 
by the cistern, in the S wall, but I did not find trace of it. 


The International Map of the Roman Empire. Aegypticus. (As- 
wan sheet, 1936), puts Fons Tadnos at Bir Mellaha on the W side 
of the Red Sea hills, about 25 miles from Myos Hormos. There 
is, indeed, a flowing stream of water there, but it is now so salt 
that it is undrinkable. 


Absence of flowing water is the only evidence against Abu Sha- 
ar el Qibli as the site of Fons Tadnos. On the other hand, the 
“presence of a station—there are no traces whatsoever of habitation : 
at Bir Mellaha—, its closeness to Myos Hormos, and the general 
appearance of the little wady in which the well now lies are all 
very strong evidence in its favour. Wellsted, (cited by Mr Mur- 
ray, Journ. Eg. Arch. vol. XI, H — IV. Oct. 1925 p. 141), identified 
Abu Shaar el Qibli with Fons Tadnos, and Couyat-Barthoux 
agrees. 


The station lies below the Abu Shaar plateau at a spot where 
some mounds of rubble, cemented into what appears to be gyp- 
sum, approach the foot of the scarp. Between these mounds and 
the scarp-foot is a gulley which debouches into gravel beds, on 
one of which the’ station is built. . The gulley. runs for.200:or. 300 ` 
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yards parallel with the scarp, and then turns sharply towards it 
and terminates at a big fall of cliff. Along the course of the gulley 
on the scarp-side are acacia trees of various sizes, and near its 
mouth are several palms. The water-hole is a moderate size and 
is surrounded by large stories, but there is no trace of masonry 
visible. The water is only about three feet below the surface of 
the gulley. Tamarisk grows among the palms, and a little S of the 
gulleys mouth there is another group of palms and tamarisk a 
little way above the ground-level growing in a channel up the 
scarp-foot. No water was visible at this second group, but this 
is obviously a place where water seeps cut, as at Bir Ma Sweilim 
and Bir Um Reiga at the foot of the North Qalala on the gulf of 
Suez. The gulley in which the well lies has very much the ap- 
pearance of a stream-bed, and the fact that the trees grow along 
one side of it may indicate a stream, now underground, which 
was on the surface 1800 years ago. 


One objection urged against the identity of this well with Fons 
Tadnos is that the word fons was used only of a running stream. 
But one of the dictionary meanings of the word is “ well”; and 
there is the use of it in fons Traiana, which is a name given to 
the town at Mons Claudianus, where the water is more than 30 
feet below the surface. ~ 


There seems no doubt that Bir Abu Shaar el Qibli and Fons 
Tadnos are the same place. 


THE FIRST STATION BETWEEN KAINOPOLOS 
AND MYOS HORMOS. 


The International Map of the Roman Empire (loc. cit.) puts the 
first station on the road from Kainopolis to Myos Hormos at Bir 
‘Aras. In 1925 Mr Murray conjectured that this was its position 
(op. cit, p. 147), and an examination of the locality made in Feb- 
ruary 1937 revealed convincing evidence that he was correct. > 


There are two wells, about 200 yards apart, which lie in a tor- 
rent-bed running N and S, with banks varying from about 2ft high 
at the N well tò about 7ft at the S well. ‘The N well is a recent 
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one constructed by the Frontiers Administration and lined with 
material taken from the S one, which is ancient. The water is 5 
or 6 feet below the surface. 


` On the E side of the torrent-bed between the two wells are 
traces of an enclosure 180ft by 150ft. 


At the N angle of the E wall courses of mud-brick are visible, 
and clear remains of the E wall can be traced along its length, 
with a gateway and bastions of mud-brick in the middle. About 
100ft N of this main enclosure, and a little E of it, are traces of 
another one, very much smaller. The walls of this enclosure seem 
to have been of rubble. W of it is a large dump of potsherds, 
and W again, nearer to the torrent-bed, and a little towards the 
main enclosure is a mound of ash 6ft high — probably the site of 
a pot-kiln. 


At the SE corner of the large enclosure is a deposit of ash, 
burnt bones and cement; this probably marks a furnace. I found 
several pieces of green porphyry, and in the ‘main enclosure a 
rough piece of Imperial Porphyry, about 6ins square. There were 
also chips of Imperial Porphyry lying about, and a few rounded 
pebbles of red-and-white granite, such as abound at Qattar station. 


The number of potsherds everywhere is remarkable, but I saw 
only one small fragment of blue-glazed pot. 


It is probable that in times of great flood the site of this sta- 
tion is under water, and in this case if the walls had no base of 
rubble, the débris of their crude bricks would evenly cover the 
foundations under an obliterating mound such as that which exists 
today. In several places there are patches of yellow powder such 
as these walls make when they are decomposed. 


There is, therefore, no question of the little establishment at Bab 
el Mukheinig ( vide Bulletin vol. 1 pp. 113 — 115. 1934. and vol. IH 
part 2 p. 72. 1935) being one of the stage-stops on the route to 
Myos Hormos. Nor, in the new light thrown on Fons Tadnos, 
can it now be thought to have any resemblance to that important 
station. The only establishment which it at all resembles in size 
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and placement is the small enclosure in Wady Bilih (Bulletin.vol. Hi 
part 2. p. 101. 1935). That it was used for stabling and watering 
animals is certain,—a use for which the enclosure in Wady Bilih 
seems not to have been designed; but why it should have been 
established where it is one cannot, at present, determine. 


A FRAGMENTARY OSTRAKON AT EL HEITA. 


During the course of the last two years the Frontiers Adminis- 
tration have sunk a well at El Heita through the floor of the cis- 
tern within the station. Water was found at 75 feet below the 
cistern, but its top is already below the level of the ground. The 
new well has been lined with burnt bricks from a large pack which 
was found, according to the non-commissioned officer in charge 
of the undertaking, outside the walls. 


During the digging a fragmentary ostrakon was found, an un- 
broken lamp, a tiny fragment of papyrus and a copper coin not 
yet indentified. The ostrakon and the lamp were obtained from 
the diggers by Miss Myrtle Broome, and I was able to examine 
them through the kindness of Miss Amice Calverley. The coin is 
in my possession. 


The ostrakon consists of a piece, apparently, of the neck of an 
amphora about 8cm. broad and 5cm. in depth, containing 7 lines of 
nicely written greek letters in black pigment. 


Mr C. Roberts, of St John Baptist College, Oxford, is of opinion that 
the fragment belongs to approximately the 2nd century B. C. It 
is, therefore, interesting as a survival from the first period when 
the Myos Hormos route was used. Hitherto ithas been survivals 
from the period of Roman exploitation which have been observed. 
Mr. Roberts has very kindly given me a transliteration and 
translation. 


oul 
Aw xeo mç af....] 
zav Ôe xarafo [av-] 
TOG TNS repr; . 
TOUTO 76 0 
اع‎ dE un ov un 
[euje pepyn 
(1) Probably part of avdéAwpe 


Translation 113 (ef seg.) 


“If I go down myself on the fifth [ Ze. probably to Alexandria] 
1 will finish this matter off. If I don’t, don’t blame me”. 


RUINS AT BIR ABU DARAG ON THE GULF OF SUEZ. 


At Bir Abu Darag, which is on the coast 46 miles S of Suez, 
there are remains of an important station. It faces eastward, to 
the sea, and consists of a smaller enclosure, surrounding what may 
have been a tower, opening into a larger enclosure behind it. The 
smaller enclosure measures about 78ft by 81ft, and the larger 1321+ 
by 123ft The remains are much ruined and covered over. The 
enclosures abutt on outcrops of rock at two of their angles, and 
at one these which is at the SW corner of the small enclosure 
and which is between 20 and 30 feet high, rooms have been 
excavated in the rock and built-in with crude brick; the walls were 
plastered and windows cut in them and plastered round. Between 
this point and what seems the base of a tower in the middle of 
the small enclosure are the remains of a wall with very white 
cement. The W wall of the small enclosure, which divides it 
from the larger one, is fairly well preserved at its N end. It is 
of rubble and has three square recesses in it. 


The large enclosure occupies rather lower ground. At its NW 
angle is an outcrop of rock, and on it is a series of vaulted 
rooms built of crude brick, with windows. Just beyond the main 
W wall of this enclosure are traces of walls of crude brick on a 
rubble base. The well lies a little way from the NW angle of the 
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main walls. It is cut in rock, and the water lies 10 or 12 feet 
down. 


There are numerous fragments of pottery and a fair amount of 
greenish glass lying aBout. Ends of amphorae are not noticeable. 
Some yards nearer to the roadway than the lesser enclosure are 
traces of another, smaller still, and 50 or 60 yards N of this, on 
the ridge where stands the Frontiers post, are some high crude- 
brick walls on a rubble base, with semi-circular windows. The 
walls were plastered. They seem to be the S walls of a series of 
_ rooms which has disappeared. 


The general appearance of these remains is very like that of the 
stations on the road from Kainopolis to Myos Hormos. It prob- 
ably belongs to the same period; the well would have been of as 
much importance to roman Clysma as it was to arab Suez. On 
the other hand the remains may be ptolemaic. 1 was able to make 
only a very superficial examination of the place, on my way back 
from the south. 


Above the well a gulley runs up into the hill. Some big rocks 
at its mouth are covered with scratchings, probably tribal marks. 
The names also of “J. Burton” and “Dupuy” with date “1830” 
are cut on a rock. 

C. H. O. Scaife 
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من المواصل والخازن » ومنها ما كان لطحن الغلال اللازمة لحرايات الفصور alt‏ وخيزها > 
ومنها ما كان لزن الأخشاب والحديد وآلات الأسطول والأسلحة . وكان الصناع فى هذه الأمكنة 
من الطحانين والجزارين والدهانين » والمحياطين والفعلة وصناع الأسلحة € من أسرى المروب 
من الفر ج ء وكانوا يقطنون به . (المفريزى : المواعظ والاعتبار» ج ١‏ > ص 444) . 

(ar)‏ ليس لهذا اللفظ علاقة بكلمة “Ske”‏ الى سبق شرح معناها فى معبظلح دواة 
الماليك ء إذ المفصود بالأستاذين هنا فثة من خواص GLI‏ الفاطمى E‏ وكان لم فى الدولة الفاطمية 
مكانة حليلة » وكان منهم أرباب الوظائف الخاصة alt‏ كصاحب المجلس وصاحب بيت الال 
وصاح الدفتر ply‏ الدواة وشاد التاج . انظر القلتشدى ( صبح الأهفى e‏ ج ۳ e‏ ص 48١‏ » 
«(LAS c EAE‏ 

(A)‏ هذا اللفظ أيضا من مصبطلح الدولة الفاطمية عصر e‏ وكان يطلق على فئة من خاس 
الخليقة » ويسمون ” صبيان المجر “ »> وم Les‏ جاء فى gaada‏ (صبح الأعفى , ج eV‏ 
ص iel” (EAN‏ من الشباب Oy aly‏ خسة آلاف تفر » مقيمون فى حجر منفردة » لكل 
حجرة منها اشم خصما » [ و] يضاهون مماليك الطباق السلطانية ... المعير عنهم بالسكتابية e‏ 
فى اصطلاح دولة الماليك . 

(Enc. Isl. بأصل بعش فرق الإتكشارية فى‎ lal Jet oly ها‎ EL قارن‎ (14) 
Arts. Janissariles & Dewshirme) 

(re)‏ المقريزى : bf‏ السلوك eve Dei as‏ وماعدها. 

)19( المقريزى : ASNT‏ ج ٠١۸ eet‏ > وما بعدها . 


# مصطفى زيار 


* ؟ المفريزى : كتاب السلوك‎ ٠۹ س‎ ۳۸ He tA ءج‎ OMSL : النوبرى‎ Cor) 
f . وحاشية ۷ بنفس الصبفحة‎ » ٠١۹ اص‎ 1١ ج‎ 

(ot)‏ الفلةغندى : صبح الأعشى » ج ۷ »> ص ٠١٤١‏ ؟ المقريزى JANAT:‏ ج اع 
ص ٥٦٤‏ ؟ وكذلك ).5 N.‏ 5 .م .1 (Quatremére: Op. Cit. 1.2. p. 49. N. 58; H.‏ 

هذا وقد كان السلطان ينعت نسه أحيانا فى كته لأ كابر الأصراء بلفظ ”ولک“ ء غير أن 
تلك المبيغة كانت مقصورة على أ كابر الأسراء فقط . أما الأسراء العاديون فكانت الصيفة ااستعملة 
هم نارة “SA”‏ وثارة ” والدم “ à‏ بحسب ما يقتضيه المقام . انظر المقريزى ( كتاب السلوك > 
E‏ ۱ س (0AA‏ | 

(eo)‏ ما يدل على هذا أن السلاطين كانوا يبقون نسبتهم إلى من اشتروم ضمن أسمائهم » مثل 
السلطان الملك الظاهر برس JA‏ البندقدارى الصالمى » نسبة إلى الأمير علاء الدين البندقدارى » 
ثم إلى الصالم أبوب . 

)09( كان هولاكو يمير سلاطين الماليك يأصلهم lo‏ » ققد جاء فى كتابه إلى السلطان 
قطز ء' تقلا عن المقريرى ( كتاب السلوك» ج ١‏ » ص EYY‏ مانصه : da”‏ الملك المظفر قطز 
الذى هو من جنس الماليك الذين هر Lo‏ من سيوفنا إلى الإقام '“ » يعنى مصر E‏ وورد أيضا فى رسالته 
إلى السلطان بيبرس تعيير من النوع نفه . انظر المفريزى ( نفس المرجم والحزء ۲ء ص ٠٤۷‏ ) > 
ونصه : ” أنت ملوك وأبعت فى سيواس » فكيف تشاقق اللوك ملوك الأرض “ . هذا وقد سرى 
Jaa‏ ملوك إلى اللاتينية معن الرقيق PA‏ ذكورا (Mumulicos sive mumulichas) UU)‏ . 

راجم (Heyd: Hist du Commerce du Levant etc. II. p.35)‏ 6 وقد استممل فىمدينة 
حنيف بسويسرة فى الفرن السادس pre‏ للدلالة على المستهترين والصايئين GN Dy‏ كانوا أقلبة 
قويه ضد الدولة الكلمنية القائمة بتلك المدينة حين داك ¢ راحم 80016 (Davis: Europe From‏ 
p. 164.)‏ .1789 ,وكذلك( 362 .م (Camb. Mod. Hist. IL.‏ « حيث وردمائصه5ا0010دم “The‏ 


were known as “ Eyguenots ”, confederates, men who had bound themselves 
by an oath to stand together and serve the common cause; the Sovoyard party 
were termed “Mamelukes”, because as Bonivard tells us, they surrendered 
freedom and the public weal that they might submit to tyranny, as the 
Mameluks denied Christ that they might follow Mohamed”. 


. (Quatremére :Op. Cit. 11.1. .م‎ 5. N™5.) Bi (ev) 
أو الخجداش أو الموجداش س معرب اللفط المارسى‎ plat bi الجعداش — أو‎ CoA) 
والخشداشية فى اصطلاح عصر الماليك يمر الأفراد الذى‎ E خواجاناش » ومعاة الرميل فى الخدمة‎ 
(Quatremère: Op. انظر‎ . (Camarades) lad نشأوا عند أستاذ واحد ء ويقابلها فى الفرنسية‎ 

Cit. I. 1. p. 43. N. 64.) 

. (Enc. Isl. Art. Mamliiks) انظر‎ (04) 

)1°( بوجد بالمفريزى SAN CES)‏ 6 ج ١‏ , ص (FAA‏ نص حوار دار بين بءض 
الماليك البحرية ALLA‏ الذين فر وا من مص من وجه السلطان المعز أيبك إلى سلطان السلاحقة 
الروم » وبين ذلك السلطان السلجوق » وهو بوضح Gite LAT Ue‏ الزمالة والأستاذ فى تطورات 
نارح الماليك . 

ay‏ المكان الذى تاخ به امال » وكان يطلق Let‏ زمن الدولة الفاطمية على عدة 


£ (Rec. Hist. Or. L) فى‎ < ١49 ص‎ € pall الفداء : الختصر فى أخبار‎ yf (ro) 
. 51419 القريزى : كتاب السلوك » ج ١ء ص‎ 

NET كتاب السلوك » ج ا‎ : sr A (FU 

. sb bil (ry) 

. ٤١٣١ ج ١اءص لاه؛ س‎ ce SN كتاب‎ sy all (1A) 

. ٤٦۷ ج ١ء ص‎ , SAN المقريزى : كتاب‎ (va) 

(40) القريزى : كتاب السلوك » ج ۱ ص4۸٦٤‏ . 

)£1( المقريزى : كاب eV SA‏ ص AEA‏ وحاشية 4 سفس الصفحة E‏ 

_(D’Ohsson: Histoire des Mongols, IH. pp. 377.) 

» ١ ؟ المفريزى : كتاب اللوك » ج‎ ٠٠١ »ص‎ os pie : ابن واصل‎ (EN) 
. نفس الصفحة‎ ١ ص 475 »> وحاشية‎ 

CV ge كتاب السلوك‎ ( Si lll هذا الوصف منقول يتصرف واختصار كثير من‎ (tY) 
. )4۷۷ ص‎ 

EAA D EVA 2 ٤۷۷ ص‎ ON ge ALN المقريزى : كتاب‎ (Ef) 

e (Rec. Hist. Or. 1.) فى‎ < VEA ص‎ » pall فى أخبار‎ pal : أب الفداء‎ (£0) 
. (Lane-Poole: History of Egypt. p. 262. N. 1.) cB, 

(Arnold: The Caliphate. pp. 98, 99.) bil (£47) 

. وحاشية " بنفس الصفحة‎ » 4١5 ص‎ ١ انظر المفريزى : كتاب السلوك » ج‎ (ey) 

. (Rec. Hist. Or. L) Ge ١47 ص‎ € pal الفداء : المختصر فى أخبار‎ of CEA) 

)£4( ولد أبو الفداء سة 1۷۲١‏ هء أى بعد يجىء المستنصر إلى القاهرة OMY‏ عشرة سنة 
فقط » فيكون قد سمع أشاه هذا الشك من المعاصرين له والمتقدمين عليه فى السن . 

(e+)‏ انظر أيضا ابن ألى الفضائل ( كتاب الهج السديد e‏ ص )١6١‏ » حبث يسمى هذا 
الحليفة باسم ” المستنصر at‏ الأسود “ . هذا وقد وصف gy ill‏ هذا الليفة بالسمرة » غير 
أنه لم يتعرض لسبه بشك البتة » ونصه ”” فكان الخليفة المستنصر بالله هو النامن OPA,‏ من 
خلفاء بنى العياس »> 9 Au‏ وبين العباس LT oy prey uJ)‏ £ وكان أسمر اللون وسا c‏ شديد 
القوى عالى الحمة ء له شجاعة وإقدام .. 

)04( جاء بالمقريزى كناب الاوك » ج Jee N “١‏ 
الزراتيق » لقب لقبه به العامة“ » ولم يستطع كاتب هذه السطور أن يهتدى إلى معني مفهوم لذلك 
التلفيب e‏ إلا إذا كان spasli‏ لفظ out À?‏ € ورد فى أي الفداء ( ed)‏ أخباراابهر » 
طبعة استانبول » ج ۴ » ص (vee‏ > نسبة إلى اللفظ gla‏ ” زريون “ ء المستعمل فى مصر للدلالة 
على الشخصس الأسود . هذا وقد رم 1 (Quatremère : Hist. des Sultans Mamlouks. I.‏ 
p. 146)‏ هذا اللفط إلى (Zeratini)‏ « وبوحد فى ابن تغرى بردى (النجوم‌الراهرة » طبعة كاليفورنيا » 
a‏ 5ص (YYY‏ شخس ul” al‏ < وفى (Wiet: Les Biographies du Manhal‏ 
).347 .م .2278 Gal Safi, No.‏ من أسمه lit”‏ »> فلعل إحدى هاتين الصيغتين هى 
النسبة اللفسودة . 

. (Rec. Hist. Or. 1) ء فى‎ AtA فى أخبار البعر ء ص‎ pakl : القداء‎ yf (oy) 
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IAN GET) gy äh as (Y)‏ » ج ١‏ »> ص (OVE‏ »> ضمن رسالة من عند 
هولا كو ملك المغول بغارس » أن برس هذا جاب إلى سيواس وييع بها » وهذه المبارة قينة 
ob‏ تسد فراغا فى ترجة هذا السلطان e‏ إذ أن كل المعروف عن abel‏ وحداثته لا يعدو كثيراً عن 
أنه ولد سنة ivy‏ م (rep)‏ بلاد القفجاق ¢ aly‏ - شمن LE‏ للامير علاء الان 
البندقدار » وأنه اتتقل بعد ذلك إلى طائفة مماليك الصالم أبوب . 
(Barker: The Crusades, pp. 82, 84 A bil (v4)‏ 
(King : The Knights Hospitallers In The Holy Land. p. 233.)‏ 
(Stevenson: The Crusaders In The East p. 323.)‏ 
(YY)‏ ابن واصل : مغر ج الكروب » ص von‏ ؟ sy A‏ : كتاب السلوك » ج EV‏ 
ص PYN GNA GAY CNV ¢ VAN ¢ YAA‏ الال "5 e Vos‏ وحاشية ۲ 
Lil pit‏ 
(YY)‏ انظر مثلا et seq.)‏ 264 .م (Lane-Poole : History of Egypt.‏ . 

. (Lane-Poole : History of Egypt. pp. 69, 84.) راجع تفصيل ذلك فى‎ (vt) 
لتلك السياسة » فقد فعل مثل ذلك‎ Gout لم يكن أسراء الماليك البحرية الصالحية‎ (ve) 
تماما سلاطين الأبويين وسلالتهم بمصر والشام منذ السلطان صلاح الدين » بل إن أبناء الأو بين‎ 
أيضا إلى تلك‎ U الذين قاموا لاسترجاع سلطنة مصر إلى البيت الأبوبى من سلاطين الماليك‎ 
» انظر (السيوطى : تاربع الخلفاء‎ . We السياسة التقليدية » ورا كان ذلك منهم لمقابلة حركة الماليك‎ 

. (Arnold: The Caliphate. p. 89) £ Y\A ص‎ - 

. ۳۹٣۹ سد‎ ۳۹۸ ee Vee DAA المقريزى : كتاب‎ (YU) 

. ٠۷۰. »ج ۱ › ص‎ SAN المفريزى : كتاب‎ (VV) 

YAA القريزى : كتاب السلوك » ج ۱ س‎ (YA) 

. ۳٠۸ السيوطى : تار الخحلفاء > ص‎ (YA) 

)+( سيقابل الفارىء هذا الأمير المباسى مسة أخرى فيا بى . 

)19( كان هذا الأمير المباسى JU‏ € حسها ورد فى المفريزى IAN ET)‏ ج >١‏ 
ص ٤٤۸‏ ) ع تحت سنة 508 ca‏ قد لزل عند عرب بن مهنا بأطراف العراق حيث أقام مدة » 
ثم سار إلى دمشق فى تجو ch‏ فارسا من عرب خفاجة » وألق إلى نائيها أنه يريد اللحاق . 
بالسلطان الظاهس برس بالقاهرة » فكتب السلطان إلى Gly‏ بالشام بالقيام فى خدمته » 'وأن يسير 
معه حجاب من دمشق إلى القاهرة . هذا Ja les‏ على أن السلطان يرس ونوابه قد اتفقوا على 
ضرورة احتذاب GALI‏ العباسية e‏ أن GY‏ دمشق لا رأى فرسان العرب من خفاحة c‏ وكانوا 
معروفين 44 قبلا » قال 7 بهؤلاء محصل المفصود “ . انظر نفس المرجع والجزء والصفحة . 

| . ۳٠۱۸ السيوطى : تارج الحلفاء, ص‎ (ry) 

>١ ج‎ , SAN ؟ المقريزى : كتاب‎ 8١8 ص‎ >» dbl تاربع‎ : si (re) 
. ٤٦۳ س‎ 

«Vee IAA هذه الفقرة كلها منقولة تصرف واختصار من المفريزى ( كتاب‎ (re) 
. (lesa وما‎ » ٤ ٤۸ ص‎ 


والبحرية > us‏ الماليك والمفردية » ومقدى البيوتات السلطانية » وكل صاحب شفل ... “ . 
انظر أيضا تفس الرخم والجزء (س ۳۷۱ c‏ ۰۳۷۳ 4لا" › 5لا" م YAN EWA‏ > 
YAN c FAA CFA“‏ ع FAN ERY‏ , 5و" , EYE ENA CEON‏ م١اه>‏ 
(eA 6 300 6 0o\A‏ . . 

)653 الفريزى : المواعظ والاعتبار » ج ۲ » ص ۲٠۷‏ ؟ المقريزى : كتاب SAN‏ » ج 
۱ س 508 ؟ الفافشندی : صبح الأعشی ٤ pc‏ »ص ٠۸١ ENAX‏ . 

(OY)‏ بوجد فى عبارة المقريزى ( كتاب السلوك » ج ۱ »> ص ۲۸۹ ) بصدد سجن الصا 
Uy‏ بالكرك blea e‏ وسخرية لطيفتين » ونصها ” وبعث الناصر به إلى الكرك » ولم يترك معه 
غير ملوك واحد يقال له ركن الدين Gene‏ » وبعث معه جاريته شجر الدر أم ولده خليل ‘ وأتزله 
بالفلعة » وقام بحميع ما يحتاج إليه » يحيث لم SR‏ من حاله سوى أنه فقد اللك فقط ‏ . هذا 
وركن ll‏ رس ST‏ هنا غير الأمير ركن الدين يرس البندقدارى الذى تسلطن فيا بعد . 
bil‏ س ۷٤‏ . 

)۳( راجم (Enc. Isl. Ait. Kutuz)‏ « حيث ورد أن اسم قطز الأصلى ET NET‏ 
af of,‏ أخت السلطان Gall de‏ خوارزم شاه e‏ وأن olf‏ ابن عم السلطان جلال الدبن > 
وأنه سي عند JE‏ وييم بدمشق لللطان أيبك . انظر أيضا al‏ 65 : كتاب السلوكج ١‏ > 
ص 4١7‏ » حاشية ۲ ؛ ص e EYY‏ حاشية ۳ 4 ص ٤۳۷‏ »2 حاشية ۳ ؟ ابن واصل : مفرح 
الكروب (مخطوطة باریس) Gee‏ ١ه"‏ ! . 

)١4(‏ الفريزى : كتاب اللوك »> ج ١‏ ء س 47 . ويلاحظ أن فرقة الماليك البحرية 
الصالية » des‏ رأسها بيبرس البندقدارى » كات قد تشتتت بالشام وآسيا الصغرى فعلا منذ JA‏ 
السلطان يبك لزعيمها أقطاى . انطر نفس المرجم والجزء »> ص CPAN‏ ۳۸۸ م ٠۳۹۱۳۸۹‏ ؟ 
sr A‏ : المواعظ والاعتبار » ج ۳ » ص 5١17‏ . 

(Ene. Isl, Arts. Baibars II. & Burdji) انظر‎ (\e) 

)11( بوجد بأحد حيطان المدخل لدار الأثار العربية بالقاهية قائمة بأسماء الدول الى 
تعاقبت KH‏ فى مصر الإسلامية > وأسم دولة الماليك الأولى فى تلك Jaa” &U‏ الماليك 
OKI‏ 6 وقد جاءت هذه التسمية Lai‏ فى ).71 (Devonshire : L'Egypte Musulmane, p.‏ + 
هذا وفى ابن عبد الباسط gli‏ ( كتاب نزهة الأساطين فيمن ولى ملك مصر من السلاطين » 
س ١8‏ [) ء أن هذه الدولة ميت باسم الدولة التركية التتارية »> Gly liag‏ ما ورد فى ابن دقاق 
(مخطوطة (Eb‏ « والقتقغندى صبح الأعهى » بأن الماليك الأتراك كلهم من الففجاق » وم تتر 
dal‏ الذهبية على حوض نہر الفلجا . ویلاحظ أيضا أن edge bY ote) Ji‏ 
س (re 6 A4‏ سمى تلك الدولة باسم الدولة ”” القلوونية “© نة إلى السلطان قلاون الذى شغل 
عهده وعهد سلالته أكثر من ثلاثة أرباع مدة الدولة المملوكية » وأن تلك التسمية لا تفل عن 
أشباهها المذ كورة Le‏ قربا من المبحة . 

. "5١ ص‎ e ١ المفريزى : كتاب السلوك , ج‎ (\v) 

CVA)‏ را ).241 (Précis de l'Histoire dé Egypte, Tome 2. p.‏ « وكذلك 
(Zelterstéen: Beitige. p. 33)‏ . 

(Isid; Loc. Cit.) jb) (1۹) 


— Av — 


الوا 


; ane ye as هذا المبدد ما‎ Ge حيث‎ c (Enc. Isl. Art. Mamlüks) راحم‎ A) 


“ A somewhat arbitrary distinction is made between two dynasties, the Bahri... 
and the Burdji ..” 


: ع س ان دقاق‎ . — ۳۳۹ ces انظر المفريزى : كتاب اللوك » ج ۱ ص‎ (x) 
ص‎ » ٣ ج‎ , te ؟ القلقشندى : صبح‎ ٠١٠١ ٠١و ص‎ >» ٤ كتاب الاشصار , ج‎ 
ج 4 ء س ۱۷ ؟ وغيرم . هذا وججيع المراجم الأخرى » من مصرية وأجنية » متفقة‎ ۹ 
(Enc. Isl. Arts. Mamliiks & Bahri, Précis على ذلك الاصطلاح وتلك السبة « راحم مثلا‎ 

de l'Histoire d'Egypte, Tome 2, p 227.) 

. ص ۲۲۳۲ > وحاشية ۲ بنفس الصفحة‎ ١ المفريزى : كتاب الاوك , ج‎ Cv) 

(:) يلاحظ أن السلطان العادل yf‏ الكامل وجد المبالم » وأنه سبقهما فى السلطنة على 
مصر € ويستنتح من ذلك أن البحرية العادلية يرجعون فى الواقم إلى أواسط الدولة الأبوبية » إن لم 
يكونوا فى أوائلها . 

cy all (0)‏ : المواعظ والاعتبار (طعة بولاق) e‏ ج ۲ م ص ۲۱۷ ؟ بيبرس المنصورى : 
زيدة الفكرة فى تاررع المحرة ( مخطوطة المتحف البريطالي ) 2 ج >٩‏ ص CONV‏ ١١١ب‏ . 

(5) ابطرالنویری : نهابة الأرب (مخطوطة باريس) e‏ ج۹ PVA Get‏ وييبرس التصيورى: 
زبدة الفكرة » ج >٩‏ ص ١١١‏ ! ؟ والقريزى : الاوك A‏ & دول الملوك, ج ١‏ » ص EVAN‏ 
حيث ورد بها جيما ذ كر ” البحرية الظاهيية “ e‏ أى المنسوبة للسلطان PE‏ يبرس . 

(Y)‏ راحم seriall‏ (صبح الأعفى » ج ٤‏ » ص e )٠١‏ حيث يقول إن الأجناد فى الميش 
ثلاث طبقات » وهى الماليك اللطانية » وأحناد الحثقة» والبحرية . وقد عرف الطبقة الثالثة عا أورد 
هنا فى صلب Il‏ وأردفه بتفرير ”” أن أول من رتبهم وسماثم مهدا الاسم الملك الصالم مجم الدبن 
أبوب ... “ e‏ وهذا الفول وأشباهه فى المراجم الأخرى هو ما أتعرض لماقشته هنا . 

(Yos ype) CS اللوك‎ AST) SrA هذه التسمية المزدوحة واردة فى‎ (A) 
والجدارية “ . والخدارءة طائمة من رجال البلاط‎ 2 ait تعرف‎ Gi الطاثمة التركية‎  : كالآنى‎ 
هو الذى‎ (oA والجدار حسها ورد فى القلقشندى ( صبح الأعفى » ج هء س‎ » GILLI 
ai » لإلباس السلطان أو الأمير ثيابه ... وهو فى الأصل ع سكب من لفظين فارسيين‎ Shan” 
. “ جاما ومعناه الثوب » والثاتى دار ومعناه عك ... فيكون العنى مك الثوب‎ 

Gy all (4)‏ أن فرقة البحرية المبالحية كانت معسكرة حول قصر السلطان die‏ المنميورة » 
( انظر OUT: gy Al‏ السلوك e‏ ج ١ء‏ ص e (Yor‏ وهذه الحقيقة سما يقرب معنى لفط 
البحرية إلى المدلول العام المشار إليه . i‏ 

)٠١(‏ جاء فى المقريزى SAN SES)‏ , ج ١‏ > ص ON‏ س e (EYA‏ نحت 
سة Ve‏ هء مانمبه i‏ فرسم اللطان بتجريد الأمير شعس الدبن سنقر الرومى فى iele‏ من A‏ 
والبحرية “ . ds‏ تفس المرجع والجزء ( ص 5١+‏ ) »> نحت سنة ca vy‏ العبارة التالية : 
”” وأطلق السلطان من التشاريف ماعم به سائر من فى خدمته » من ملك ووزير » WAL gang‏ 


أهمية D‏ فى تار يخ اليك علاقة الأستاذ Ble‏ الذين اشتراهم لنفسه ؛ إذ كان 
إخلاصهم له دون غيره » وموقفهم ازاء الحوادث الطارئة مستم دمن موقفه . وكانذلك 
كله راجما إلى قلة الروابط الأخرى بين أسراء الماليك » إذكانوا مجابون من مختلف 
en‏ النخاسة البيضاء» فل وجد بيجم at ple Se Le eye daly JI cp‏ 
ولقدكان من بين صفوف الماليك طائفة لاتحت لنظامهم بشىء سوى أنهم كانوا 
a‏ » التى تكوّنت منذ أيام Ayal‏ ا ھر قار مرق 
S cy LI‏ العادة أن الأسرى ينزل بهم فى امنا“ » وتضاف الرجال إلى 
من فيه من الأسرى » وبمضى بالنساء والأطفال إلى القصر » بعد مايعطى LIN‏ 
حتى بتقن الصنائع ; ويدفم الصغار من الأسرى إلى HIS , OM oy Stel‏ 
ويتعامون الكتابة والرماية » و يقال فم الترابى » ومنهم من صار أميراً من صبیان CP‏ 
خاص اللليفة “ . Ib,‏ تلك الطائفة موجودة أيام الدولتين الأو بية والماوكية » 
وبلاحظ أن أصلها أشبه ما يكون بأصل بعض العناصر التى تكونت منها 
الإتكشارية فى الدولة OP ast‏ غير أن الترانى لم تلعب فى حوادث دولق 
الأو بيين والماليك صر دو را Le Call‏ الذى قامت به الإتكشارية فى الدولة 
Pl‏ ا | Laat‏ مثل à ESS‏ للحياة LI‏ بية Croley‏ القتال » بل 
Clk‏ فئة حول بلاط السلطان » يكون منهم الغلمان وخدّام القصر . على أن وجودهم 
Bi‏ من أثرفى تاريخ بعض السلاطين » فقد كان تقريب السلطان العادل SBI‏ 
أوحشت منه أ كابرالدولة » مما ST‏ أخيراً إلى Paule‏ وقد كان إعراض السلطان 
dell‏ وران شاه عن ترالى أ بيه وغلمانه à Sle‏ واطراحه لأ كابر الأمراء أيضاء 
واختصاصه مجماعته الذين قدموا معهمن إمارته الصخيرة حصن US‏ سببا فى المؤامية 
الشنيعة التى اننبت تله » وكان ذلك آخر العهد بالدولة الأبو بية بأرض Sell‏ 


—A\— 


وما يدل على أن تلك الشكوك لم محمد بقيام الحا م Al‏ الله » وأن Qui‏ ظنوا 
أنهم مستطيعون ما استطا كل“ من الستنصر bi mar LUI,‏ 
الساطان بيبرس وهو بدمشق سنة 514 ه » أى بعد مبائعة الحا ک بثلاث سنوات E‏ 
فادّعى أحدها أنه ابن ILI‏ الستعصم » يريد بذلك أنه أحق بالحلافة من الاك 
بأعس الله » وذ كر الثاتى أنه من أبناء WLI‏ ؛ وقد تبين للسلطان IS‏ الاثنين » 
GE ME EREN J Le‏ | 

أنتقل هنا إلى مناقشة بضعة ألفاظ خاصة بمصطلح دولة Bo » pas QUI‏ 
المملوك « والحشداش » والأستاذ » SI,‏ ؛ وهذه الألفاظ ماعدا الأخيرمنها معروفة 
المنى فى ITI‏ الحديثة الؤافة فى تاريخ ELAM‏ » ولا يمدو الغرض من مناقشتها 
هنا سوى إضافة ملاحظات جديدة مكلة لمعانها المتوائرة فى الكتب » اعلها تلق ضوءا 
جديدا على gan‏ حوادث تلك العصور . أما لنظ المماوك الذى صار جمعه We‏ على 
تلك الدولة » فتدكان السلاطين ينعتون أنفسهم به فى رسائلهم إلى ملوك الدول 
الإسلامية قنط € و إلى زملاثهم الأقدمين من كبار الأمراء فى الدولة” ** . غير أنه 
لم يكن الغرض من هذا المط فى الكتابة إظهار التواضع أو الحجل » بل تقر بر JE‏ 
a‏ ل ا الو 
أن السلطان الما وى كان أبعد ما يكون من امحل من أصله أوفصله أو Ce) aias‏ 
عند كتابه لفظ ” ملوك “ إلى ملوك الدول OPAL‏ وكان غرضه من مخاطبة 
كبار الزملاء بهذه الصيغة أن يشعرم - وهو منهم وقد نثأ نشأتهم — 
لا یتسای le‏ أو ينسى مكانه ينهم على ÈJ‏ من سلطنته ‏ . 

والواقع أن علاقة الزمالة بين الماليك » وهی all‏ عنها فى الراجع Li 3, ul‏ 
اللمشداشية OM‏ كانت أقوى الروابط بنهم جميعا من a A‏ « بل إن 
نظام التعاقب الوحيد الذى جرى عرفهم عليه كان Le Le‏ » إذ كانت الطائفة 
الأقوى من بيهم تنتخب للسلطنة. غالبا أقدم واا اوا dés AMC‏ 

من أجله ابن السلطان ا متوفى على الرغم من الأعمان Sct Ll,‏ السابقة . ويشبه هذه الرابطة 


ae 
ra وذلك فوق شهرتها التجارية التى كانت قد جعلت هولا كو‎ » BAT 
PAUL الخال‎ Leal الكل ناريت‎ EI 

Lil‏ بظهر على EN‏ شن ثبوت نسب الخليفتين الستنصر LU,‏ عند 
السلطان ورجال دولته » أن كان هناك بعض الششك فى crie LUE Le‏ الخليفتين 
إلى البيت العباسى e‏ ققد جاء فى تاريخ NL gl‏ نحت سنة 9ه" هء ما يفهم 
le‏ ل tye eG‏ 
”فى هذه السنة فى رجب قدم إلى مصر جماعة من العرب » ومعهم شخص أسود 
اللون اسمه أحمد » زعموا أنه ابن الإمام الظاه die‏ ابن الإمام الناصر » وأنه خرج 
من دار BALI‏ ببغداد لما ملكها التتر . فعقد اللاك الظاهى بيبرس par Lhe‏ فيه 
جماعة من ال كابر ... » فشهد أولئك العرب أن هذا الشخص المذ كور هو ابن الاه 
at‏ ابن الومام الناصر 6 فيكون عم" امستعصم . . . . وبايعه cull‏ الظاهى والناس 
ell UE STATS‏ الظاهى st‏ وعمل له الدهاليز والجدارية وآلات الخلافة » 
واستتخدم له عسكرا وغرم على نجميزه جملا طائلة » قيل إن قدر ماغرمه علي هکان ألف 
الك gy»... us‏ الات oF allo AN LME a alia‏ ورا إل 5و 
ay‏ أن هذا الشك تسرب إلى العامة من الناس بالقاهرة وغيرهاء بدليل تلقيهم 
لاستنصر بلقب ” الزراتيتى e E‏ وهو لقب غریب سَرَى Made‏ 

sey s‏ أيضا فى تاريخ gl‏ الفداء » حت سنة 551 à‏ » عبارة OÙ‏ الحليفة 
الحا ک بأعس dl‏ فہا التفات > وهى وإن لم Je sé‏ واضح فى سبة هذا 
ait‏ كالنشكيك GUN‏ بصدد الحليفة المستنصر » فإنها لم JE‏ من الغمزء ونصبا : 
dy”‏ أواخر ذى الحجة من هذه السنة جلس السلطان املك الظاهى مجلسا عاما » 
موأحضر Cent‏ كان قد قدم إلى الديار الصرية فى سنة تسع وخخسين وستائة » من 
gee yes ha‏ ند Pare‏ ند أن call‏ ليه + oy cS els‏ 
الم کور الما ک باس الله أمير الؤمنين ...© . 


=e 

si‏ بأيام فقط جماعة من مماليك الخليفة الستعصم الذي نكانوا قد Li‏ إلى الححاز 
من وجه التقر» وكان حضور هؤلاء بناء على Vue Hl‏ ؛ کا حض ركذلك 
أيضا بعدم بقليل عدة من شيوخ عرب SPL all‏ ."ثم أخذ بييرس يعمل AU‏ 
ألى العباس بالخلافة » فعقد هذه الرة أيضا oly Vy ble Che‏ الكبير بقلعة الجبل » 
وجاء أبو العباس رئ نسبه على الناس بعد ما ثبت على قاضى القضاة » ولقب. 
ob Tu‏ الله > وبابعه السلطان على ذلك . فها تمت البيعة أقبل الخليفة على 
الملطان olds‏ أمور البلاد والعباد ‏ ثم أخذ الناس على اختلاف طبقاتهم فى مبايعة 
هذا الخليفة SP Gut‏ . وكان اليوم التالى لهذا بوم خا hee cy 4d CESS‏ 
مصر والقاهية بالدعاء للخليفة » كا خطب فا بعد على plu‏ دمشق ومكة والمدينة. 

ا a‏ 
هكذا أحيدت BAL‏ العباسية للمرة الثانية بالقاهرة » غير أنه لم يكن من امعقول. 
أو النتظر إن SG‏ بييرس فى إعداد هذا الخليفة أيضا لاسترجاع بغداد وإقامة 
الحلافة بها » بل إنه عزم على أن يكون مقامه القاهرة » حيث يكون de GE‏ 
مقربة منه ونحت عينه . ولم بر د الساطان بذلك أن بخلق فى A  ةطلس este‏ 
أو سياسية ‏ يجانب سلطته » بل قصد أن يكون ML‏ شخصية نافعة سب » 
يستمد منها ويستأديها ما حتاجه دولة الماليك من UE‏ الروحية . Da‏ على ذلك. 
أن السلطان ل يأ تلك الرّة ob‏ يقرن اسم الخليفة باسمه على السكة » كا فمل مع 
المستنصر $b‏ وأنه أسكنه أحد أبراج القلعة Tae‏ عليه » ولم يترك له غير الدعاء 
فى الخطبة ” لاغير SUMS‏ وعلى هذا فم تتكسب BALI‏ العباسية فى إحيائها 
إلا كسبا Li » Wy‏ الذين أفادوا من ذلك الإحياء فسلاطين الماليك SAW,‏ 
rl‏ : إذ صار السلاطين من ذلك الوقت إلى الفتح pal dll‏ يفرضون 
لاتفسهم مقاما Li‏ على ملوك العالم ZAM‏ » باعتبارهم BOUL dle‏ والمتمتعون. 
alt LIE Oa‏ 8 38 يقت ف شن À handy Lio bpd‏ ضارت Le‏ 


Fe 
TO تنقش السكة باسعهما‎ Oly » للسلطان بعده‎ PA له من المنابر ثم‎ 
والسلاح والجند والكراع‎ JUL المليفة‎ Jet أخذ بيبرس بعد ذلك بقليل‎ 
إلها » ويقال إن مبلغ ما أثفق فى هذا‎ WEL لاسترداد بغداد من التتر وإرجاع‎ 
ال‎ a دسا . وخرج السلطان مع‎ ll الشروع لم ماعن‎ 
pl أن يكون عدد الميش الخليق عشزة 0 ودغي أن عل‎ ane وف‎ 
Se اة اة ا ا ببشداد‎ oi? وسوس إل الملتلان وهر يمدق‎ el 
الخليفة بأ كثر من‎ Set L » خيفة بيبرس‎ uss >» “ pa وأخرجك من‎ 
ثلاثمائة فارس » كأنما أراد بذلك أن يلق به التبلكة . وسار الخحليفة هذا العدد‎ 
فارس من عرب العراق الذين كان‎ ale i السير إلى الرحبة » حيث انضاف إليه‎ 
به ستون ملوكا من ماليك الموصل » وثلاثون‎ GE كا‎ oI فى أول‎ cel قد لجأ‎ 
ee وتقدّم الخليفة يذلك الجند المنوع من الرحبة إلى مشهد‎ . dle فارسا من عسكر‎ 
فاتفقا بد‎ PKB حيث وجد صنوه أبا العباس أحمد فى سبعائة فارس من‎ 
Gly Bahl ومضيا ما إلى‎ e مفاوضة على اجماع الكلمة لأقامة الدولة العياسية‎ 
TAN هيت . وبالقرب من هيت التقت جيوش التتر بعساكر اللليفة » وكان‎ 
على معظمهم » ولم يفلت منهم سوى الأمير‎ Lois » مقضيا » إذ أحاطوا بهم وغلبوم‎ 
و بضعة من القواد فى نحو الخسين فارسا . أما الخليفة المتكود‎ del العباس‎ ui 
الريب"‎ cp طائفة‎ Gleb بال ك ويقال‎ Js a] Jo ا شرفت ل خي‎ 
Vase ol 
قد‎ jee PU وسواء أ کان‎ » ae العباس‎ gi الفرصة للا‎ cote هنا‎ 
Jes فالمعروف أن هذا الأمير المبابى‎ e Jag أرسل إليه يستدعيه إلى القاهرة أولم‎ 
وأنه خرج منها يريد مصرء وأن بييرس احتفل‎ c إلى دمشق بعد وقعة هيت بشهر فقط‎ 
Xa kok به وأنزله بقلعة الجب ل كا فعل مع المستنصر” “ . على أنه يظهر أن‎ 
العباس‎ gi فى تلك الأونة فى إقامة الخلافة العباسية بممر » إذ وصل القاهرة بعد‎ 


ee = 

وقد رجع هذا ” الخليفة “ من عند قطز » By‏ خدمته جماعة من العرب » فافتتح 
بهم عانة والحديثة والأنبار من بلاد العراق » Blos‏ شرذمة من عسكر التقر 
Cr T‏ 

ثم حدث أن اغتيل السلطان قطز على يد الأمير ركن الدين بيبرس البندقدارى 
الصالمى النى آلت إليه السلطنة » فأرسل السلطان الجديد إلى أبى العباس أحمد هذا 
يستدعيه إلى حضرته » فقدم دمشق حيث LU eter‏ و بعثه إلى القاهرة . غير أن 
ai‏ كان "FAN ste BE Dé‏ و إذ الا gl‏ 
أبناء الببت العباسى » واسمه أو cie al‏ ن E‏ 
Sas‏ أو العباس الرجوع إلى الشام » وقصد حلب حيث بايعه أميرها مس الدين أقوش 
d'A‏ الخارج عن طاعة السلطان »كا بابعه غيره من زعماء حلب TO,‏ وقد أمذه 
هذا الأمير بسبعائة فارس من OER‏ فقصد بهم عانة بريد مناوشة التتر مرة 
NU 5 S‏ أقام AURA alle‏ . 

Li‏ أبو القاسم أحمد قند وصل إلى الديار à pull‏ فى جماعة من العر بان » فتلقاه 
السلطان بيبرس خارج التاهرة » وأنزله بقلعة الجبل » وبالغ فى ! كرامه وإقامة 
ناموسه . ثم عقد مجلس عام حَضره جميع رجال الدولة وكبار التجار والناس » وشهد 
جماعة الغربان وخادم من البغاددة أمام هذا الجم Gl ae ea AE‏ الذليقة 
الظاهر العبابى »كا شهد بالاستفاضة من حضر من القضاة . عند ذلك أعلن قاضى 
القضاة قبوله لشهادات القوم » وأسجل على نفسه بالثبوت » وقام فبايع أبا القاس الذى 
لقب بالمستنصر E Ah‏ ثم تبعه السلطان وجميع من حضر الجلس من القضاة والفقهاء . 
U‏ 5 البيعة 5 AU‏ السلطان بيبرس ” البلاد الإسلامية وما ينضاف إلها » 
.وما سيفتحه الله على يديه من بلاد الكفار“ E‏ وبعد ذلك قام جميع من حضر 
فبايعوا الحليفة على اختلاف طبقاتهم . ثم كتب السلطان فى تفس اليوم إلى اللوك 
والنواب بسائر المالك أن يأخذوا البيعة على من قبلهم للخليفة الجديد » وأن FH‏ 


Ee! 
is ورضاه » وذلك رغبة فى التحصّن ما حاوله أبناء الببت الأبوبى بالشام‎ 
. Pat استرجاع السلطنة‎ 

وقد فعل ذلك CLI lol‏ عندما أعلنوا سلطنة شحر الدرء فأرسلوا إلى بغداد 
يلتمسون المواققة من المليفة على ذلك الاختيار » ثم مالبثوا ان ALL‏ 
الاعرة » وأقاموا مكانها pall‏ أيبك » بعد أن جاءهم conte DES‏ ينعى عليهم إقامة 
امرأة فى السلطنة » إذ ورد فيه ” إنكانت Jef‏ قد عدمت Sue‏ تأعلمونا 
حتى سير إليك رجلا" “ . وقد لأ all‏ أيبك إلى BAE‏ العباسية فى الشهور 
الأولى من سلطنته c‏ عند ما بلغه أن جماعة من العسكر غير راضية عنه » tly‏ 
عازمون على إقامة أحد أبناء الببت الأبوى ‏ وهو Sell ell‏ عمر - فى الساطنة » 
وذلك بأن اس فنادى فى القاهرة ومصر إن البلاد للخليفة الستعصم الله العبابى » 
و إن él‏ المع نائبه OMY.‏ . وفى سنة vos‏ ه (ده؟1) لأ معز أيبك إلى تلك 
eee Meer‏ يك أن bbe‏ عد pana Elle G Gralla‏ من 9 «ene‏ 
وهو الناصر صاحب حلب ودمشق » فأرسل إلى UAE‏ ببغداد 7 يلتمس تشريفه 
بالتقليد A,‏ والألوية » أسوة من مدمه من ملوك مصر “ . 

ثم حدث بعد ذلك بسنتين أن ترقت BAE‏ بسقوط بغداد فى يد هولاكو e‏ 
وقتل الخليفة mae‏ وولده وغيرمم من أ كابر بغداد » By‏ من أبناء الببت hall‏ 
ومن رجام كل من استطاع إلى الفرار سبيلا . وقد غير ذلك GAL!‏ من سياسة 
سلاطين الماليك نحو الخلافة » فأخذوا من ثم يعملون على اجتذاب من استطاعوا 
من الفارين من أبّناء الببت العباسى وغيرهم إلى القاهرة » و يظهر أن سلطان ذلك 
LS ya, — cal‏ سب كان XG‏ قى Gt sole KGL‏ إلى ole‏ .وان 
على ذلك أنه — وهو بطل النصر الباعى على التتار فى وقعة عن جالوت — 
Gi dl fate‏ يرق كان Sal code pai de Le‏ أ جاه ball cul‏ 
الواصلين إلى الشام حديثا ¢ aei Sal si actly‏ ؛ واجتمع به A ails‏ 


— Yo — 


فى duel‏ الحر بية والسامية . غير أنه لم يكن بطل وقعة غزرة ٠١٤١ Caner)‏ م) > 
كا توائرفى كتب المؤرخين الحديثين SY‏ » وهی الوقعة التى انتصرت فما جنود 
Hu‏ أبوب والموارزمية de‏ جيوش الصليديين ply‏ من ملوك بنى أبوب 
aly «a‏ لم تتم بعدها للصليبيين 6 بالشرق ls.‏ كان بطل تلك الواقعة 
itki‏ ملوك آخر plas‏ أبوب اسمه Cal‏ ركن الدين بيبرس » وأصله من مماليك 
السلطان الكامل » ثم انتقل إلى خدمة الصا أبوب وصار من AUS‏ » وقد BF‏ 
هذا SA‏ سنة VEN) Pa Aee‏ م ) . على أن pny alll‏ کان أثناء shel‏ & 
فى عهد السلطان قطز Tub‏ لوقعة أخرى عند غرة » وهى الوقعة الظافرة التى سبقت 
نصرة الماليك على جيوش هولا كو عند عين جالوت قرب ببسان سنة BOK‏ 
(150م) ؛ فلعل اقتران اسمه بتلك الوقعة الأخرى عند غزة هى التى أدَّت إلى تلك 
الغلطة التار 4 الشائعة . 

هذا والشهور أن الظاهم بيبرس هو الذى GIS‏ اجتذاب BAE‏ العباسية 
ا وان جاحه فى ذلك الشروع قد أقال BALI‏ من عثرتها الدامية 
التى a‏ على يد هولا كو وجنوده . غير أنه من باب وضع الأمور فى مواضعها أن 
Blan .‏ أن بيبرس ليس أول من dG‏ ذلك المشروع من JA‏ والسلاطين 
cel.”‏ تداولوا الحم فى مصر الإسلامية > le} y‏ هو الذى جح فى at‏ سب : 
فقد حاول أحمد بن طولون اجتذاب الخليفة العتمد سنة ۲۹۹ ه (p AAY)‏ إلى «pan‏ 
كا نما أراد بذلك أن يلبس دولته الجديدة ثوبا شرعيا ؛ وفكر Gate Mat‏ مثل 
ذلك حينا ذهب إلى الشام a ver‏ ( 44 م ) BEY‏ الحليفة Gal‏ من جور 
الأساء الأتراك الجدانيين Wit‏ . ثم إنه U‏ وجد oi‏ الماليك البحرية 
المالحية أن kel‏ فى مصر قد أضحت فى أيديهم بعد قتل pl‏ توران شاه 


سنة ٤۷‏ ه ( 1860 م) e‏ رأواأت يسيجوا دوتهم بموافقة الخليفة العبامى 


لم ينتسب إلى البحرية قط » إذ أنه من طائفة الماليك البرجية التى أنشأها السلطان 
قلاون أثناء acl‏ . ويضاف إلى هذا كله أنه إن صح إطلاق اسم البحرية 
على السلاطين أمثال أيبك وقطز و بيبرس البندقدارى وقلاون » فإنه SEY‏ 
jee‏ هذه النسمية على أبنائهم الذين تسلطنوا بعدم » AB sli‏ ت لم يكونوا 
ماليك فى بوم من الأيام » بل درجوا فى العز والإمارة كا ولياء العهد للسلطنة من 


wie 


.بعك oc!‏ : 
أما نسمية تلك الدولة باسم دولة الماليك OOII‏ فهو أقل صلاحية من إطلاق 
إسم الالیك البحرية علهم . ذلك أنه مهما قيل فى أص لكل" من سلاطينها » 
فالقول بأمهم فى الأصل أجلاب من أسواق النخاسة البيضاء بالشام وآسيا الصغرى 
double‏ من cyl‏ كندل Eos‏ فى te‏ جنسيتهم SU Way.‏ 
عما بوجد من الأدلة التار يخية التى تن أنهم كانوا Ce‏ الأتراك : فالسلطانة 
شجر at‏ ( يقال Gal‏ إنها تركية الأصل ) ؛ «السلطان العادل La‏ 
an‏ — كوا للا ose Ne (6 VYAN‏ ا لمرلا لي 


OD eae Gass CW yal ay Yeas 


سنة 58٠‏ ه (py YAn)‏ € والسلطان 
لاجين (raa iras ca MAAN)‏ يقال إنه من أبناء إحدى البلاد الواقعة 
على البحر البلطى بالثمال الغر بى من أوربة » وقدكان انخرط فى سلك فرقة الفرسان . 
التيوثون المسيحية . (Ordre des Chevaliers Teutoniques)‏ « وحارب' فى | 
صفوفها ضد الوثنيينسكان A)‏ ليفونية (Livonie)‏ على البحر البلطى » وجاء إلى 
الشام صليبيا يبتغى مع الصليبيين تخليص ببت المقدس من المسامين » ثم اعتنق LYI‏ 
بعد ذلك وصار فى 325 EUU‏ بمصر e‏ وما زال يتقلب AEG‏ والوظائف حتى 
mean‏ إليه ORE LSI‏ 
ولقد كان السلطان الملك الظاهى ركن ll‏ بيبرس 7 البندقداری ball‏ 
اه (a= € aY‏ أقوى شخصيات هذه الدولة » وأ كثرها Lady‏ 


oe 

dou Jde‏ اا tum‏ ع اوا لدفم JH‏ الضليبية التى قدمت مصر 
بقيادة لويس التاسع ملك PLES‏ . ويزيد هذه النظرية رجحا6 أن لفظ البحرية 
bas‏ العام — LS, bl Ge UE à Gl‏ — واردة كثيرا فى os HOS‏ 
e Coy pal‏ وأن السلطان قلاون Ce ۱۲۹۰ — AYVA ce AR — AA)‏ 
Oa‏ فرقة جديدة bl‏ البحرية » ورسم لما 
بالجلوس على باب قلعة JA‏ » وأن هذه الفرقة وأشباهها من الحرسية بقلاع مصر 
والشام بقيت معروفة بذلك الام إلى زمن القلقشندی والقريزى » أى حتى القرن 

التاسع OM pal‏ 
ثم إذا EL‏ جدلا ob‏ الصالح أبوب أول من رتب الاليك البحرية Es‏ 
بذلك الاسم € OG‏ إطلاق BI‏ البحرية على جميع سلاطين تلك الدولة بمعبر 
GLY‏ و بعض الحقائق التاريخية التواترة . ذلك أن SOM‏ شجر الدرأم خليل 
— وهى أول من تسلطن فى تلك الدولة ‏ لم تكن يتك صفة الأنوئة من الأجناد حتى 
يصح إعتبارها من فرقة البحرية الصالحية » مثل أيبك وقطز وبيبرس الذين تسلطنوا 
فما بعد ty E‏ وإنكانت ما ملكت يد LUI‏ أبوب فعلا » فإنه لم PKG‏ 
من اشتراهم لتكوين فرقة البحر ية OÙ‏ سلطنته c‏ بل قدكانت عنده جار 4 أم dy‏ 
بعثها إليه الخليفة المستعص من بغداد منذ أيام إمارته بالشام » وقد ظلت معه Le‏ 
حبسه للك الناصر صاحب حلب بالكرك ‏ سنة vey‏ ه Vy)‏ م) . ثم إن 
السلطان قطز ) ca ۹٥۸ - ٦٥۷‏ ۱۲۰۹ — ۱۲۹۰ م ) e‏ وهو ثالث سلاطين تلك 
الدولة » لم يعتبر من البحرية البتة » إذ لم يكن من مماليك Hull‏ أبوب حتى TA‏ 
له هذه النسبة € لكان ماوكا OP thal GLY‏ € ولمل أقطم دليل على عدم 
اتتسابه إلى تلك الفرقة » أنه Le U‏ الناس فى مصر بقتله سنة PACA‏ > ”” خافوا 
من عودة دولة الإليك البحر ية“ . ثم إن السلطان بيبرس VA) SEE‏ 
yes‏ ا مي وهو العروف فى ”رتيب تلك الدولة باسم Gow‏ الثانی » 


٠ 
yee 
نوافق عليه الشتغلون بتاريخ مصر إلا بمقدار ما خص الدولة الأولى من هذه الدول‎ 
. الثلاث‎ 
ANN البحرية » لأن سلاطينها كانوا تباعا من فرقة‎ ob ميت تلك الدولة‎ 
بان سلطنته‎ wy om all oi بذلك الاسم » وهى التى أنشأها‎ By al 
كان قد أطلق على‎ Gy! م) ؛ ولآن الصا‎ 1544-194٠ carey - sry) 
تلك الفرقة هذا الاسم نسبة إلى ”محر“ النيل » إذ أسكنها معه قلعة الروضة » التى‎ 
أبوب م يكن‎ Lal غير أن‎ . D رة الواقعة وسط ذلك‎ LI بناها قبلا بتلك‎ 
أول من أوجد تلك الفرقة > بل أنه ليس الخترع لنسميتها باسم البحرية » وهذا على‎ 
الرغ من إجماع الؤرخين على نسبة هاتين الحادثتين إليه . ذلك أنهكان لدى‎ 
طائفة من الأجناد‎ c السلطان اللكامل » وهو أبوالصال أبوب وسافه فى الحم عصر‎ 
وها .أن القرقة‎ JU GUL إلى نيه‎ aad € ago OPH ut? Yel 
ALU A التى أنشأها الصاح أبوب نفسه كانت تعرف بام‎ 
ولامعنى ذه النسبة سوى ما أريد بها من تمييز تلك الطائفة مما كان هناك من فرق‎ 
. بمصر‎ ADLI بحرية أخرى منسوبة لمن سبق الصا أبوب أو جاء بعده من‎ 
OF salons G42 — إل هذا أن فط البشرنة‎ cash Bly 
مر الأجناد النظامية فى جيوش الأو بيين‎ eee مستعملا للدلالة على طائفة‎ 
هؤلاء الأجناد كانوا ” يبيتون بالقلعة وحول دهاليز السلطان فى‎ Gly » والماليك‎ 
البحرية‎ ce Cl وأن البحرية الصالمية كانوا يعرفون‎ » SMA الس‎ 
de الحرسية السلطانية أقدم من‎ gat وضح أن لفظ البحرية‎ Pa aH, 
Kle فى تسمية طائفة من طوائف‎ IS أبوب » وأن هذا السلطان لم يكن‎ HU 
سويت الجر‎ 
أن الصا أبوب جعل تلك الطائفة حرسه الحاص‎ Gui هذه النظر ية‎ csa ley 
فعلاء فقد أسكها معه قلمة الروضة من دون طوائف الماليك الأخرى » واصطحبها‎ 


بعض مللاحظات جديدة 
ENG‏ دولة الماليك sas‏ 


. دولة الماليك البحرية — السلطان الظاهى بيبرس ‏ مشروع إحياء 
BOUL!‏ العباسية ببغداد ومبايعة بييرس لاستنصربالله ‏ انتقال DAL‏ 
نبائيا إلى القاهرة بمبابعة ou‏ بأص dit‏ — بمض PEL‏ نسب هذن 
المليفتين س شرح بضعة.ألفاظ اصطلاحية فى أنظمة دولة EL‏ : + 
الماوك — الخشداشيية  a — I‏ 
نھر : l‏ 
Actes‏ أن أقدّم Squad ASS Mall edb‏ نون Viol Y oil‏ 
Uy co |‏ بضع ملاحظات ie‏ لى Ai‏ قراءتى واستقصاتى من أجل عمل فى 
نش ركتاب الساوك لعرفة دول الوك للمقريزى » وقد رأيت أن أدوّن هذه اللاحظات 
حفظا لها من النسيان » على أن أعود إليها فيا بعد لتعديلها يحذف أو إضافة . وقد 
جعلت الحوائى فى الذيل » <تى لا أستوقف القارىء بذ كر المراجع فى كل صفحة . 
د HF‏ 1 
اصطلح المؤرخون de‏ تقس wee‏ سلاطين الماليك فى مصر إلى D‏ أقسام » 
وهى عصر الماليك البحرية أو الأتراك € وعصر الماليك البرجية أو ASIN‏ وعصر 
الإليك cute‏ أو البكوات . وهذا التقسم جائر» لايستندكله إلى حقائق تار A‏ 
وقد لاحظ (Sobernheim) Ars‏ ذلك فيا "كنب نحت مادة be”‏ 
دائرة المعارف PALS‏ » على di‏ لست Voies‏ هنا ack‏ هذا 2 الذى 


— y. — 


معباريف du Al‏ س 4 . سيب Gla all‏ والمرتبات والخيرات . 
الباب الخامس عشر : فى النعريف بالمواريث وما مخص بيت الال . 
١‏ . نظام المواريث — OY‏ نصيب ببت الال من التركاتف س ais Y‏ 
من 5 التركات — ع . تركة الذى ليس له أولاد . 
QUI‏ السادس عقر : فى الإجابة عن أسئلة tks ge‏ الا لل عا 
.١‏ سبب دخول السلطان de‏ مصر س ۲ 4 السلطان الغورى 
والجراكسة -” . حسن wl‏ وزراء سلم وسليان -- ؛ . من أول من رتب شود 
الا — o‏ الخيرات os, gl‏ سل س 
. ماهو وحه elit]‏ السلاطين العمانيين عمر . 
ملحق بأسياء ole‏ الوظائف 
ملحق بالمعبطلحات 
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الباب الثامن : فى التعريف بكيفية وضع الملوك pet‏ على الأرض dies‏ 
ile . ١‏ الملكالعزيز- + عاد الى لأس gi a‏ 
+ . مافعله سيد نامر و بن العاص عند قتممصر ‏ ؛ . الحلوان الف ىكان ل 
OL!‏ التاسع : كيفية ترتيبالسلطان سل pal‏ وكيفية ضبطه أطيانما .. 2 
OM ek E‏ . كيفية ربطه iby. — NS JUI‏ 
Us. à dant‏ اع اله رشحم — © , وة امراف ج Bibby‏ 
v— JA‏ وظفة الوكيل ‏ م . وظيفة الكلاف س ٩١‏ . وظيفة الشد . 
الباب العاشر : فى التعربف باليرى وكين el‏ من الالتزام . 7 
١‏ . كيفية تحرير السلطان سلے للمیری ‏ ۲ . ماحدث ف الركدمنالزيادة والقصان — 
۳ . مقدار الميرى —£ . بان مصاريف المرى — ه . ماهى خزنة اللطان س 5 .مال 


الکورکی ب ۷ . تنا کرالچاوشية - ۸ . ميرىالأوقاف — a‏ ا 
١‏ . ميرى وقف المرادية س VV‏ ميرى وقف الدشيشة الكبرى — Y‏ . أوقات 


#صيلالميرى س ٠١‏ . نظام الأطيان الأميرية الم.تأحرة فى عهد الإحتلال الفر لى س 
ve‏ .لمن كانإبراد جمركالرقيق cual . ١١‏ منالحوادث س dit. ١۷‏ 
الماليك فى وكالق الأرز والعصفر  VA‏ . من یمین Cela‏ س ١١‏ . نظام تأديب 


الأفندية ‏ .م — رب انالا چ ١‏ . نظام دارالضرب > ۲۲ da‏ 


أعطى ميرى دارالضرب LU‏ . 
اللاب الحادى عشر : فى التعريف بتمكين cue jl ١‏ والفلاحين من الأرض وم ا 
.١‏ تمكين اللتزمين ‏ ۲ . بمكين الفلاح منأثره ‏ ۴ . هل الهلتزم رفم الفلاح 
عن أثره — ع ؛ . هل للفلاح ترك أثره e—‏ . هل بورث أثر الفلاح . 
RS‏ : فى التعريف عا زاده حسن eb‏ فى all‏ موه ee e ee‏ 
. مقدار مازاده حسن باشا فى heal! af GL — SA‏ ما ان se‏ ; 
سس سد بأسباب ترتيب الأموال الأميرية E LL‏ 
١‏ . ميرى الأرضالزراعية ‏ ۲ . ميرى الجارك — ۲ blew.‏ س E‏ ميرى 
البحر بن — o‏ . ميرى الكشاف — 5 . ميرى الدفتر دار — ۷ . ميرى أعاوات أوحاق 
متفرقة س م . ميرى کتخدا جاوشان - 4 . ميرى الترججان  ٠١‏ . ميرى أعاوات 
وأفندية الأوجاقات س ١١‏ . ميرى الأفندية ‏ ۱۲ . ميرى أمين الشون س ١‏ . ميرى 
المحتسب — ۱۲ : ميرىأمينالخردة  Ve‏ . ميرى شيخ الدلالين س ١١‏ . ميرى أغات 
doy Jbl‏ - ۱۷ . ميرى أعاتالمهندسين والبناين VA‏ ميرى قإولة à ١ 8 th‏ ميرى 
سردار حرجا س ۲۰ . میری‌آغاوات‌القلاع ١؟‏ . ميرى أمن‌الضر A‏ س ۲۲ . ميرى 
الملود س ۲۳ . ميرى وكالة ve — ll‏ ميرى أعاوات الحزية س Ye‏ ميرى 
وقف سلبان Eb‏ برشيد = ۲٣‏ . ميرى أوقاف أخرى — ۲۷ . ميرى كيار se‏ 
وستامى — YA‏ ميرى أمين GUL‏ ۲۹ . ميرى الباسا . 
الباب الرابع عفر : فى التعريف بأسباب ترتيب hall‏ الأميرية ; 
١‏ . سبب ترتيب pe‏ الحرمين م .سو ساريك ارا — Ÿ‏ . سیب 
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التعريف بحسين أفندى وأجوته | 

ners ee . أحوبة حسين أفندى‎ JE 

مذكرة بالمراجم ان اما الول CRG‏ 

اللاب a‏ : التعريف بترتيب الديار المصرية . . 
. نظا مصر عند فتع السلطان سام لها — LU. Y‏ مكل pat at CALL‏ س 

Y‏ 8 د t  هدئاوعو LEU‏ إبراد كتخدا LAU‏ س ه . عوائ المهردار س 

5 . عواند المزينة دار س 7 . عواك Or‏ س ۸. عوائد دوان gail‏ س 

. التعريف برئيسالديوان وعوائده س ٠١‏ ..- أعاوات الباشا وعواندم . 

A ... ... التعريف بصناحق مصر‎ : 
الدفتردار‎ . e * — AU. y— RAS 

ut a “سايق‎ R E 0 

لباب Su‏ : فى ترتيب الأوجاقات | Ca‏ 


Gest. ١‏ متفرقة وخدمته — re ee y‏ وخدمته ل Y‏ . الأوجاقات 
O TE‏ — £ . أوجاق الإنكشارية — ile gf. o‏ 
oi‏ س >» . زعم مصر أو والى القاهرة . 
الباب الرابع : فى التعريف بالحكام القاطمين بالأحكام se ces . ... ... Kee pall‏ 

١‏ . الفاضى ونوايه ‏ ۲ . العلماء ومنهم المفتيون الأربعة والفقهاء ‏ ۲ . أرباب 

. تيب الأشراف‎ . ٤ — asbl) 
55 ا فى التعريف بالأقندية وخدمتهم و‎ 

ا y—‏ . باش قلفة الروزنامة r—‏ . ا خليفة 
os‏ . ثالث قلفةالرونامة س ه . رابع خليفةالرونامة — 4 . أفدىالسرقية س- 
۷ . أفندى الغربية س م . أفندى pull‏ س à‏ . أقدى الفلال ل gas , ٠١‏ 
الحاسبة ١١‏ . أفندىاليومية ‏ ؟١‏ . أفندىالصرف -- ٠۳‏ . أفندى الک S‏ — 
٤‏ . أفندىالرزق — ٠١‏ . الفرمنجى — ١١‏ . كتبة المزينةوالصيارف وصرا ف باشاس 
٠‏ . أفندةالأوجاقات — va‏ . أقندىالمقابلة — Wy ogy . ١١‏ بصفة تمومية . 
ir‏ : فى التعريف بولايات مصر وكيفية محصيل Re UL‏ 

. أساء ولايات الوجهين البحرى dilly‏ س ۲ US.‏ تحصيل مال ولایات الو جه 
اعرد — © . كيفية Jaf‏ مال ولاياتالوجه القبلى -- + . كيفية Jens‏ مال الفيوم — 
ه . كيفية تحصيل مال الإسكندرية س ه . كيفية محصيل مال دمياط س 7 . كيفية 
تحصميل مال أقلم البرلس — م . كيفية تحصيل مال القاهرة . 
ا : فى التعريف بالنزام a 5 x Cell‏ 

. من ثم اللتزمون ۲ . مقدار حصيس التزام الرعية فأيام الإحتلال الفرنسى — 
* . ترتيب ok‏ الولايات ‏ 4 . حلوان حمس الالتزام الق يموت ef‏ س 
o‏ . تغيير الماليك لمقدار الحلوان . 


ملحق بالمصطلحات : 


أثر أو out‏ مؤثرة أو Clin - ast‏ - التزام — أوتلاق ‏ أوراق خدم 
العسكر ‏ أوسية 

ا ع نظن زعا دو عمد ادو BENE‏ 

WSS وأوراق‎ AG 


dz — Ole 


صرة الحرمين وأوراق صرة 

فائض — فرمان — فطبة ونصف فطبة س فرق 

كن سبد ذوكات ( BK Ses SOAS‏ كيين 

امال الجر س مال الجهات — Oye‏ — ملول س خرجات — مطياف — ملتزمون — 
موجبات — مهائرة — gall‏ — الميدى 

البارى - النوبة . 


0 
ند )وه بي 


اختيارية — أرباب السجاحيد — اسباهية — أفاوات LU‏ — أعاوات الأوجاقات — 
أغاوات قزلارية ‏ أعا الإتكشلريه — أعا أو أمين دار الضرب — dog Ul ef‏ أو Al‏ جى 
sh‏ س أعا المهندسين والبنائين أو الممارجى ch‏ — أغاوات الجزية — أغاوات الحرم س 
أغاوات الفلاع  LT‏ أو أمين المشاق س الأفندية ‏ أفندى at‏ 25 — أفتدى u al‏ س 
أفندى pall‏ — أنفتدى الغلال س أفندى الحاسبة — gash‏ اليومية ‏ أفندى pall‏ — 
أفندى الكركفى — أفندى الرزق — أفندى الأوجاقات — أفندى dial‏ س مير الحم — 
ond‏ العون- أمين البحرين ‏ أمين الخردة  à Gt‏ س أوجاق — أوضبائى (أوطهيائى) 

LUI‏ س باش اختيار ‏ باش قلفة الروزنامة 

تفكشيان — ترجان 

الي خليفة الروزنامة س ثالث خليفة الروزنامة 

جاوشان — جليان — جرا كسة - الجبه ہی th‏ — جوربحية 

خزينة دار س خليفة وخلفا س Dl‏ 

الدفتر دار — ديوان gail‏ 

رابع خليفة الروزنامة ‏ رئيس الدبوات 
زعم مصر 

سردار المج س سردار BAM‏ 

JA البلاد — شيخ‎ Ele  دهاشلا‎  هيترجاش‎ 

المسنجق س صنجق طبل خانة — صنجق TAI‏ — صناجق الولايات — صيارف 
الروزنامة ‏ صراف باشى الروزنامة — صيارف البلاد 

ols 

il‏ منجى 

قاضى مصر  clits  ىشاب dis‏ — قبودان — قلفه ‏ قلق 

كتخدا س LE‏ کتحذا چاوشان ح كتية الخزينة — كشاف کیسه دار كلاف 

متفرقة — المفتيون س الحتسب — مستحفظان — المقد س مهردار — wth cole‏ 

لواب الفاضى -- تفيب الأشراف 

JSJ س‎ dis 
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۰ 
TE‏ 
الأمور » وهو الذى نرد المشورة على الباشوات JG‏ الأمور الصالحة ¢ وحصل 
الشرط على الباشوات أن يكونوا على خراج الأوجاقلية [ أى على رأيهم ] ف ىكامل 
الأمور التى قررها وشرط بها السلطان » وإن حصل أحر مخالف إلى الشروط فلهم 
أن يعرضوا إلى السلطان ويعزلونه » وكذلك إن حصل من الأوجاقات شىء مخالف 
من الشروط فالباشا له أن بزجر المذ كورين ويرفعهم عن مناصهم ويؤدبهم الأدب 
Gout‏ محالم » والروزناعجى الذ كور يكون أمينا على أسرار السلاطين وأمواله » 
وكذلك المقاطعات UE,‏ والكتبة التى نحت يده وعهدتهم الجيع عليه » و إنكان 
مل من الد كرو oS SUS‏ نكون Norah‏ واا بارتاصض ts‏ 
ail‏ سبحانه وتعالى Jel‏ بالصواب » وإليه امرجم Wy‏ 
ail des‏ عل من لانی بعده » وعلى آله 


وككبه وسل 


"الخال والأموال الميرية باطلاعهم واطلاع السلطان سلبان بعد توجه السلطان سلم 
-ورتبوا ور بطوا.هذه المملكة ترتيبا Le‏ ور بطا سديدا.. 
٠ |‏ السؤال الرابم | 
عن رتبب الشون من رتبه » فأجابه أن الذى رتب الشون لغلال الميرى فهو 
es”‏ ورتب معد aly‏ عظيمة وخيرات aed‏ ثم سد ذلك عرس انان 
علي ووجد رانين غلال الميرى يعصر » ورتبه على المسا کر والأوجاقات والمشاخ 
oly.‏ والأغاوات والأفنديةو باقى الناس » ورتب إلى الشونمصرفا [ أفندىاللصرف ] 
وكتبة ومباشرين [VE]‏ مسامين ونصارى ETFs‏ وخدما Guns‏ الغلال الميرى من 
ell‏ ويصرفونه بموجب الدفاتر المرتبة وعوائد الكتبة والخدم على جانب 
' الغلال الميرية . 
| | السؤال Qt‏ 
عن تراتيب السلطان de‏ رتيها حكم es‏ أم لاء فأجابه أن السلطان الغورى 
كان UE‏ وكان Le‏ خيرات » فما دخل السلطان ساي sie ails‏ ارات 
وال cule‏ عن اول كيزا وريح الاس جميعا » وجعل À‏ معايش ليتعيش منها العواجز 
ES,‏ والغراب [ والغرباء] وهذا كله لأجل رغبة الناس ومحبهم فيه » وصار 
الناس جميعا يدعون له ويترحمون عليه بعد موه . 
السؤال السادس 
من منفوع السلطان من هذه STL‏ » فأجاب إن هذه KAN‏ جميعا ملكه 
ولاينظر إلى الانتفاع منها » ورتب مصرفها على قدر أصلها» وأما الحزنة [ التى ] أبتاها له 
. [ لنفسه ] Wb‏ نحت [ve]‏ المارات والاتعامات الى يعطها c‏ وجعل له وكيلا عصر 
aie opty ULI yay‏ أن يحم فى القاهرة بالشفقة والرحة على Wal‏ لأنهم قوم 
soie‏ ول gry 6 Wile Us baling pat‏ و كر عن MNF OUI‏ 
aah‏ وأمرهم بصرف جيم الليرات من الال والغلال » وللمذ كور امشورة ف ىكامل 


' 
ا 
ا فى الميراث فله عواند تخصم بن امل الات ye‏ كل الف وعشرون فة 
حك قانون مصر من S‏ الزمان» وإنكان الورئة بقع بهم الرضى ويقسموا الميراث 
بنهم » فلا يكون للقاضی شىء من ذلك . i‏ 
السؤال all‏ 
إذاكان الميت ليس له أولاد ما الحم فيه » فأحابه [vr]‏ أن يكون ريع 
میرانه إلى زوجته » والباق يقم على الورئة حك mile‏ من بعد الديون و بعد 
ا 
الباب السادس عشر 
عن تعر يف الأسئلة الأتى ذكرها فيه 
| السؤال الأول 
عن دخول السلطان pat de‏ كيف حصل فى الأحوال > فأجابه عن سبب. 
دخول السلطان [BOS Le‏ السلطان الغورى وجماعة الجرا كسة بالرعاية [بالرعية ] 
واللّه سبحانه وتعالى أذاقهم الذل واالكوف à A5‏ من كثرة ظلمهم بالعباد . 
السؤال الثانى 
ما السبب فی ظل الخورى dele,‏ الجرا كسة » فأجابه أن الذى أحوجه الل 
افيا اماليك وكثرت عليه المصاريف € فظلٍ الناس والعباد » فهذا هو السبب » 
ولا خرج من مصر ونوجه إلى 4e‏ حلب و إلى هناك بعدها [ve]‏ لم يظهر hs‏ 
جميع الچراكسة ezb‏ . 
الال :الت 
من كان حين السلطان سا ملك هذه المملكة فى da‏ من المديرين فى هذه 
aleb » SCL‏ أن المديرين فى مدته كانوا فصحا وعقلا » وم الذين رتبوا ‘be‏ 
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السؤال الرابع 
عن Sel‏ والمرتبات والحيرات التى بمصر » فأجابه أن جيم ذلك كان 
يصرف من بيت المال فى وقت التحر ير » رارتبط ذلك كله فى es » soo‏ يصرف 
فى كل سنة من الروزنامة العامة على جانب اليرى » وصارت هذه [ve]‏ المرتبات 
والميرات بقع فيها البيع والشراء » وصار الناس يملكونها كين le‏ من نائب 
السلطة » ومو ع تلك المصاريف كلها قدرها مبين فى الباب العاثسر. 
الباب الخامس re‏ 
فى تعريف المواريث وما خص بيت JU‏ 
السؤال الأول 
عن مواريث الأموات كيف يشم فهاء فأجابه أن جميع متروكات Mi‏ 5 
على أولاده des‏ عياله » فان كان له أولاد فازوجته امن » والباق pe‏ على DU‏ 
أقسام » الثلث منه SW‏ والثلثان منه SW‏ »> وهذا لا يكون إلا بعد دفم الدبون 
والصاريف التى elt‏ الها اميت وبعد Ge‏ الزوجة [فى] مؤخر الصداق » وهذا 
على طريقة الشريعة الإسلامية Li,‏ خلافه لا lide La‏ به . 
السؤال ga‏ 
عن الذى يخص ببت JUI‏ من متروكات الميت [vy] SOU,‏ » فأجابه أن 
جميع متروكاته By) DT‏ الميت » ولم يكن إلى بيت JU‏ شىء » فإن لم يكن له 
أولاد ولا Bus‏ فلازوجة منه الربع وإلى بيت امال الثلاثة أرباع » بعد دفع الدبون 
وكامل الصاريف التى re‏ إلا اميت » وإن كان له أقارب من ذوى الأرحام 
وثم النساء فهم أولى من بيت المال . 
السؤال الثالث 
عن النى بخص القاضى من ميراث الميت » فأجبناه إن كان القاضى بحضر 


gU! السؤال‎ 

عن سيب مصاريف one‏ » فأجابه أنه كان فى الزمن aaa ee‏ 
كبير التحار » و بأخذ ححبته المدايا التى ترسل إلى الحرمين وكسوة الببت 
To ts SEE‏ 
الأ إلى رجل كبير من أهل اروب [A]‏ وعسا کر » فعينوا صنجقا من صناجق 
مصر يطلع بقافلة الحجاج » فرتب له فى كل سنة EU‏ كيس » وإستمر ذلك مدة 
طويلة » فن زيادة عوائد العربان وزيادة أسعار الأشياء زاد Cash Eas AU‏ حتى 
بلغ ذلك المبلغ قدره MELE‏ كيس . 

EN JE 

عن سبب مصاريف الحرمين » فأجابه أنه فى سابق الزمان كان يرسل إلى 
التحرير تثمن هذه LE‏ وترسل فى كل سنة . 
Osh po =‏ فى أوراق ASA‏ كا برون sold le pes‏ وهكذا (عالةاسيف س ۲۰۲ ع 
(T°‏ 

مقتبسات مى ddl‏ 

قال الجبرتى فى ختام حوادث سنة Le ٠١١١‏ جلاء المرنسيين عن par‏ أن ولاة الأمور 
العمانيين أخذوا يعيدون الطر فى مالية مصر > وأن من ضمن ما بحثوه أمر « الجامكية OÙ ps‏ 
الغلال بالأبار . وأن من dr‏ رواج حال أل مصر المتوسطين هذان التيثان وها ASH‏ 
والغلال التى يقال لما الحرايات sy‏ الملوك الالفة من الأموال الميرية للعسا كر المتسبة للوجاقات 
والرابطين بالقلاع الكائنة حول الأقلم » ومنها ماهو للأيتام Laly‏ £ التقاعدين ولحوم» وكانت 
4 ن أروج الإيراد لأهل pas‏ وخصوصا أهل الطبقة الذين ليس لحم اقطاع ولا رراعات ولا حارات 
URLS‏ ومساتير أولاد اللد والأرامل وخوم » وثبت وتفرر إرادها les‏ فى كل LA‏ 
أشهر مس أول الفرن العاشر إلى SUT‏ القرن الثانى عشر بحيث تقرر فى الأذهان عدم اختلالها أصلا 
ولا صارت بهذه النابة تناقلوها بالسع والشراء واافراغ » وتغالوا فى QT‏ ورغبوا فما وخصوصا 
الاما من عوارض الهدم tl,‏ کا فى العقار » وأوقفوها وأرصدوها على حهات الخيرات 
والصهار_ج والمكاتب ومصالم الساجد ونفقات ou H Jal‏ وأهل بيت المقدس »> gifs‏ العاماء 

بصحة وقفها لعلة عدم تطرق الملل e‏ فاما اختلت me A‏ 


ile‏ ورخس سعرها واحط قدرها وافتقر أربابها وم ترل فى الاممطاط والتسفل ae‏ بيع الأصل 
والإيراد بالغين الفاحش حداً § Po‏ 
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الباب الرابم Le‏ 
[AI‏ فى تعر یف سبب رتبب مصار یف الیری 
٠‏ السؤال الأول 

عن سبب صرة الحرمين الشريفين » فأجابه أنه كانت الملوك فى الزمان gai‏ 
برساون هدايا إلى lal‏ مكة والمدينة من أصل مبلغ كبير:فى كل سنة من أصل 
بيت [مال] cad‏ 6 فما حضر السلطان he‏ وضبط أموال اليرى » ضبط 
ذلك القدر بموجب دفتر بأمهاء معاومة برس الهم فى كل سنة » وصار يقع فيه البيعم 
والشراء بين الناس فى بعضها ° . | 


0( ماورد فى آخر هذه الإجاية أمر هام جداً عليا أن هرحه شرا Ay‏ 

يقول حسين أصدى أنه كان هناك دفتر بأسماء الأفراد من أهل الحرمين الذين ترسل لهم مسرة 
الحرمين ou pall‏ ثم أضاف إلى ذلك وصار بقع فيه البيع والقراء — ومعى ذلك أن هدم 
المرتبات المفررة فى صرة ou bl‏ س واسمها « أوراق صرة » — أصبحت Ub gly‏ الناس ook‏ 
Fel pal‏ يتبادل الناس بيع وشراء Ja‏ النابت أو الأوراق الالية فى عهدنا ال حامر . 

وم تكن هذه وحدها الأوراق المتداولة فى ذلك pall‏ بل كانت مرتبات des — abl‏ 
أوراق جامكية — وكذلك أوراق الرتبات الحارية على الشيوخ ومن فى حكنهم ‏ واسمها 
الجراية  Ugh, le‏ الناس بكل elyi‏ التداول » وستقتيس هن مقالة استيف ومن تار DANE‏ 
مايزيد هذه الناحية ٠ن‏ حياة مصر الالية وضوحاً ‏ ولمل هذه الاقباساب تعينا على فهم أسبابد 
اختلال أمر الحامية العمّانية وفتح باب la YI‏ لكل هن آ س فى فه قوة . 

مفئيسات مى استيف : 

Yal‏ س أن أوراق جكية اامسكر لم تكن Cat‏ وحدم م بل كانت pi‏ لعيرم كر تبات. 
' حيرءة (مقالة استيف ص CYAN TT‏ 

ثانياً ‏ أن دمتر الصرة احتوى على أسماء كثيرن ليسوا من أهل المرمين ls‏ استطاعوه 
أن بحولوا أوراقهم من أوراق WG‏ أوراق ls ps‏ شاهدوه من ضط صرف أموال العسرة. 
(مقالة استيف ا ص ١*؟9).‏ 

ثالناً ‏ أن oi‏ رت فى الأصل جكية الساكر يث باغ مرتب VAY GA‏ فضة 
فى العام وعرتبات الضباط من فثتين إما متلى «رتب الحمد وإما ثلاثة أمثاله ‏ وقد بلغ مر تب اامسجق 
۷۸٠١‏ فطبة س تم حدث على ly‏ أن أعدير alt‏ والضباط والصناحق هذه اارتات. 
ملكا لهم LY‏ يصرف À‏ على أداء وقائفهم واستغلوا هذا اللاك كا يستغل العقار وغيره Des‏ 
يذلك أوراق جكية الا كر فى cal‏ الناء والأطمال Pis‏ من غير الحاريين . 

وقد de‏ استيف هذا عا ذكرناه فى الاقتباس الأول من أن السلاطين ppt‏ كانوا س 





4 t 
وعدم التمرض‎ ll على الأوقاف الذكورة لأجل أ يكونوا منسو بين إلى جهة‎ 
. لأوقافهم‎ 
٠ السؤال السابع والعشرون‎ 
. من التحار‎ JRF 


MEN‏ الثامن والمشرون 
عن سبب ميرى أمين مشاق » فأجابه أن هذا فى نظير wie‏ الآنية على 
البلاد Oo‏ 
السؤال التاسع والعشرون 


عن سبب اليرى الطلوب من الباشا » فأجابه إن هذا فى نظير يجديد خيرات 
ur‏ إلى بعض من الناس » By‏ سبيل إنعامه إلى شريف مكة » و إلى أوجاقات 
متفرقة » وف نظير عوائده فى مال البهار فى كل فرق أر Be‏ فضة » وفى AB‏ 
sers Le‏ بحل أقلام ak‏ بول تقل Oi‏ 


)4( أمين GLAM‏ أوأعا الفاق كانت مبمته جم ماتطلبه دار السلطنة من « المثاقة » وهى 
نسل حبال القنب e‏ وقد قال عنه اسنيف فى مقالته ص 4 ١١‏ أنه كانت له عوائد قدرها من ٠١‏ إلى 
٠٠‏ فضبة عن كل بلدة جمعها من Cm Fal‏ » وأنه كان يدفم له تمن Al‏ من المشاقة بصرط أن 
OS‏ له قاضى بولاق أشهاداً ,ثبت مقدار eel‏ من المداقة وقيمة ذلك . 

(Y)‏ لايستقم القسم الناتى من الإجابة مع القسم الأول إذ آننا تفهم أن الباشا يؤدى 
pls bre‏ ماله من العوائد على البن ونظير الحلوان الذى يستولى عليه عند اتتقال حصس الالتزام 
.من بد إلى بد وفى نظير مايأخذه من أعحاب الوظائف » ولكننا لاتقهم كيف أنه كان يؤدى Le‏ 
على تجديده بعش الخيرات » وعلى اسامه إلى شريف E‏ > وإلى أوجاقات مختلفة كتحمله عن 
الإنكشارية مثلا ميرى Jor‏ الإسكندرية — وقد نستطيع أن تقول أن الباشا رفع عنه من هيرى 
منصبه بقدر ما أخذه على :سه من التكاليف الواردة ف القسم الأول أو أنه حسب على خزلة 
السلطان قيامه بها واتفاعه من القيام ببعضها ( كسألة جرك الإسكدرة ) ق عله أن يؤدى bane‏ 
نظير الانتفاع . ولكن المبعوة باقية . 


— ړن — 


السؤال الثانى والعشرون 
عن سبب ميرى الود » aleb‏ أن هذا فى نظير زيادة of‏ الجاود الى 
Lit‏ من gli‏ 5 
السؤال الثالث والعشرون 
عن سبب ميرى وكالة اليهار » فأجابه إن هذا فى نظير ما بخص أسماب الك 
من عوائد البهار والأمنية [ وكونهم آمنين] . 
[va]‏ السؤال الرابع والعشرون 
Of alee [AHA CULT eae Cee os‏ هذا cp he‏ 
النصارى والهود فى كل سنة » Jul‏ أر Dao Ge‏ فضة على كل í D‏ 
NL‏ قل واس Ms er ok‏ عدو الا د غل کن رامن اا 
ا" 
السؤال الحامس والعشرون 
عن سبب ميرى وقف سلمان باشا بشغر رشيد » فأجابه أن هذاءفى نظيرما كان 
. قدره على نفسه صاحب الوقف أن يدفم ذلك القدر إلى ديوان السلطان تبركا لدم À‏ 
ue lt‏ لوقفه . 
اننال Sxl clk‏ 
عن سبب ميرى وقف السلطان الغورى والسلطان الأشرف والسلطانٍ بيبرس 
والسلطان قايتباى والوز بر خير بك والوز بر يشبك» فأجابه أن هذا فى نظير جمكية 
. مرتب لم a‏ الموجبات » dy‏ نظير مال الرزق والأطيان AV]‏ ورتب ذلك Gal‏ 
ati O)‏ أو الجوالى مفروضة على الذ كور البالغين من Jai‏ الذعة من نصارى وهود » 


وكانت من ثلاث OW‏ ويحضر eh‏ سنة أعا من دار السلطنة . وقد يلتزم بها قبل هذا 
EY‏ ملتزمون (راجع مقالة استيف فی ص (VME — VAY‏ 
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JE NET‏ السادس عشر 
عن سبب ميرى أغات البارودية » فأحابه أن هذا فى ds‏ ماهو متب له de‏ 
جانب الميرى فى كل سنة » وإحدى عو لفا وستالة وستون فضة » وفى نظير 
البازود امرتب على ناحية منية كنانة وشلقان بولاية القليو بية » by‏ نظير عوائده على 
معامل البارود : 
السؤال السابع عشر 
عن سبب ميرى أغات المهتدسين والبنايين [ أى مارح باشى] فأجابه أن هذا 
. فى نظيرعوانده على جانب عسارة الساطنة بحسب طول dial‏ فى كل يوم محبوب. 
فى نظير عوائده على جانب الهندسين . 
السؤال الثامن عشر 
عن سبب ميرى قافلة باثى » فأجابه أن هذا فى نظير عوائده على جانب on‏ 
ف ىكل فرق ربع ريال . 
السؤال التاسم عشر 
[el‏ عن سبب ميرى سردار جرحا »فاجابه أن هذا فى نظير Rob‏ بندار 
التبنات التى أوقفها له الماك » وفى عوائده على جانب fl‏ جرجا . 
Sota Wel‏ 
عن سبب ميرى أغاوات القلاع » فأحابه أن هذا فى نظير ما هو مرتب على. 
جانب الميرى وغيره . 
السؤال الحادى عشر 
Tate eke‏ ا bod‏ 
الكسب بعد مصاريف المرتبات . 


= تركيا والآخر مصريا] نظير ما كان يفرضائه على الدلالیں » وكان لابد لمن بيع أو يشترى فى 
أسواق معينة من استخدام دلال » ودفع رسم دلالة (راجع GLI‏ فى مقالته فى ص (No‏ . 
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السؤال التاسع 
السؤال العاشر 
عن سبب ميرى الأغاوات والأوجاقات السبعة والأفندة [e]‏ » فأجابه أن 
السؤال الحادى عشر 
عن سبب الميرى المطلوب من أفندية الدوان » فأجابه أن هذا فى نظير مناصهم 
eales‏ على جانب all‏ والباشا ومام من الفراوى والكساوى . 


* te QU Sip 
عن سبب ميرى أمين الشون » فأجابه أن هذا فى نظير منصبه وماله من العوائد‎ 
. Ga على جانب غلال‎ 
السؤال الثالث عشر‎ 
عن سبب ميرى الحتسب » فأجابه أن هذا فى نظير عوائده على السوقية المسببين‎ 
. Gall المتسببين ] وعوائده على جانب‎ | 
السؤال الرابع عشر‎ 


عن سبب ميرى أمين المردة » aleb‏ أن هذا فى نظير حماة امال bly‏ تخيمة 

الرميلة » dry‏ الفيوم » وكامل الأقلام اتی ھی من داخل الخردة ee‏ 
السؤال Qt‏ عشر 

عن سبب ميرى [ مشايخ ] الأسواق » فأجابه أن هذا فى نظي Page‏ على JAI‏ 
des‏ الدلالين D‏ 

(#) رأس السؤال Lee JU‏ والإجابة عليه فى هامش الأصل . 

HH» (1)‏ » رسوم أسواق — والرميلة الميدان القريب ane‏ — وقد شرحا أن 
الحردة de sf‏ ضرائب متنوعة جداً بينا منها الرسوم العروضة على Mall»‏ وأعحاب الألاعيب 


وهكذا — راجم مقالة استيف فى ص ۱۹۱ . 
(Y)‏ المقصود من ميرى الأسواق ما کان يؤدبه للحكومة شيا الدلالين [وكان fateh‏ = 


السؤال الثانى 
عن سبب ميرى جمرك الدواوين » فأجابه أن هذا فى نظير عشور البضائع 
والتجارات الحضرة من بر الروم وغيره . 
OCR‏ 
عن سبب ميرى البهار » فأجابه أن هذا فى نظير عشور البن والبهار الحضرة من 
sdb‏ والأفطار اة : 
Spall‏ الرابع 
عن سبب ميرى البحرين » فأجابه أن هذا فى نظير ما يؤخذ من جمرك الغلال 
وجرك الرا كب . 
السؤال ا حامس 
Ce ve‏ ميزى ate « YY) GUS‏ أن سداق تدا اال SH‏ 
الذى Les‏ لم السلطان dy e‏ نظير عواندم الرتبة على A‏ من داخل الخرجات . 
السؤال السادس 
عن سب MARAT‏ دان» ale‏ أن pa des anus plat à Le‏ الراك 
السؤال est‏ 
عن سبب ميرى أغاوات متفرقة » فأجابه أن هذا مثل الذى قبله . 
السؤال الثامن 
عن سبب ميرى كتخدا چاوشان » فأجابه أن هذا فى نظيرماله من العوائد . 


= بهذه الوسيلة قال : » وقدر [ السلطان ] على الأفندية المذ كورين Sk‏ ميرى يدفعوه إلى Olgo‏ 
السلطان pad‏ التعدى عليهم فى كامل الأمور و<فظ مقامهم لخدمة SA‏ > . 

be فى السؤالين الخامس والعشرين والادس والعشرين هو مال‎ wall 

والميرى فى الأسئلة الثاني والعسسرين والثالث والعهرين والسابع والعصرين والثامن والعسرين 
43% ملتزمون بأصناف è Ke‏ . 
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D te اتال‎ A 
فى تعريف سبب رتبب المعرى على البلاد وغيره‎ ]51[ 
السؤال الأول‎ 
فى سبب “رتيب الميرى على البلاد » فاجابه أن أصول الترتيب فى نظير عشور‎ 
| a Pe 5 0 9 4 ٠. 
خراج الارض الذى كان يؤخذ من المزارعين »> وصار الان ميرى وازداد حتى بلغ‎ 
. Aa ذلك‎ 
كورة‎ A Lai yo va كيسا و‎ ه١‎ ew حت المذ كورة فى السؤال الثالك هن الباب العاشر إلى‎ 
Yyy هنا وهذء الزيادة وقدرها 45 كيسا و49 ه فضة نشأت من زيادتين إحداهها هى عبارة عن‎ 
كيسا‎ ١١7 كيسا زادها حسن باشا على الجهات المذ كورة فى الإجابة والأخرى عبارة عن‎ 
زيدت فى خزلة السلطان ( قد سيق لنا تعريفها ) — وقد رأينا أن اللطان سام‎ Lai SAYS 
الثالث رفم — بناء على الاس الأمراء — الزبادتين أى زيادة الضرائب وزيادة مال الحزينة يرجم‎ 
الأعر إلى ما كان عليه » أما الزيادة الى زادها حسن باشا فيمكن فهمها إذا ذ كرنا أن الحسكومة‎ 
مبلغ من الال‎ vla أصنافا وأنها تبيع حقها فى الأصناف الحتكرة للنزمين يلتزمون‎ Gé كانت‎ 
الحكومة نظير الإحتكار — من هذه الأصناف الخيار شنير » وكان 27 8 فى الدلتا والسنامى وكان‎ 
عا كان يستخدم فى العلاج إذ ذاك‎ Ory eV ينبت فى الصحراء بين النيل عند مديرية قنا والبحر‎ 
Rouyer : Notice Sui les Medicaments usuels des Egyptiens. Description (راجم مقالة‎ 
d’ Egypte tome XI. .مم‎ 446, 456, 457 
 ةفلتخلا إلى بيان أسباب فرض الضرائب الأميرية‎ OUI أفندى فى هذا‎ ue uy (1) 
wale على أرض زراعية . (؟) على‎ by p مالا‎ )١( : ماقلناه من أن الميرى يفيد‎ USE وإذا‎ 


منصب (Y)‏ على النتفعين من الرسوم المفررة على جارك وسواحل وأسواق )£( على جهات . , 


تدفع مالا لتنال Sle‏ خاصة )0( على ملتزى أصناف محتكرة سهل علينا أن تفهم الإجابات الواردة . 

فاميرى فى السؤال الأول هو المال المفروض على الأرض الرراعية لاسلطان -- وهو غير 
Ob Ai‏ الواردة فى السؤال الحامس والق شرحنا معناها والميرى فى الأسثلة الثانى والثالث والرابع 
45% المنتفعون بالرسوم الخركية من أفراد وطوائف مثلا طائمة الإتكشارءة أعطى لا دق الاستيلاء 
على رسوم جمرك الاسكندرية فعلها أن تؤدى للسلطان « ميريا » نظير هذا الانتفاع »> والميرى فى 
الأسئلة من الخامس إلى الحادى والعشرين ‏ والسؤال الرابع والعشسرين والسؤال التاسع والعهرين 
هو Ge‏ على Clef‏ مناصب ووظائف . وتقلدتم هذه الوظائف يكسم مرتبات وعوائد وحق 
جع رسوم ختلفة أحياناء فيجب أن يؤدوا للسلطان ميريا عن هذه المزايا ( راجع استيف فى مقالته 
ص e (tA‏ هذا وفى إجابة حسين أفندى على السؤال التاسع rte‏ من الباب الحا.س عبارة تدلنا 
على أن فكرةدفع أصحاب المناصب ميريا عن مناصبهم كانت تحتوى bal‏ على عتصر AM‏ م حت 
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JU السؤال‎ 

كاذ اق eal‏ ا م هر Soe‏ قا be ses MACE‏ 
pas‏ زرد على الميرى مائتین واثنين وسبعين كسا مصریا Je‏ جهات di‏ کرم 
فيه بعد ماحصل من الأعراء اللصرية غوغا بسبب ذلك » و بيان الزيادة زود على Ae‏ 
à SC‏ مان وأرسين كسا مصريا à ged hd hey‏ .ونام ستة ne‏ 
كيسا مصريا » وغلى ناحية المطرية بدمياط ثمانية أ AS‏ مصرية » وعلى جاود 
SEL‏ ثمانية أ GAS‏ مصرية » وهذا جلة الزيادة » وحمل فى OÙ‏ ذلك عرض 
pall LAY ne fee‏ ةك LI OW GALI Job‏ ]بوهو OLLI!‏ سلم € 
JS‏ ذلك العرض » وحضر منه pl‏ برفع ذلك فرفع من دفاتر الميرى » وكذلك 
ai‏ من أصل الميرى خزينة ماقدره من ابتداء سنة 1٠٠١‏ إلى غاية ٠۴١۲‏ كيسا 
مصريا مائّة وسبعة وستون وكسور » Boney‏ وسبعة وثمانون فضة » ومثل ما ارتفع 
ذلك القدر من الأصول ارتفع قدره من الحصوم » ILE‏ رفوع الأول والثانى أر Tle‏ 
Anes‏ وثلذون كيها pees‏ ا و Buty » gS‏ ونسعة وتمانون فضة » فيبق بعد ذلك 
إلى غاية سنة yyy‏ بعة لاف وأر Be‏ وثلاثة وأر بعون فضة » فهذا هو نوع 
WG seal call‏ الفا OP‏ 


= حسن lg‏ قبل اللطان لكسر شوكة الأميرين إبراهم وماد وقد مت الشكوى 
منهما — وأقام حس اشا عصر ششهوراً CRE‏ فى أثنائها من اقصاء الأميرين عن القاهرة » وتقل 
الرياسة إلى أمير آخر منامس لما هو اسماعيل بك أى أن كل ما استطاعه حسن هو الاستعانة زب 
من الماليك ضد حزب آخر > ولم Ka‏ من وضع حد لاعتصاب الأعراء وإعادة النظم ds yall‏ 
لا جب أن تكون عليه — وبعد معادرة حسن باشا e pal‏ وموت jell‏ بك فى الطاعون 
sal‏ باسمه عاد مراد وإبراهم للقاهرة HU,‏ على الطريقة الى ألفا ‏ . 

والمقصود Gall‏ فى هده GLY!‏ هو جملة all‏ المشوعة الى جى لاب اللطان . 

ونجد تفصيل ما كان من أمر حسن Godt blab‏ حوذاث (JAI) ١+٠ Le‏ 
Le] ae‏ فى الحزء OUI‏ من الجمل الفرسى اتار.ع مصر فى الفصل yell oaie Gil‏ كب 
L'Histoire d’Egyte t. III. p. 9‏ عل Precis‏ . 

- )1( زاد حسن Leb‏ وع أموال اللطان الختلفة من ال +7١4‏ كيا و Sed ١44‏ 


— of — 


السؤال الثالث 
هل pd‏ أن يرفع الفلاح عن «À‏ أم لاء فأجابه أن الملتزم [ ليس ] له رفم 
الفلاح عن أثره الاب ab‏ ا عدم دف الملل » وأما بتبو بر الأرض [ea]‏ 
عمد أو BLE‏ ظاهرة فان حصل ذلك من الفلاح AB‏ أن M by‏ كور عن أثره 
ويعطيه لن شاء . 
السؤال الرابع 
هل للفلاح أن يفوت أثره أم لا > فأجابه أن الفلاح إذا فات oyi‏ برضاه له 
ذلك « pally‏ لن يكن له أن à‏ الفلاح فى خدمته ولا يرفعه عن أثره . 
السؤال الحامس 
عن Gill‏ يوت من الفلاحين » هل يكون أثره إلى الملتزم أم لا » فأجابه أن 
of‏ اه ال > a‏ أو عياله أو أقار à‏ 4 وأن م يكن له أحدء فلأثر إلى اللتزم 
ا الفلاحين » وهذا حك شرط الماك حين FT‏ الأطيان إلى “bi‏ 


الباب الثالى عشر 
فى نع ريف مقدار الميرى إلى غابة حر بر حسن باشا كان قدره أى شی. 
OVI,‏ قدره bose ol‏ 
[oa]‏ السؤال الأول 
عن مقدار الميرى الذى حرره جسن G‏ سنة eye.‏ فأجابه أنه كان مقداره 
ig ONE‏ را Nr ae‏ 
02 | 


وستة و عشرون فضة 


jus =‏ حقهم فيه کا شرح حين أفدى فى أجوبته يعرف بأثر الفلاح أو بالأطيان الأثرية أو 
المؤثرة فى الفلاحين — dT‏ عن الأوسية الى dart‏ بها الملتزمون . 
O)‏ فى سنة ۱۲۰۰ à‏ وصل مصر على رأس عارة بحرية Sake‏ القبوداں باشا الغارى = 


— ؤم س 


الباب GE‏ عشر 

. اللتزمين فى الالتزام والفلاحين من الأراضى‎ SCE فى تعريف‎ [on] 

السؤال الأول 

فى مكين اللتزمين فى البلاد كي ف كان » فأجابه حين دخل السلطان سليم 
فوجد الناس واضعين أيديهم على البلاد بموجب STH‏ التى بأيديهم أما بشراء 
Li,‏ بحلوان « Aa‏ على مام عليه ومكنهم فى البلاد SCE‏ جديد » وأخذ منهم 
حلوان قدومه وأملا كه بالقاهرة » وشرط عليهم أن يدفعوا الميرى الذى مضبوط على 
البلاد » وأذن À‏ بالبيع والشراء[ فى حصص الالتزام | وجعل له بعد SCH‏ الأول 
عب ىكل من مات من اللتزمين حاوان ثلائة سنوات من الفايض الر » والمكين 
eal‏ والجديد هو السبب فى ملك poll‏ » ولم يبق للسلطان بلاد فى القاهرة [ فى 
القطر المصرى ] dy‏ يكن له على الملتزمين إلا الميرى LS‏ » والحاوان Ga‏ قرره على 
بالأموات ك الشرط OY‏ البلاد بلاد اله » والعبيد عباد dil‏ » وأن السلطان العادل 
[ov]‏ هو dy‏ الس ولازم الاتباع له فى سائر الأمور إلا فى faite‏ الله تعالى . 

السؤال الثانى 

كي فكان تممكين الفلاح من الأرض » فأجابه أن السلطان سل Ù‏ حضر 
بمصر ور بط أطيان البلاد وأموالم » فوجد الأطيان مؤثرة على الفلاحين وأبقاهم على 
ماهم عليه » ومكهم SE‏ اللتزم » وشرط على الفلاح أنه لم يكن له بيع ولا شراء 
فى الطين لكون أن الطين ملك اللتزم الذى هو أنابه السلطان عنه والفلاح خدام 
الأرض » وزرعها له بعد دفم JU‏ الذى قرره عليه السلطان » والمتزم له أرض لم يكن 
sue 4‏ © 
= اعتادوا أن يبيعوا ماوهبهم السلطان من الميرى على دار الضرب إلى شيح البلد أو كيير الأصراء 


الماليك فى ذلك العهد . 
O)‏ الأرض مؤثرة على الفلاحين » القسم من حصص الالزام الذى بوزع على الفلاحين = 


— وه — 


السؤال العشرون 
عن أقلا م الأفندية كيف كان ترتيهم » فأجابه أن ترتيهم مذ كور فى الباب 
الحامس » Oly‏ ن أقلاهم [ وظائمهم ] مشترى [ مشتر مشتراة ] من CF‏ الزمان حك ترتيبه 
السلطان « ول يكن Tel‏ يتمدى dede‏ خدمتهم 5 bol‏ منهم أحد يكون 
قلمه dde‏ » وأيدفع حلواته إلى الباشا على يد الروزناجى [oo]‏ بالشفقة والرحمة لأنها 
لخدمة عمل D‏ 
السؤال الأحد والمشرون 
عن دار الضرب ومن يتعاطاها » فأجابه أن هكان يحضر لا أغا من الدولة العلية 
خصوصى إلى ذلك € وهو الذى يديرها » ويدفع مال الميرى الذى علما » وعوائد 
الباشاء وكتخداله lel Sls My‏ » ودفم co all VALI pl‏ + والباق.” 
a‏ ذلك يكون saidi‏ > 
السؤال gl‏ والعشرون 
لاذا أن دار الضرب الآن صارت إلى الباشا » فأجابه أن سبب ذلك تغلب 
Al‏ على الباشاوات » وعدم دفعهم العوائد التى عليهم » ودقم [ وعدم دفع MIL‏ 
على حقيقته » JB‏ مدخولم [ أى الباشوات ] وصاروا حتاجين إلى إعاتهم على 
مصروفهم » فهذا هو السبب لعطية دار الضرب لم Pa‏ 


)١(‏ « محلول » من الاصطلاحات الهامة فى ذلك العهد تطلق على حصبة الالتزام وعلى. 
الوظيفه إذا مات صاحبهما فيعاد منحهما من حديد نظير الحاوان . 

(؟) ليس فى مقالة استيف ما يضاف إلى هذه ley » SLY‏ يدل على مقدار ما كانت بدره 
دار الضرب أن الإدارة الفرنسية تحققت من أن بسك ريال AAT‏ إلى انصاف فضة يعطى رعا 
Lil‏ قدره (Charles - Roux: Bonaparte Gouvemeur d’ Egypte p. 110 cb) LM‏ 
ويذكر الجيرنى فى حوادث محرم 1؟؟١‏ ( اليلد الرابع ) دهشة عمد على لا كان عليه ge‏ أحقر 
JL,‏ دار الضرب من سعة الخال . 

so pall يؤيد استيف فى مقالته فى س ۱۱۲ هذا »> ويزيد عليه أت إعطاء دار‎ (Y) 
= للباشا حدث منذ أيام على يك الكبير وأن الباشوات‎ (lue أو بعبارة أصح البرى القرر‎ ( 
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[ الأرز ] » dla‏ تلك الموادث م تكن Gab dy‏ + وغ Mole‏ قري 
ye‏ أحدثها المماوك وصارت الآن عاندة إلى الجهور[ أى حكومة الجهور بة الفرنسية ] . 
السؤال السابم عشر 
عن الحوادث من زمن تجددها على وكائل الأورز والعصفر وغيره » فأجابه à‏ 
الوكائل المذ كور ة كانت تعلق الأغاوات القزلارية فتغلب المملوك ور بط ذلك الوكائل 
ورتب عليها تلك الحوادث من مدة قريبة V‏ 
ME‏ الاق عفن 
أن الروزناتجى من يقرره فى خدمته » فأجابه أنه يقرره الباشا باطلاع شيخ البلد 
وأغياتها بشرط أن يكون ذا نهم وعقل وتدبير» وأن يكون أمينا لأنه مأذون بقبض 
الأموال وصرفها » وذا صناعة فى فن الكتابة لأنه مطلوب منه السؤالات والجوابات 
والكتابة مطاوبة له من الأفندية والكتابة | والكتبة ] التى نحت يده SLL‏ 
[of]‏ مطاوب له 
السؤال التاسم عشر 
عن BU‏ إذا وقعت من واحد أفندى من يقاصصه ومن برفع خدمته » فأجابه 
أن الروزناجى له أرن يقاصص الأفندية بحسب ذنويهم الذى Gams‏ القصاص 
يقاصصه » Gilly‏ يستحق الرفغ من خدمته برفع | gad‏ « ويرقعه باذنه » 
ول یکن أ حد من CL‏ له معارضة لأحد من الأفندية Ava) al a‏ 
هو SI‏ $ عليهم ومطلو بون منه . 


O)‏ من نوع وكالة الرقيق الى وصفناها وكالة ا'عمبفر فى بولاق ووكالنا الأرز الواحدة 
بدمياط » والثانية بريد » iy‏ نت المسكومة عنع تداول هذه الأسناف وغيرها إلافى هذه الوكائل 
O ee ee dut,‏ . من هؤلاء 
طائفة SeN‏ الفزلارية وم خصيان اللطان السود اللسكلفون علاحظة جوارى القصر (Aaah)‏ 


tA 


السؤال el‏ عشر | 
عن الأطيان à dl‏ المستأجرة على يد بوسيالك مدر الجدود العامة فى أى محل 
il ale‏ داخلون ميرىء ا جارك » وكانوا أصلهم الأوجاقات » ركان ميريهم يدفم 
إلى oly‏ الروزنامة » والآن صار مالم قيض من EEA‏ < الإجار © 
السؤال الخامس عشر 
عن Le‏ الرقيق من IL!‏ الجوارى ] والعبيد لمن كان » فأجابه أنه كان 
لكل من كان صنجق جرجا يكون له ذلك SAN‏ » وأن صنجق جرجا مازوم بدفم 
ميرى الولاية » لأن اليرى لم يكن by‏ على ذلك امرك لأن الرقيق لم يكن هو 
قرط أن شن فى كل re‏ 
Spal‏ الان عقر 
ow [‏ | عن Gal Ll‏ التى جددها المماوك [ الأمراء الماليك ] مثل Dole‏ الأورز 


= شیٹا من حقوق السلطان نظير iG‏ هو عا سقط کا أنه كان له أن يبدل فى نظام صرف الأموال 
٠‏ ولكن بشرط أن ببق Shel‏ النہائی للسلطان كا كان (مثال ذلك — الإجابة على السؤال JU‏ من 
QU‏ العاشر ) س وكانت نتيجة هذا أن تكقل LOU!‏ ببعض الموحبات الأميرية . وقد عدد Ces‏ 
أفندى مواجب أربعة وذ کر استيف فى مقالته فى ص 4 ۲۴ ان الموجبات على الباشا هى ماتكفل به من 
ميرى الأوقاف wile‏ وما 45% إلى كتخداءات أوحاقات جمليان وتفكشيان وجراكة»ء chs‏ 
ولاة الفاهرة ومصر العتيقة GV yy‏ » وإلى أمين الإحتاب » وإلى أوجاق الاتكشارية نطير ماعليه 
من ميرى ججرك الإسكدرية » dha‏ أوجاق العزب نظير حقهم فى رسوم البحرين . 

lu» (\)‏ هو Poussielgue‏ مبد لإعارة Orly‏ على جزائر مالطه yan‏ بذور التفرقة 
وين فرسان القديس بوحاء وأدار شؤون مصر الالية أيام الإحتلال الفر سى منذ بده إلى أن عاد 
إلى وطنه عقب اتفاق العريش فى أوائل ٠۸٠٠١‏ » وكان أحد المفوذين عن كابير فى عقد 
هذا الإتماق . 

(؟) هذا خلاف الرسوم الى كان يتقاضاها ملتزم وكالة الرقيق فى الماهرة عن كل صفقة . 
٠ oe ee‏ وكل ديع وشراء کون إلا بماك رين جتنن 
-الرقيق ذ كرا أو Si‏ واسمه وام الحلاب الذى باع والفرد من الاس الذى ae A aa ١‏ عدم 
bal lieg . poll thall‏ ببق 2 بتداوله كل من يشترى العبد فيا بعد » ويعطى للعبد إذا ما أعتق 
بعد ذلك — هذا فيا يتعلق بالرقق السود — أما البيش فلم يكن على التجارة pri‏ أى قيد من 
هذا المع ( راجم مقالة استيف D‏ ص aÈ NAOS ۱۸٤‏ 


السؤال الحادى عشر 
عن مال ميرى وقف الأحدية كي کان يقبض » وكي ف كان يصرف » Ab‏ 
أن OK A‏ يقبض من الملتزمين وقدره EN‏ وعشرو ن كيسا مصريا وكسوراً 
Bee Vacs‏ ی SNS‏ اضر hrs‏ إل di‏ 
والمدينة » وصيتبات Shey‏ وعوائد BWI‏ والحدمة والكتبة وجملة Spall‏ على 
قدر الأصل » والوقف المذ كور لم يكن له غلال على البلاد . 
Sl A l‏ عشر 
عق ميرف ولف at Swe bes car Ob as mage‏ 
OF Gell‏ بقبض من الملتزمين وقدره أر بعة وسبعون كيسا مصرئيا وكسوراً وخسة. 
عش GYT‏ وتسعالة [ ١ه‏ ] وتمانية وتمانون فضة » وكان يصرف ذلك القدر صرة 
be‏ إلى lal‏ مكة واللدينة ومر مات ورات وعوائد الناظر AI,‏ والخدمة 
rs‏ المصرف على قدر الأصل ,» وللوقف المذ كور غلال حب على بلاد معاومة 
وقد Eby hog Gey BE, MSC, Wh Ody BO‏ وهزت ذلك ادن 
cM JE‏ وجب fo‏ يتم الناظر و باشرة كتبة الوقث المذ كور . 
السؤال ENS‏ عشر 
عن الال dt‏ كي ف كان قبضه على مرة واحدة أو على مرات » فأحابه أن 
الميرى قسمين صيق وشتوى » Li‏ الصيق فكان بقبض على osie‏ النصف لال 
الصرة والنصف إلى أمير اماج » وأما الشتوى فكان يقبض على أثلاث لموجبات. 
العساكر والمواجب الأر بعة من ذمة الباشا » والذى يبق | ٠١‏ ] مرن الأموال 
ال بعد مصاريف dl‏ بتحصل إلى خزة الساطان » ورسل له ٠ ae‏ 
صنحق 52 sa‏ 


)1( من قواعد الإدارة المالية فى ذلك العهد أنه للباشا Lis of‏ عن الأفراد أو الطوائف س 


السؤال التاسع 
عن مال مبرى وقف ast‏ كيف كان يقبض وكيف يصرف » فأحابه أن 
امبلغ الذ ىكان يقبض من المتزمين وقدره مسون LAS‏ مصريا وكسور Lu‏ 
GYT‏ وستائة وأر بعة فصة » وكان يصرفب ذلك القدر صرة ترسل إلى أهالى مكة 
والمدينة وسرتبات وخيرات وعواند BU‏ وعوائد الكتبية [ Arf ٤۹‏ على القدر 
اذ كور وللوقف A‏ كور غلال على بلاد معلومة » وقدره عشرون W‏ وسعألة وتسعة 
ومانون أرديا حب ونصف [أردب] » ويصرف ذلك القدر مثل المال عوجب دفتر 
م SN bul‏ و عبان كه الوقن ai‏ كورب 
i‏ الال ul‏ 
عن مال ميرى وقف المرادية كي فكان يقبض » وکی ف کان يصرف » فأجابه 
أن المبلغ الذ OS‏ يقبض من اللتزمين وقدره ثمانية وثمانون كيسا مصريا وكسوراً 
واثنان وعشرون ألفا وسبعائة وسبعون فضة » وكان :بصرف ذلك القدر صرة ترسل 
إل dll‏ تمكة dually‏ ور بات KS LE wey LU es ٠ Clés‏ 
وجملة المصرف de‏ الأصل المذ كور » وللوقف المذ كور غلال على بلاد معلومة 
as se ab isl Gye oly SE OY Ta‏ ذلك JEU Seagal‏ 
عوجب دفتر يخ all but‏ كور وعباشرة [ AEST ٠١‏ الوقف المذ كور . 


٠١ س والدشيعة حسو ينحذ من بر صضوص - وقد اس استيف فى مقالته ص7‎ CN 
استيف‎ Ma انشاء هذا الوقف إلى عمد بك جرا كة [هكذا] »> وقد طن إبراهيم بك زكى فى تلخيضه‎ 
ص ه 4 من كتاب الحالة‎ ( AT pl أنه يقصد الملك الاصر عمد بن قلاوون سلطان »صر فى عهد‎ 
المرسية ومد على ) وهذا ليس بصحيح ء فالناصر عمد ليس من السلاطين‎ dA الالية فى عهدى‎ 
ويلوح لى أن صاحب هذا الوقف هو قايتباى فالنابت أنه أوقف أوقافا عظيمة لإطعام‎  ةسكارجلا‎ 
آهل الحرمين الدسيشة وغيرها ( راجم نرجة قايتباى فى الضوء اللامع اسخاوى فى الجزء لحاس‎ 
طعة القاهرة) . ب‎ 

وعلى كل حال فوقف الدشيشة الكبرى سابق Deal ail‏ — عل عكس الأوقاف الثلاثة 
الأخرى فعى من انثاء اللاطين cull‏ مراد ود arts‏ 


— to— 


فبلغ ذلك السلطان وحضر منه أمى إلى وكيله بإضافة ذلك All‏ على خزينته التى 
بقيت له فى ذلك الوقت من الميرى بعد المصاريف التى رتا . 

عن نذا كر الجاويشية التى هى Bl‏ الميرى مامعناها » فأجابه أن نذا كر 
الجاويشية مرتبة على البلاد eal ye‏ عوائد إلى أوجاق الاو يشية فى نظير خدمتهم 
فى حصي الميرى وكانوا يقبضونها من البلاد » ثم بعد ذلك انتقل الالتزام من يد إلى 
يد وصار ATT‏ الالتزام عند الأسراء [ الأمراء الماليك ] إلى غابة سنة 8م١١‏ » 
وصار الأوجاق LS" ll‏ يقدر يخلص من البلاد AU‏ كورين ذلك بسبب قوم 
[ أى قوة ملتزعى البلاد الأمراء ] فشكوا حالم إلى الباشا » وهوينائب السلطان » 
وأعرضوا عليه عرضا بإضافة ذلك على أصول call‏ بلدا ببلد » و بعد ذلك يأخذونه 
من الروزناجى فأجابه فى ذلك » وحضر [ وأحضر] الروناجى فى ذلك الوقت oly‏ 
باضافة ذلك على rll‏ » وقدره BH‏ وأر بعون كيسا مصريا وكسوراً » وأعطى له 
فرمانا بذلك » وأسره أن يعطيهم ذلك القدر ىكل سنة فى نظير ما انصاف على الأصل . 

السؤال الثامن 

albb » عن ميرى الأوذاف كي ف کان ترتيبه » وكيفكان يصرف‎ | £A] 
أن ميرى الأوقاف مخصص على بلاد » وكانوا يقبصونه النظار إلى [ من ] الملتزمين‎ 
LS الذي‎ AA logs, الى‎ Cathal فق‎ 46e» الأوقاق‎ ig tle عل يد‎ 
ذلك « وكانوا النظار اثنين فى هذه المدة منهم شيخ البإ ناظر على وقف الدشيشة‎ 
على نلائة أوفاف المرادية والحمدية والأحمدية‎ LU الكبرى » ومنهم سليان أغا الوكيل‎ 
O عوائد على جانب الوقن‎ ds 


)1( الأوقاف المفروش مى أحلها ميرى كانت أربعة : الدشيشة الكرى chal My e‏ 
dar Vis ad,‏ . 

als, فى مواضم كثيرة‎ JA EN الدسنيشة الكبرى فعهور يرد ذ كره فى‎ Ll 
من وقف بهذا الاسم > ققد جاء فى اليرت فى حوادث ۸ ريبع أول سنة‎ ATT أنه كان هناك‎ 
وهذا هوالسر فى وصفه بالدشيقة حت‎ e » نظر الدشايش‎ bY y a garan ورد ص سوم‎ « ۳ 





السؤال االحامس - 
عن 45 السلطان هل يصرف منها شىء أم لاء فأجابه أله يصرف منها بموجب 
سندات من الباشاوات el)‏ مصر فى كل سنة إلى أمير الاج وشريف 
مكة أر Be‏ وإحدى وأربعون كيسا مصريا وكسور Le‏ عشرة لاف فضة » 
وباق من a Et‏ تارة بصرف فى المارات بحسب الاحتياج » وتارة برسل إلى EN‏ 
نقد [ae‏ 55 [ صنحق -PUIL aL)‏ 
JE‏ السادس 
عن مال الكوركي egal‏ هر JUL Shas‏ مامعتاء ale bc‏ أن مال الكوركى 
كان بقبض من البلاد خارجا عن الميرى » و.يصرف فى أجرة اركب وغيره لنقل التراب 
من مصر ويربى فی البحر الماح » وكان قدر مبلغه ف ىكل سنة lyst‏ من G prey tcl‏ 
كمسا مصريا » واستمر ذلك SILL‏ مدة سنين وم ينقلون التراب مرن SP‏ 
وكانت نظيعة » by‏ يكن Les‏ من الو شىء 6 ومن بعد ذلك حصل تراخى وكسل 
وعدم التفات من الحكام ¢ فصاروا يأ كلون ذلك القدر فى كل سنة Ly‏ يصرفوه » 


= الممماريف المقرره على جاب السلطان 
موحبات otet‏ الوظائف Lai vara ۲٤۷‏ 


» YS AYY VOY abl موحبات‎ 

jhas‏ نف سائرة VOY eA‏ + م 

» ALTA SAL معاشات‎ 

» FAA 22 أعمال‎ 

قافلة {YF evi ot clad‏ م 
AA AIA YY‏ 


فینبعی أن تكون ريادة الدخل على المصرف بقدر ١١ ۷۸۳ +0١‏ فطة 6 وقد تعرضت 
هده الريادة لرفعم وخفض » وأحيانا ol GAL‏ مما dance‏ فى فرصة أخرى . 

هذا Cas‏ أن نلاحظ أن العرق بين أرقام حسین cael‏ وأرقام استيف ليس فى جاته كيرا 
& نا إذا أضفا إلى صافى الدخل فى تقدر استيف مبلغ 4١‏ 4 كيا و ٠٠٠٠١‏ فضة وهو cel‏ 
بأمير الحج وشريف مكة والتى Les‏ استيف فى المصرف Le‏ حسين أفندى لم Us‏ كانت زيادة 
الدخل على النصرف = ١5788401١‏ ل ٠٠١٤٠٠۰۰۰‏ [أى 44١‏ كيلا [aai oee ea‏ 
liag iai ۲۷۸۲۳۲٤۵۱ =‏ لا بنقص كثيراً عن aka‏ ۲۸۳۷۰۸۱۰ الذى ذد o S‏ ن أفندى 


الحكام من اللزمين ومن Del‏ أقلام الجارك E ov é‏ المناصب وكشاف 


+ علوت‎ GUYS 
. . الأصل ميرى‎ 
[ia] VV NE eer 
. كسا و1544[ قصة | كسوراً‎ ٤۷٠٤ عنها‎ 


o]‏ السؤال الرابع 

عن بيان نمصاريف الميرى وكيفية ترتدبه » فأجابه أن المصاريف الميرية AN‏ 
رجه لاطا مهدا Pis‏ 

. موجبات‎ [Ass | o. vro yaa 

laisse » VORA ° 

D 1۹ EVO‏ مصاريف حرمين. 

ble مصاريف‎ « ۰۷ ۳4 

[ وتموع ذلك كله ۹۲۸ ۲۳۸ ۸٩‏ فضة | f‏ 

[ ويكون الباق وقدره ] vA te Ate‏ خزينة إلى السلطان بعد 
المصاريف المرتبة . 

وهذا قدر المصاريف على قدر الأصل لا زيادة ولا تقصان . 


)١( ٠‏ ليس حاب ميزانية «صر بهذه PUL‏ سشرح فى فرصة أخرى . ونكت الآن 
بان تعد الواردة فى مقالة استيف ( ص ١55‏ عن الدخل وص ۲۴۹ عن المنصرف ) . 
دخل السلطان 
من مال الأرض الرراعية ۸ Lai A+ ١‏ 
دن الال المفروض على أصعاب الوظائف ٠٠١ ۸۷١ ۷۷٣۳‏ « 
من الرسوم الج ركية وما شابيها YY ANY Avo‏ » 
من الجزبة أو الحوالى DO YENGAN‏ 


= » VAT AVON YYY & 





at 


-فرروه له من نذا كر الجاويشية OV‏ الميرى مقيد فى التذا كركل de‏ بتذا كرها » 
جمعوا تلك التذا كر من البلاد » وحرروا الميرى منهم بغير قاعدة يعرفونها » OV‏ 
الدفائر حرقت » وجمع ذلك التحرير» وكتب به دفتر فى وقت حضور الساطان سام 
فى OS ee‏ سنة ٩۲۲‏ تسعائة اثنين وعشرين سنة OBG c‏ خروجه منها سنة aye‏ 
ابعل النظام بد 

Se Seal 


عق call‏ هل Le‏ 43 زيادة أو à Glad‏ فأحابه أله Le‏ فيه الزيادة 
E oa HE At Gal‏ و ذلك أن ol lee‏ 
OF‏ عنده باد فیکتب عرض إلى الباشا برفع الميرى الذى عليها بشرط أن يشترى 
Li‏ من مصاريف الميرى » ويبطله فى نظير مايرتفع [ 6 ] من الأصل محيث ۾ 
بيقع JE‏ الميرى » ويكون الأصل akls‏ قدر واحد فيجيبه EU‏ على ذلك » 
.ويعطى له فرمانا خطابا إلى روزناجى مصر برقم ذلك اليرى من الأصل € ورفع 
نظيره من الصرف » ويفعله الرزناجى ذلك فإنه مأمور بطريقة صناعته » و XE‏ 
ارتفاع ميرى من الأصل إذا لم رتفع قدره من ا » والروزنامة مضبوطة O‏ 


السؤال الثالث 


عن الميرى وقدره فى كل سنة » فأجابه وهذا قدره يقبضه روزناجى مصر بقوة 


)١(‏ الخير عن إحراق الدفاتر عد اسصار Cattell‏ على اللاطين AST ll‏ متوائر € وإں 
كان Deny‏ فى مقدمته لكتابه عن الحفوظات ASA‏ ص VY‏ غير متا کد س فيا يلوح س 
حدوله س وعلى کل حال فهو محتمل ines‏ سواء أ کان do‏ عدا آم عفواً ‏ هذا وعد أن 
وتم ذلك( إن كان قد وقع ) اضطر ولاة الأمور العمانيون إلى استخلاس ربط الأموال من التذا كر 

فهى س کا شرحنا ‏ تضمن جل الأموال الى يسافر بها الرسول . 

(؟) المفهوم من هذا اسقاط Gall‏ عن ملتزم ما نظير تكفله عصرف من مصاريف Gall‏ 
يعادل ماسقط عنه من الميرى — ولا أستطيع بعد توضيح كيفية هذا الاسقاط توضيحا دقيقا . 


— م — 


والأطيان حوضا محوض » وعليه مباشرة زراعة الأوسية ف بدار التقاوى وعوائده de‏ 
al G Je‏ 
النؤال السابم * 
عن الوكيل وخدمته » فأجابه أن خدمته حفظ غلال الأوسية c‏ وهو الذى بظلب. 
au‏ أصول الغلال وخصومه c ] EY]‏ وعليه حفظ تعلقات الأوسية مثل Coll‏ 
والحاريث وخلافه » وعوائده على طرف الملتزم Fe‏ 
السؤال الثامن 
عن الكلاف وخدمته ¢ فأجابه أن خدمته عاف ety‏ وتسر lee‏ 
فى كل ماحتاج إليه » وعوائده على طرف الملتزم . 
السؤال التاسع 
عن المشد وخدمته » فأحابه أن خدمته خدام حت يد فاعقام » وهو الذى بحضر 
cl‏ إلى الدبوان فى وقت طلب الال « وعليه القيام فى JL‏ خدمة Ab‏ » 
وعوائده على طرف asl‏ 
Zale)‏ 
فى تعريف الميرى وتمكين الملتزم من الالتزام 
السؤال الأول 
طن الوق pee‏ السلطان de‏ > فأجابه [ew]‏ أن الدفاتر حرقوها 
جاعة جرا LS‏ حين دخول de OLLI‏ ] ولا ] طلب تحر بر الميرئ من الأفندية 


wold بزرعهالملترم‎ rer Mall ow وزع‎ GA الالتزام‎ Las الأوسية ذلك المزء من‎ G) 

lists (x)‏ لقب شيح A‏ . وهو الاستعال الاصطلاحى . وتستعمل Lal ts‏ فى معاها 

الأصلى لكل من يقوم مقام أحد ما ويد مللا لن قوم مقام LU‏ عند ما DS‏ 
الباشوة Ub‏ . 


fo —‏ س 


السؤال الثالث 

عن الشاهد الذى ف Ai‏ وخدمته » فأحابه أن خدمته قيد أطيان البلر Vlad‏ 
بفدان » وحوضا بحوض » وأسماء الفلاحين » وقيد مال البلد ودصرفها » وهو الذى 
ير بط جميع الأمورعلى الصراف » والشاهد لا يكون إلا من أهل البلد € وعوائده من 
Whe dy Sle Al blo‏ عل [oe dU‏ +[ .فق 466 الصروف ق سند : 

السؤال الرابع 

عن شيخ ZUM‏ رمن حت يده[ من ]مشا وخدمتهم feras diak]‏ 
JL gat‏ ان Lo pill « ee Dal‏ | له طلب من الفلاحين لكون أن 
ous ELE‏ بخلاص [ JU‏ ] من الفلاحين » وعلمهم M‏ إلى الملتزم على العصاة 
من الفلاحين AL,‏ له نظر فى ذلك » ولمشاخ المذ. كورين طبن مسموح بالمال الحر 
من غير مصروف » ولم عواند بقامة ا مصروف فى نظير خدمتهم » وفى نظير إحكرام 
الضيوف الذى تأنى إلى الناحية » dy‏ نظير حضورم إلى مصر لمقابلة الملتزم » وعليهم 
تقدمة إلى الملتزم فى كل سنتين والثالثة فى نظير كساوى الذى يكسها م اللتزم . 

Qt السؤال‎ 

عن الصراف وخدمته » فأجابه أن خدمته يقبض [ 4١‏ ] المال من الفلاحين » 
ويقيد أسماءمم ونقد الدراهم من النحس [ النحاس ] وغيره وهو الذى عليه LL‏ 
مع الملتزم وعوائده جانب على الخرجات » وحانب على الفلاحين وكل [ ولكل ] 
صراف ضامن pat‏ يضمنه إلى الملتزم » وإن حصل منه أدنى JE‏ يكون الضامن 
مازوما به . 

السؤال السادس 
عن ULI‏ وخدمته » فأجابه أن خدمته قياس الطين ومعرفة زراعة الفلاحين » 


وهو الذى يفرق دعاوى الفلاحين من قبل الطين والزراعة لأنه مازوم بمعرفة الزراعة 


فى ترتيب البلاد وضبط أطيائها حين تداوات هذه الملكة إلى السلطان de‏ 
السؤال الأول 

فى ر بط البلاد وأطيانما » فأجابه أن السلطان ر بط البلاد وجعلهم أفالم سبق 
ASS‏ فيه » وقدر لكل باد أطيان وحددها بحدود أربع الشرق والغربى والبحرى 
والقبلى بلد ببلد » وجعل الطين فدادين بقيا سكل فدان أر She‏ قصبة » وجعل بين 
كل بلد و باد حد معلوم » وجعل eu‏ علامة إما 028 أو جسر أو حجر PE‏ 
فاصل بين البلاد el‏ تعديهم على Le»‏ € ور بط كل Cl‏ بقدرها» Ah‏ ج منها 
الرزق والبور» والباق هو الدى ر بط عليه امال يحسب طين الارض ودونها [ دوا ] . 

السؤال الثانى 

كي ف كان ترتيب الال على البلاد  ab‏ أن [ea] JU‏ ارتبط على الطين 
إما كلالة وإما oles‏ 4 بقدر معلوم حك الترابيع الحررة وجميع مال كل بلد » واخرج 
منها الخرجات مثل مال الجهات وخدم العسكر وباق مصاريف الكشوفية بعد ذلك 
يكون لملتزم c‏ وعلى الملتزم القيام بدفع ce all JU‏ إلى Os‏ السلطان ¢ وعليه حفظ 
البإد التى حت يده » وسراعات Wal‏ بالرحمة وعدم الم 2 شرط السلطان الذى 
عومد ns oll SB GS‏ 

)1( سبق أن شرحنا الخزيات بأنها الأموال الق Lust‏ اللتزمين YS yc‏ لاتدخل فى 
حساب Ol ys‏ السلطان » وشرحنا أيضاً معنى خدم العسكر والكشوفية . يبق شرح مال الجهات . 
وقد شرحه لانكريه فى مقالته ص 444 بأنه مال يؤديه الملتزمون ما يجمعون من الفلاحين ويامونه 
لمكام الأقالم وهؤلاء يدفعونه لشيخ البلد 6 وه و كبير الأعراء بالقاهرة »> وهذا ينفقه فى سبيل 
شراء مايلزم من الطعام OL nay‏ لتخفيف مشقة المج على المحاج الفقراء . 

أما الترابيع فهو اصطلاح سابق للفتح SUN‏ وكانت إذ ذاك عبارة عن الوثيقة التق يعين فما 
إقطاع ياسم فرد تعبينا إجاليا ثم يتلو هذا cle]‏ الإجراء لكين chill‏ من إقطاعه [ راجع صبح 


الأعفى ج ٠‏ ص [vet‏ — والظاهس أن هذا الاستعال لم ينغير بعد الفتح JO‏ . ولكن 
ليس لدى الآن دليل قاطع بهذا . 


السؤال JE‏ 
بأى شىء ملك الناس الأرض » فأجابه أن سيدنا بوسف حين نوكل بضبط 
الأرض فوجدها فى ملك الناش من قديم Shan oo LI‏ سيدنا نوح [و] أن 
أولاده الذين ملكوا جميع الدنيا كانوا ثلاثة » وهم سام وحام ويافث » فسام أو العرب » 
وحام أبو السودان » ويافث أب الترك والأفرح وباق الأجناس التى de‏ البحر 
الحيط » فأما أولاد العرب ملكوا الأرض نسلا بعد نسل » فلما وجد سيدنا بوسف 
ذلك أبقام على مام عليه ومكنهم فها ور بط gle‏ العشور الذى هو صار ميريا 
من ذلك الوقت يدضونه إلى ددوان بيت الال لأجل عار البلاد وراحة العباد 
وانتفاعهم [ ٠۷‏ ] ومعايشهم » وأما العشور التى ر بطها المذ كور [ فكانت ] لأجل 
Lee ve as‏ که وراه کمن عات هن AM‏ 
CURE.‏ 
لا ظهر الإسلام وأرسل سيدنا عمر بن الخطاب عرو بن العاص » وملك as‏ 
كي فكان الال » فأجابه أن مصر فتحت صلحا مع المتوقس [ فى الامش المقوقز ] 
gb‏ الناس جميعا على أرزاقها وساتينها وبيوتها alls‏ ‘ وبلادم التى كانوا 
واضعين يدم عليها » والعشور المرتبة من ey ES‏ إلى بيت JU‏ كذلك وحلوان 
الأموات يكونوا إلى بدت MW‏ إعانة لكل م كان علك مصر . 
السؤال الرابع 
حين ملك عبرو بن العاص كي ف كان يأخذ الحلوان من الناس » [ فأجابه ] أن 
كامل dut‏ فى الأمو ركانت بالرحمة والشفقة على الرعايا » وكان أخذه الماوان Pv‏ 
مناسب لعار بدت مال ond ll‏ لأجل رفم العسا كر عن الأذية . 


Gil‏ قبله » وسمنود وزقتى ومنية غمر بنادر DE‏ من غير أوجاقات e‏ والفيوم 
وبنى سويف والمنية بنادر mes EW‏ أوحاقات وجور نجية . 
pa! |‏ الرابم* 

عن التزام الأموات كيف كان حاوانهم » فأجابه [ هم ]أن من E ES‏ 
الباشا يأخذ الماوان على ثلائة سنوات على الفايض الحر الذى هو مخضوص لملتزم 
مون غير زيادة بشرط Oo Sl‏ الحلوان باولا أو جملوكه اوا أو أقارنه ‘ 
فان کان امیت لم يكن له أحدا فلحا ک [TUB]‏ له أن يعطيه و يأخذ منه الحلوان 
لأن الاثتزام لا يكون إلا لأهالى مصر وأقطارها . 

ott السؤال‎ 

لاذا أن المملوك [ أى M‏ الماليك ] كان بأخذ من OL‏ زيادة عن الثلاث 
ole‏ اعا أن الاوك كان yas OSL al Bel te ad Jol‏ من 
LI all‏ إذا كان القايضن oy te‏ أل فة ار YTS te‏ قضة إل LEU‏ 
فى نظير السنة الزايدة التى بأحذها من الملتزم . 


الباب الثامن 
فى تعريف الأراضى ووضع يد اللوك عليها 
السؤال الأول 
à‏ الات العز يز كيف کان > ol aleb‏ العزيز | 5م ] لما ملك مصر 
وأراضها وكامل الزراعات acy e‏ سيدنا بوسف عليه السلام بضبط جميع SN‏ 
والزراعات BE‏ عن الرزق والأوفاف [ التى ] وتركها إلى أربابها الأنمة والشايخ » 
و إلى بعض من الناس » وعلى المساجد tly‏ الى هى موقوفة عليهم . 


(#) الإجابة على السؤال الثالك ورأس السؤال الرابع موضوعة فى هامش الأصل . 


— FA — 


الباب السابع 
فى تعريف التزام الملتزمين 
السؤال الأول 

عن الملتزمين من يكونوا » فأجابه أن الالتزام من قدي الزمان إلى الأوجاقات 
والماليك والجلبية و بعض من التجار والأفندية » ole Aly‏ والموارة » وأرباب 
السجاجيد » وبعض من العلماء EU‏ > وبعض عبان بالولايات » ON‏ 
ce pal‏ 17" [ للأسراء ؟ ] . 

السؤال الثاتى 

عن التزام الرعاية [ الرعايا ] فى مدة الفرنساوى وقدره الربع أوالجس »> alb‏ 
أن الالتزام الذى هو مفروج عليه إلى as SETET al‏ 

JE‏ الثالث 

عن البنادر التى بالولايات كي ف كان ترتبيهم » فأجابه أن البنادرالذ كوزة أولم 
احله الكبرى والمنصورة و بلبس وم مسكن الحكام ؛ ورتب فم [ السلطان [ 
Chiles!‏ سبعة » وجور LE‏ ومتولية » de ESS‏ ص حوم ودمنهور والجيزة مثل 

)1( سنحاول فى مقالة أخرى شرح أصل الالتزام — ويك الآن أن ننه إلى أن اشاب 
اللتزمين إلى طوائف من QUI‏ عاماء وشيوخ طرق ورجال حرب ومحارة ونساء يدل على محوله 
Le‏ يحوز أنه كان عليه فى الأصل من مباشرة زرع الأرض Slay‏ الأموال الأميرية إلى ES‏ 
من الاتتماع بالأرض س LT‏ قوله والآن للحرعات فظن أنه لايقصد من ذلك أن اللزمين فى عهده 
أصبحوا كلهم نساء » فهذا DE‏ للواقع . ولك لا أستطيع أن أفسر ماذا بريد أن يقول . 
( راحم الإجابة على السؤال السابع من QU‏ العاشر — صار أ كث الالعزام عند الأسراء ) 

الجليية أى EAU‏ المعترون الذين لم lady‏ عصر ء والموارة اسم عرباں بالصعيد . 

(Y)‏ لا هزم الفرنسيون UU‏ الهزاتم الأولى boy‏ القاهرة سس بونابرت عصادرة كل 
ماكان عاك الماليك » ويدخل فى هذا حصص التزامهم » وقد بيلعت س کا نتتمح من بقاء 
الربع فى بد الأدليب س ثلاثة أرياع جوع المحصص . وقد قدر استيف حصة الجمهورية من الالنزام 
عقدار الثلثين س وذلك فى حساه المنشور عن الإدارة المالية فى Chel all age‏ ص 551١‏ . 


— ve — 


وهى بندر وأسكلة عظيمة » و إبرادها كان لأوجاق الإنكشارية يدقع مال sal‏ 
الذى علهم منه » وقدره مائتان وسبعون كيسا مصريا Ty TY]‏ وباق العشور من 
التحارات يكونون له . : 
Shpall ۰‏ الاد 

m‏ بندر ذمياط كي ف کان حصيل إبراده » فأجابه أن البندر الذ كور ف التزام 
الذ كورين قبله[ أى أوجاق الإنكشارية ]» ويدفم الال الميرى الذى عليه » وقدره 
ثلائة وستون كسا مصريا إلا كسوراً » وباق[ والباق ] من عشور التحارات 
يكونون À‏ ; 

السؤال السابع 

عن أقلم البرلس كيف aleb » jus‏ أن أقلم [yr]‏ البرلس التزام مثل 

البلاد » وکل م کان ملتزما يدفع الیری الذى عليه والباق له . 
السؤال الثامن 

فو ei pat) a‏ تأعاية أن Jde ui‏ 
des‏ جمرك ولاق » ومصر El‏ « والبحرين والسلخانة » وأما إيراد اهار فهو من 
es‏ الزمان إلى الباشا ly‏ مصر coll Gall a‏ عليه ف ىكل سنة وقدره JB‏ 
DES‏ وأر بعين كبسا مصريا Hy SM‏ » والباق من العشور يكون له » وأما إبراد 
ولاق ومصر Ea‏ فهو من قدي الزمان إلى أوجاق الإنتكشارية » ويدفمون JU‏ 
اليرى الذى علهم € ويدفعون ف ىكل سنة اثنان وسبعون كيسا مصريا ونصف » 
وأما إبراد البحرين فهو من قدي الزمان إلى أوجاق العزب » ويدفمون الال الميرى . 
الذى عليه فى كل سنة وقدره ثمانية وثلاثون كيسا مصريا ونصف والباق يكون cA‏ 
Li,‏ السلخانة فإيرادها إلى أوجاق الإنكشارية من قدي الزمان ويدفمون [ ٤‏ ] 
اميرى الذى عليه وقدره ستة وأر بعون ألف فضة وكسور والباق له . 


— Yf — 


الفلاحين نقد فلوس على حك موقوع البلاد مفادنة أوكلالة حك التثمين الثمن من 
قد الزمن » lal Lis‏ مستجد لم يكن هو من مدة السلطان سلم as‏ 
Spl‏ الثالث 
عن الوجه القب كي ف كان تحصيل ماله Las‏ أوغلالا » فأجابه أن فهم بلا 
عليهم مال نبارى وهو النقد » وعليهم غلال وهو الحب » ومهم بلاد مال خالص » 
وأن خراج وجه | الوجه | الذ كور لم يعرف قدره فىكل سنة Jess OY‏ خراجه 
حك المساحات التى تقع فى كل Va‏ 
السؤال الرابع 
عن BY)‏ الفيوم كي ف كان UL Jus‏ » فأجابه أن مال الولاية قدا حم 
موقوع البلاد « ev | aol Lal‏ ] أ وكلالة 3 ارت l‏ بعض بلاد LAL‏ على 
الغيطان الجنان . 
السؤال QE‏ 
عن اسكندر بة وتحصيل ماما » فأجابه أن اسكندرية ل | لا | تعد من البلاد» 


)1( الكلالة اصطلاح للساحين IYA‏ على الأرض الى لم تمسح مساحة تفصياية Ay‏ 

ولفهم هذه الإجابة ومابعدها يحسن بنا أن بذ كر على وجه الإجمال آں E oF‏ ماهو معروض على 
الأرنى الرراعية كان يطلق عليه اسم المال الحر ويحمعه pl‏ من الفلاحين ثم يقسم إلى الأقسام الآتية : 

. السلطان واسمه الال الميرى‎ Cum — Vol 

نايا س نصيب حهات ue‏ كتذا كر جاويشية ومال الكركى . 

. واسمه الكشوفية‎ UAL س نصيب الإدارة‎ UE 

رابعا س LU‏ لاملتزم تفه بعد dab‏ ما سبق » actly‏ الفائس . 

وقد زاد الال Al‏ بزيادتين B‏ يدون وجه شرع bel‏ البرالى أو الضاف وهو قديم 
ودس سد 6 والأخرى الكشوفية المستجدة ç‏ وهدا ets. ines JE OLN‏ إلى تعصيل أدق سنتولاه 
فى فرصة أخرى . 

(؟) الال البارى والشتوى والبعلى الم وصف UW‏ مشتق من نوع الحصولات الزراعية 
ES‏ السارى هو JUI‏ عند ما يفرض على أرض زرعت ذرة ورويت بواسطة الآلات الرافعة — 
وهذه الأرض تۇدى بعش faz bu‏ 5 


ts 
كور بن كساوى على الباشا والدفتردار‎ NS مصار يف الأفندية المذ كور‎ 
. والروزنامجى فى [ كل | سنة كل واحد بحسب مقامه‎ 
الات لياق‎ 
à pall JM فى تعريف الولايات و بلاد‎ 
الأول‎ Stet 
وعدتهم‎ Lill عن ولايات الوجه البحرى وعدتهم والوجه‎ 


: ذلك‎ Ok 

الوجه bell‏ الوجه Jal‏ 
١‏ ولاية الشرقية ١‏ بمنساوية 
؟ ولاية المنصورة ؟ a‏ 
Y, ۳‏ 2 البحيرة ۳ Lie‏ 
٤‏ ولابة قليوب ٤‏ جرجا 
lay o‏ بية © أطفيح بالبر الشرق 
5 ولابة المنوفية ٦‏ ألواح منداخ ل جرجا[ أىالواحات] 
atlas ۷‏ ۷ فيوم بين الحدود البحرى dally‏ 


OO ee toh oss سبعة فى مائتين‎ ll 
eye) السؤال‎ ] م١‎ | 
ماله » فأجابه أن تحصيل الال من‎ Jaat عن [ أقاليي ؟ ] الوجه البحرى كيف‎ 


)١(‏ أطن أنه يقصد أن كل مديرية محتوى فى المنوسط على ds » Lb ۲۸١‏ يكون 
عدد sl‏ ۴۹۲۰ « وقد ck‏ فى Jomard dla‏ عن Jal alas‏ مصر قدعا وحديئا الق عرلا LA‏ 
( فی ص ١٠١‏ ) أنه كان مقيداً بدفاتر الأقباط الى قدءت لولاة الأعور اله e‏ 
بلدا با قدر Jl‏ 1 نسيون عدد اللادب rrey‏ بلداً » وقد راسمو الحريطة à‏ سة أ bX‏ 
voot ski pal‏ او او هنا الى ا الثلائة أقل من المحققة . 
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الروزنامة » ور عي إبراد blog‏ ¢ ين الناس» 
ون انث ارا 
السؤال الثامن عشر 

عن أفندى المقاباة وخدمته » فأجابه أن خدمته قيد دفار حمكية Lad)‏ كر » 
وساليانات El LAI‏ والأيتام وغيره اسم باس > وهو الذى HSH en‏ 
إل le ele dy ols fl tel‏ فى كل LE‏ وأر بعون فضة » وله عوائد 
عل gy © BU Gk‏ حت يده[ من [ الأفندية خمسة وعوائدم عايه . 

السؤال gels‏ عشر 

عن الأفندية حين 8,5 السلطان فى خدمتهم كيف كان شروطه عليهم » فأجابه 
أن السلطان سل حين رتب الروزنامة زتبها ترتيبا عظها » وجعلها من أسرار الاوك 
على سائر تعلقات الناس وشرط عليهم إن سئلوا [ ۲۹ | عن sl‏ شىء لايعطون عنه 
جوابا إلا أن حض للم فرغان من اب السلطان بالكشف عن المطلوب » وشرط 
pele‏ أن دفار اليرى الأصل els‏ التى رتبا السلطان لم يكن ee fi‏ 
Go.‏ خدمائنا ##وآن Foal‏ الى oll car‏ ا عط قى à [Sade ia‏ 
القلمة » Ly‏ كان بحصل من المذ كورين خلاف الشروط التى وقعت بقع لم 
التصاص بحسب حالم « وعلى ذلك أجابوا وارتضوا » وک هذا قررم فى خدمتهم 
ومهم فا كين دبوابى » ومن بعدم ذرياتهم ومماليكهم إن كانوا یکو los‏ 
إلى صنعة الكتابة » ولا بقع فهم تغيير ولا تبديل إلا بالموت أو BAB BLE‏ وكل 
من مات منهم يدفم إلى نانب السلطان الاوان أتباعه » ويمكن فى ذلك بالملوان 
الذى يدفعونه » وقدر على الأفندية AU‏ كورين جانب ميرى يدفعونه إلى Olya‏ 
السلطان لعدم التعدى عليهم ف ى كاملل الأمور » وحفظ مقامهم لخدمة SA‏ » وأوقف 
لم بلدا بولاية الجيزة وهی شنبارى » willy‏ يتصرف [ ۳۰ ] فيها الروزناعجى لأجل 


St‏ عقر 
عن أفندى الرزق وخدمته » فأجابه أن عليه قيد أطيان الرزق بأسماء bel‏ 
tye dy‏ ير BM AT 2259 G le‏ ا lye While be aly‏ 
السؤال الخامس عشر 
فى الفرمنجى وخدمته » فأجابه أن خدمته متعلقة بالباشا مثل كتابة الفرمانات. 
ile A‏ ترسل إلى الفلاحين و إلى البنادر وله عوائد وخرج على طرف الباشا . 
wy |‏ السؤال السادس عشر | 
عن WELT‏ وخدمتهم ale à‏ أن المذ كورين اثنان وبحت يدم roe‏ 
كتبه وخدمتهم الروزنامة العامرة نحت يد الروزنامجى يضبطون جميع الأموال Aa‏ 
الأصل th‏ والإيراد والمصرف € وم الذين يحاسبون سائر الأفندية الذين عهدتهم 
il‏ الميرى فى جميع مايتعلق بالروزنامة العامرة » ولم عوائد على جانب الميرى » des‏ 
اهار والحتسب es‏ الباشا ء ومن نحت يد المذ كورين صيارف يهود BE‏ مم 
صراف اشا واحند » LBG‏ النقود عهدته » والباق من بحت يده » وعوائدهم على. 
جانب الميرى » by‏ كساوى على حانب الروزنامة وعلى باش قلفة . 
gH! MEN‏ عدن 
عن أفندية الأوحاقات السبعة » فأحابه أن لكل أوحاق أفنديا كبيراً Waal,‏ 
صغيراً » وهم من de‏ المتسكلمين على الأوجاق » ومرن نحت أيديهم أفندية 
وخدمتهم صرف جمكية [ ۲۸ | السا كر وباق الناس بموجب دفتر يحضر لم من 


= يؤذى غبارها ومايسعث من رانحتها أهل المدينة إلى أن أزالتها حكومة د على . راجع استيفه 
فى مقالته س لاه س وقد قدر استيف مال ee ge [ai ١ ds ESA‏ — 
وراحم Gal‏ الإجابة على الؤال السادس من الباب العاشر . 

Aout O)‏ اررق جع ررقة ة وثى الأرض الرراغية الحبوسة على أوجه البر bly‏ ولا يفرض 
عليها مال -- ويكون على ذلك التعبير الدقيق عن انشاء الرزق هو قوهم « أفرج AVES‏ 
عن UT Le ST‏ رزقة الم » فتسمى الوثيقة بذلك «ائراج » . 
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على الصحيح » وكذلك osie‏ دفتر صرة الحرمين JE‏ الذى قبله » وله عوائد على 
جانب wall‏ وعلى الباشا مثل الذى قبله » ونحت يده مرن القلفاوات أر بعة 


5 02 
وجمكيتهم عليه . 
Mgl‏ الثانى عشر 


عن أفندى المصمرف وخدمته » فأجابه أن خدمته قيد مصاريف DE‏ اليرى 
الح ب كل واحد باسمه مثل الباشا والأسراء والأغاوات والأوجافات وا مشا والأفندية 
وباق الناس بموجب دفتر عنده ووقت المصرف يكتبون الموكلين بغلال الميرى ول 
بقدروا يصرفوا ولا أردب واحد إلا بموجب ورقة من عند الأفندى المذ كور » وله 
عوائد le‏ جانب الغلال os all‏ وعلى الباشاء وله من الأفندية أر بعة وعواندم Dale‏ 


pee ENS MEN 
SK أن خدمته [ ۲۹ | قيد مال‎ ale » عن أفندى الک رکشی وخدمته‎ 
» تحصيل الال المذ كور‎ Je الذى على جميم البلاد » ويقيدجميع أساى الملتزمين‎ 
| وله عوائد ئ ىكل سند يعطيه إلى الملتزم عشرة فضة [ وعلى ]كل قرش [ يساوى‎ 


ثلاثون فضة بتحصل من QU‏ المذ كور أر بعة فضة » وله عوائد على الباشا ؛ وله من 


الأفندية اثنان وعوائدهم P‏ . 


)١(‏ أضاف ga SOY‏ مقالته ( س ؛ ٠ه‏ ) إلى إختصاص أفندى اليومية أنه يعرف على 
حاب الأفدى الختس بصرف OL‏ الفقراء والعجزة [ وهذا الأفندى كان يعرف اسم أفندى 
كشيدة أو كاشدة » وهى كلة فارسية لما عدة معان منها أنها تفيد « المحوب » | e‏ وعلى 
حاب الأفندى Gehl‏ بصرف مرتبات الترملات والأيتام dey?‏ حاب الأفتدى الختص بصرف 
المرتبات المقررة لكفينى اابصر بالأزهر والشيوخ وهكذا . 

(؟) ورد del‏ فى مقالة لانكريه ص ٠٠٤‏ هكذا a‏ أمندى مصرف الغلال » > وقال 
s SY‏ أنه تحت gain‏ الغلال . 

(؟) الكركهى — من كلة كورك التركية » وهى GLI AT‏ والكركى الجزاف > 
وأصل SS‏ صريبة فرضت على اللزمين وخصعبت GUN‏ على إزالة الأترية وما إليها من 
الفاهرة — وعلى سور الزمن بطل انفاق هذا Le JUI‏ خصيص له > ولكن جعه من الناس لم 
بطل . — وهذا هو السر فى ترام وتكون الكان الى كانت محيط بالقاهرة » واستمرت = 


السؤال التاسم 

عن أفندى JAI‏ وخدمته » فأجابه أن هكاتب على الوجه Lill‏ مثل الذى AS‏ 
وعنده دفتر سحل MB‏ از اللتزمين وقدر مال اليوى » co all Soles‏ الب » 
وهو الذى يعطى ألسندات إلى اللتزمين الذين يدفمون الال والغلال AN‏ وله عليهم 
عوائد ع نكل سند خمسة وأر بعون فضة » وله عوائد على جانب des cuil‏ جانب 
EUI es cc al‏ مثل الذى قبله وله من القافاوات أر بعة وعواندم عليه OP‏ 

السؤال العاشر ء' 

عن أفندى الحاسبة وخدمته » فأجابه أن خدمته قيد per‏ مايتعلق بالدولة 
العلية مثل السكر والأرز [ ٠١‏ ] والعدس وجميع ماينصرف من 45 السلطان على 
المارات وغيره حسب موقو ع كل سنة لأنه لم يكن شيئا مقرراً » وكذلك عنده Bo‏ 
صرة الأشراف » شريف مك والدينة والينبع » وأغاوات الحرم » وأهالى مكة والدينة » 
وكذلك عنده دفتر جرايات cm El lal‏ » وهو القمح الرتب لم من جانب غلال 
wa‏ وترسل sal ile de Mie dy « RE‏ 
des‏ الباشا [ مثل ] الذى قباه » وله عوائد على مصاريف LA‏ عن كل كيس 
ee di‏ 
وله عوائد على Celle‏ الصرة بحسب قدر المرتب » وله من القلفاوات um‏ 
وعوائدم عليه . 

السؤال الحادى عشر 

عن أفندى اليومية وخدمته ‏ فأجابه أن خدمته ر بط spall ples‏ إلى اطرمين 

الرسلة » ور بط دفاتر ve [ASCH‏ ] بمصر إلى العسا كر وغيره » ور بط قدر جملتها 





)١(‏ قال Ge CS‏ مقالنه ص ٠٠4‏ أن لدى أفندى العلال دفتراً i‏ فيه حساب ضريبة 
ile‏ إلى dy ne‏ العلال تؤدى ققداً واسمها ( مال مطاف العلال ) وى قليلة الفدر » ومفروضة 
على بلاد قليلة | 


igual‏ السادس 
عن أفندى الشرقية taking‏ 2 فأجابه أنه كاتب على az OLY,‏ ت الشرقية 
والمنصورة وقليوب والبحيرة وأطفيح » وعنده سحل يقيد فيه أسماء اللتزمين » وقدر 
الأموال اليرية التى هى مطلوبة منهم € وهو يعطى السندات إلى اللتزمين الذ 
يدفعون SW‏ الميرى » وله عوائد ع لكل سند DO‏ وسين فضة ا 
الال الذى Ba‏ » وله عوائد على جانب الميرى » وعلى الباشا مثل الذى قبله » ومن 
حت بده أفندية خمسة وعوائدم [ ۲۲ ] عليه . 
السؤال السابع 
عن أفندى الغر بية وخدمتة » فأجابه أنه كاتب على ولايتين الغر بية والمنوفية > 
وعنده سجل يقيد فيه أسماء الملتزمين وقدر الأموال المير بة التى هى مطاوبة منهم » 
وهو الذى يعطى السندات إلى الاترمين الذين يدفعون Gall‏ » وله علهم عوائد مثل 
الأفندى قبله » des‏ جانب الميرى des ee‏ الباشا مثل الذى قبله » وله أفندية 
نحت بده D‏ وعوائدهم عليه . 
السؤال الثامن 
عن أفندى الشهر وخدمته » فأجابه أن هكاتب على الوجه القبل وعنده دفتر 
Jr‏ مقيد فيه ا الميرى ait, « ele will‏ کات de‏ 
الأسكايات وهى ال جارك التى على الدواوين مثل اسكندرية ودمياط ورشيد و ولاق 
ومصر القديم » ومال LAN‏ والبحر ين Bo Ely‏ وغيره c‏ وعنده دفتر سحل يقيد فيه 
أسماء [ ۲۳ ] الملتزمين وقدر المال الميرى الذى يطلب منهم » وله عوائد على JU‏ 
des‏ الجارك وعلى جانب الميرى » des‏ الباشا مثل الذى قبله » وله من الأفندية 
أر بعة وعوائدم عليه . 


D =‏ الكشوفية » فقد مرت علينا أولااسما poe Und‏ اناس dad‏ الإدارة الحاية ¢ My‏ 
ھی اسم آخر D‏ لیری الوظائف »© 


وله عوائد على جانب co all‏ والباشا » وله فراوى على الذ كور حين قدومه » وى 
وق GE Ci de « de‏ مال المرة الشرفة 6 وق وقت BBN Jeet‏ 
ومن نحت يده ثلاثة أفندية شاجرتيه اثنين وحكسدار [ كيه دار] واحد » 
١‏ وعوائدهم Vale‏ | 8 5 
السؤال SE‏ ْ 
عن تانى خليفة الروزنامة وخدمته » فأجابه أن خدمته قيد بلاد الكسوة وأسماء 
مال اللتزمين وقدر مال الميرى الذى ele‏ » وعنده دفتر فيه بعض مصار يف cg A‏ 
ومن عت ok‏ قلفاوات اثنين € وله عوايد على wile‏ اليرى ds:‏ الباشا 0 وله قفاطين 
عل LUI‏ حين Aas dd‏ 6 وحين ale‏ الصرة ¢ à À be ds‏ ; 
i‏ السؤال الرابع 
عن ثالث قلفة الروزنامة وخدمته . فأجابه أن خدمته قيد نذا كر المكينات 
امرتبة بالمصار يف الميرية » ومن نحت يده أفندى واحد c‏ وعوائده على [ *١‏ ] طرف 
الميرى » Les‏ الباشا مثلالذ كور قبله . 
السؤال Qt‏ 
عن رابع خليفة الروزنانة: وخدمته o‏ فأجابه أن خدمته حساب الموجبات مع 
أفندية الأوجاقات السبعة وغيرم أصول وخصوم » وله عوائد على جانب الميرى وعلى 


)1( أضاف لانكريه فى مقالته فى الجرء الحادى nse‏ من كتاب وصف مصر ( ص 
؟.ه — ٥۰۳‏ ) إلى ما بينه حسين أقدى أن باش قلفه الرونامة كان لديه أيضا سجل علتزى 
خلالة بلاد من ولاية منفلوط ء وهذه البلاد هى بى رافع وبى Que‏ الأشراف. وحيط بلا غيط š‏ 
وليس هذه البلاد ذ كر فى معجم البلاد الممرية المشور فى الیلد ١4‏ مكرر رقم ٣‏ من كتاب وصف 
مصر » ولكن جاء فى مقالة ل Jomard‏ عن تمداد Jaf‏ القطر المصرى قدعا وحديئا فى الحلد التاسع 
من كتاب و صف مصر ) س VAN‏ ) ذ کر للد ه بی حسن الأشراف « من امال المية » 
وقال أنها غير عاصة . وبنى رافع من أعمال مدبربة أسيوط فى الوقت الحاصر . 

عده دفتر ميرى مال الكشونية المطلوبة من أرياب المناصب . وهذا استعال LI OV‏ = 


— ۹ — 


mag ly.‏ » وخدمته محصيل الأموال الأميرية وصرفها فى عرتباتما الرتبة بموجب 
«دفتر الساطان ce‏ »> وله عوائد على جانب الميرى ds‏ اللهار وغلال على wile‏ 
الباشا » وله على A‏ كور VM]‏ ] فراوى في حين مقابلته فى شلقان وحين قدومه فى 
«العادلية » وحين طاوعه بالقلعة » وحين تشهيله مال TE‏ » وحين AS‏ ومن نحته 
[ أى الروزنای ] شاجرتيه OH‏ وكيسدار [ كيسه دار ] واحد » ومن نحت يده 
تقلغاوات أر بعة أسماب كدوكات [ كديك ] يأتى ذ کرم فيه » وعليه مال كشوفية 
SSeS‏ ىقار i desta‏ 
ie‏ الاي 

عن القلفاوات الأر de‏ وخدمتهم » فأجابه أن منهم باش قلمه الروزنامة وخدمته 
أنه de‏ ا على سائر الأفندية » ويقيد جميع إيراد مصر ومصرفه » وعنده 
eu.‏ ياواه اة وقد oll‏ اجا as‏ أموال الميرية الى عل الرلاة الد DS‏ 
وقيد أسمائهم » وهو الذى بعطى سند إلى اللتزمين الذين يدفعون الال الميرى [ ٠١‏ ] 
= الإعدام — وقد بلغ من احترام الأشراف فى ذلك العهد أن in nll‏ الحكوم عليه بالإعدام كان 
.بوكل تنفيذ المي فيه إلى نابع من ابمى النقيب ثم دفن جثته بعد تنفيذ الح فيه نوا » ولا تعاق 
كا كانت العادة فى تلك الأيام فى حالة غير الأعراف . 

)1( شاجرتيه جم شا كرد الفارسية الأصل وتفيد التعلم أو الناديذ . 

A عافظ أ كياس الورق‎ 6 jo auf 

قلفاوات جع قفه » وهى تحريف العرية « خليفة » وف أجوبة حدين أفندى Ja SE‏ 
:استعال لقلفة أحيانا ولحليفة أحيانا أخرى ء والفلفة أو القالفة الوكيل أو معلم الصنعة أو الكاتب 
.ذو عرتبة رئيسية . 

مقابلة LU‏ فى شلقان Gy‏ العادلية : أى استقبال LUI‏ الحديد فى شلقان إذا كان قد قدم 
pan‏ عن طريق النيل » وفى العادلية ( وهى خارج باب النصر عند قير الاك العادل طوماى باى ) 
ذا كان قد قدم عن طريق الير . 

adel مقالة‎ ( Gab ۲۷٠٠٠١ قدره‎ ol عرتب‎ gs : الروزناى وعوائده‎ OL, 
وسنصرحه ( مقالة‎ GUM فطة من حساب شراء‎ ۲۸۰٠۰٠۰ ص ۲۰۰ )ء وله نصيب من مبلغ‎ 
. ٠١٤ وماله من الغلال موضح فى مقالة استيف ص‎ » ) ٠٠١ استيف ص‎ 


— Yo — 


السؤال اثالث 
lee‏ السجاجيد وخدمتهم » فأجابه أن أرباب السجاجيد لا خدمة pee‏ 
وهم ri‏ وإ كرام لأجدادم ؛ وم الشيخ البكرئ وجده أو بكر الصديق » 
والشيخ السادات وجده سيدنا على > والشينخ العنانى وجده سيدنا عمر بن الحطاب» 
والشيخ الحضيرى وجده سيدنا الزبير » والذ كورون رتب A‏ السلطان ترتيبا 
(die‏ » وأعطى À‏ لادا ومک فها » Oy pass‏ فى الدبوان الخصوصى » 
1 والشورة للم فى جميع pa‏ 6 وم على الباشا فراوى عور فى وقت المقابلة وفى وقت. 
طلوع Dal‏ 
السؤال الرابع 
[ ۱۸ ] عن تقيب الأشراف وخدمته » فأجابه أن الذ كور لا خدمة عليه » وهو 
ie‏ ا عن الكلام » ene‏ الأشراف أققارالذ كور » re‏ 
جمكية ف ىكل ثلانة أشبر يصرفها للم بقدر معلوم E‏ وحكه mele th‏ » وكا 
وقع منه ذنب يقاصه بقدر ذنبه » وللمذ كور بلاد أعطاها له السلطان ifs)‏ 7 
BY‏ معايشه وإعانته على ذلك » وعليه الحضور فى olya‏ الخصوصى EUI des c‏ 
له فراوى مثل المد كور بن قار . 
الباب ltl‏ 
فى تعر يف الافندية وحدمتهم 
JE‏ الأول 
عن كبير الأفندية re LE‏ « فأجابه أن كبير الأفندية ee‏ 


O)‏ كان المشاع يطلعون لاقلعة فى أول كل شهر it‏ بالشهر س مجد أمثلة من هذا 
فى الجبرفى فى المواضع الماأسية . 

co, أن نميب الأشراف‎ ٠١١ قال شابرول فى مقالته فى عادات أهل مصر فى س‎ (x) 
ألا يم على الأشراف المدانين إلا بعقوية خفيفة . وليس له أن يتصرف فا يستحق عقوية س‎ 


gt JEU 
عن العلماء وخدمتهم » فأجابه أن العلماء م الحتقون العارفون بالله منهم أر بعة‎ 
بو إبطال الباطل ¢ وكبراء العلماء العارفين هم المدرسون‎ GH LBL مفتيون يفتون‎ 
ومعرفة دينهم » وباق الفقهاء م‎ ] AY [ بالمساجد يعلمون الناس العلل معرفة الله تعالى‎ 
بالأزهى لطلب العلل » ورتب لم [ السلطان ] تراتيب عظيمة وخيرات كثيرة‎ Opel 
من جانب مال الميرى وغلال الميرى فى كل سنة » ولم على الباشا فراوى وأصواف‎ 


)0 
حبب حين حصوره pas‏ 





Bulletin de L’. Institut d'Egypte Tome XVIII س ٠ه ) ونصرها الأستاذ باشاتلى فى‎ ( = 
ler Fascicule pp. 1-18. 


ومنتلف الفضباء فى العهد SEN GLU‏ عن القضاء فى عهدنا فى أن القاضى لم يكن له ولا 
لابعیه من كتاب ورسل .رتب شامل کا هو الخال الآن . بل كانث للقاضى عوائد على جهات 
مختلفة مبينة فى الإحابة إلا أن AT‏ موارده كانت الرسوم الى كان يتقاضاها من lel‏ الدعاوى . 
ومن هذه الموارد كان القاضى يفق على ابعيه . 

Essai sur les moeurs des habitants modernes aJl فى‎ de Chabrol وقد أشار‎ 

de l'Egypte. 

المنشورة فى الجزء الثامن pte‏ من CET‏ وصف مصر فى ص ١*4‏ و ۲٠٠١‏ إلى الفضاء 
فیا يأنى . 

Jeu — |‏ اختمباس الفاضی على : ١‏ — الفصل فى الدعاوى > ۲ — الختيار الأشخاس 
للوطائف فى المساحد ve‏ س إدارة الأوقاف الخيرية > ۳ ل قسمة المواريث oe‏ س dest‏ 
حجج البيع والفراء . 

ب — عن الرسوم الى يتقاضاها س قال إنه کان لايشغى للقاضی أو aly‏ أن يتقاضوا رسا 
يزيد على 74 يز من قيمة ما ينظرون فيه س ولكن كان يحدث كثيراً أن aly‏ الرسم ۸ أو 
٠‏ بر سوى مايفرض هكل من Sle‏ والكاتب لنفسه على المتقاضين أو أععاب الحاجة . 

وله se‏ على الميرى مثل الأوتلاق : الأوتلاق بالتركية معناها FM‏ » وقد عرف استيف 
فى مقالنه ( س ۲١٠‏ ) الأوتلاقات بأنها أراض معفاة من أى مال » ومخصصة لك ترعى LU‏ 
Le‏ الاشا » وخی لكل من له حق فى أوتلاق — ثم أضاف إلى هذا أن EU‏ سمح لاملزمين الذين 
كانت تقع أوتلاقاته فى cane‏ التزامهم بضمها لأرض الأوسية والانتفاع بها نظير مبلغ من JUI‏ 
des‏ 

)١(‏ فى مقالة استيف فى مواضم متفرقة فى المبفحات ۱ - ۲۲۲ OÙ‏ الال والغلال 
المقرر لماش العلماء وأرياب الجاحيد س وهذا سوى ما أرصده الأفراد فى أوقائهم à A‏ للعاماء 


S ومن‎ Che pall 


الباب الرابع 
فى تعر يف KL‏ القاطعين بالاحكام الشرعية مثل القامضى وغيره 
السؤال الأول 


عن القاضى وخدمته » فأنجابه أن القاضى هو نائب عن السلطان فى الأحكام 
ce‏ فشر فى كل de‏ من Jul‏ إلى مصر وخدمته أن PUR LA‏ 
بالوجه الشرعى » وله a‏ والعلامة على سائر الفكينات مثل الحجج والتقار ير وغيره ` 
وله عوائد معلومة على JL‏ أوقاف مصرء وعلى سائر CERN‏ التى يقع les‏ البيم 
والشراء مسب قدر GEM‏ » وله عوائد على الميرى مثل الأوتلاق » وجعل من نحت 
يده Me‏ بالقاامرة فى الأخطاط [ ٠١‏ ] وقرر فيهم قضاة ذوو عل rés‏ » وتحكون 
ويقطعون بالشريعة » و يقيدون جميع الدعاوى » وتقارير البيع والشراء » وكل محكة 
فها سجل للقيد » وكامل ما يقيدونه يعرضونه على القاضى شهراً Jus e Les‏ عليه 
بالعلامة EL‏ » وكذلك علامة الشهود والقيمين باحكة الكبيرة » ولم عوائد على 
الاس بحسب الوفائع والبيع والشراء » وللقاضى [ والقاضی ] له عوائد على الذ كورين 
ف ىكل شهر » all es‏ كور [ أى القاضى ] الحضورفى الدبوان االخصوصى لا العمومى 
ويركبون معه الترجمون تعلقه وم اثنان » وله رسل وجاويشية ble‏ خدمته » 
وعوائد الم كور ين على طرف القاضى ” . 


)1( كان من تتام الفتح Gill‏ أن age‏ السلطان برياسة القضاء فى مصر لقاض غير مصرى 
يميه الاطان » وبق الأمر كذلك إلى وقت الاحتلال الفرنسى حين عهد الفرنسيون bl‏ مصرى 
هو الشيخ العريشى برياسة القضاء »> وبعد جلاء cu dl‏ عن مصر عاد الأمر إلى ماكان عليه 
واستمر كذلك إلى أن قطمت امجلتره علاقة مصر بالدولة العثانية فى سنه NANE‏ . 

وكان لهذا القاضى SA‏ نواب فى الفاهرة وف الأقالم ce‏ رسالة خطية بدار الكتب 
المصرية [ رقم ٠٠٠١١‏ تار ] « فى oles de‏ طريق shad!‏ وأسمائهم عصر الحروسة وأقاليمها » 
— وهى تتضمن إجابة الفيخ العريشى الذى أشرنا إليه عن أسئلة وجهها إليه الفرنسيون -- تعريف 
بنظام القضاء إذ ذاك وأساء بعض الفضاة النائين عن القاضى الأ كير Ale dune‏ . وقد أشار 
إلى هذه الرسالة الأستاذ تود عرنوس فى كتابه فى تاريخ الفضاء فى الإسلام المنشور سنة 89 ١+‏ حت 


— FX — 


Qt Jiga! 

عن أوجاق العزب وخديتهم > ale’‏ أن للأوجاق الذ كو ركتتخدا e‏ وأغا 
وجور Chast‏ منهم أمين البحرين وأمين المردة » وجعل للم ايراد البحرين والحردة بعد 
ليري » والأوضباشية جمل لم SU‏ وهى القلقات بمصرء وعواندم على طرف NBII‏ 

| السؤال السادس a.‏ 

عن زعم مجر › JA ya ail lols‏ الذى ead‏ فى القاهيرة » وخدمته إزالة 
الجواطى وم النساء الفاحشات ووقوع [ ١١‏ ] أولاد الزنا » وعليه جرف الحليج 
الناصرى ىكل سنة c‏ وله عواند نظير ذلك على جانب Gall‏ فى كل شهر كيسا 
مصريا » وعلى الشون مقدار غلال مقيد بدفتر المصمرف » وله على جانب الميرى 
gai call deo AU le‏ 


= وبولاقوالاسكندرية ودمياط بشرط تأدية نصيب منه للسلطان -- ولك قبيل الفتح الفرنسى 
غصبب هذه الجارك الأمراء الماليك . وقد بين استيف فى ali‏ س ۱۸۹ و۱۹۰ إن pl‏ س 
ob‏ إحتكاراً حكوميا — كان فى الأصل جزءاً من الحردة Shey)‏ شرحها ) ثم غصبه أحد 
الأمراء الماليك . وعوائد سلخانة الفاهرة ‏ حب ماجاء فى استيف فى س ١8٠١‏ كانت لأوجاق 
الجاوشان والإنكثشارية ; 

)١(‏ البحرين - کا حاء فى مقالة استيف ص VAN‏ — عبارة عن ساحلى ولاق ومصر 
العتيفة . ويعرف أبين البحرين على الرسوم A‏ وضة على الفلال الواردة لمذين الاحلين des‏ 
السهن الى تسير فى النيل والبحيرات . 

والخردة — وقد شرحها اسنيف فى س ۱۸١‏ من مقالته — رسوم Les ie‏ على PA‏ 
والنساء ds D‏ 6 والحواة ومن ائلهم . قال وقد تعددت هذه الرسوم فى النين القريبة ٠ن‏ 
الاحتلال الفرسى بدرجة جعلت من المستحيل على ولاة الأمور الفرنيين تحديدها . 

والفلقات جع قلق حريف عرب التركية قوللق وهو مركز العسكر ( أو ما نسميه OV‏ تقطة 
البوليس ) والضابط الذى يقم فى هذا المركز أو الخفر هو القوالقجى . هذا وف الاستمال 
العربى يقولون قلق للدلالة على الخفر Votes‏ وعلى الضابط أو أحد رجاله أحيانا . 

(Y)‏ زعم مصر استمال شائع للوالى » وقد Lu‏ الهامش رقم ١‏ س ٠١‏ أن الوالى إذ ذاك 
Ste‏ حکدار البوليس الآن . وقد بين استيف فى «قالته فى س ١١8‏ أنه كان هناك إذ فاك BH‏ 
ولاة واحد للقاهرة وآخر لبولاق pal SI,‏ المتيقة » وأنهم كانوا أجمين حت رياسة أغا 
الإنكشازية ‏ وقال أنه على توالى الزمن أصبحت لوالى الفاهرة رياسة على زميليه » وأنه كان له 
دونهما مرتب ثابت فى اليزاية » وأنه كان bal po‏ بوظيفة حاحب للديوان . 

. . مقالة استيف ص ١؟ بان ماعلى والى القاهرة فيا يتعاق عرف الحليج التاصرى‎ Gy 





على حكام lye NA‏ حكام الولايات لم يقدروا LR‏ بشىء فى الولايات إلا 
DEL‏ الجور بجية والمتولية الذين ينزلون فى الولايات ME FHM‏ 
السؤال اارابع  ٠ ٠‏ 

ع BGLII Glos!‏ وه a Glee NI of ate‏ 55 اراق 
ا منهم (nk SEN‏ و KOl 259 Se galas‏ 
pos‏ € ومنهم سردار الحج والحزنة والكواخى الاإختيارية والجور يجية [ve]‏ 
واليولداشات » وم مقيمون بالقلعة » وم بحت طلب السلطان » وعوائدهم مال الدواوين 
بعد الميرى » ومنهم الأوضباشية وعواندم على الخامير . وعوائد الأوجاق الذ كور على 
طرف hal apo‏ نوست العا 4e‏ نا Ee Ut Astle‏ 
الملاحة والسلاخانة وذلك ماذ كرناه قبله . 


)1( ههمة هذه الأوجاقات الثلائة — وقد Lez le Gb‏ اسم الإسباهية أو الخيالة س 
إذد Op‏ إشراف تام : فى القاهرة على الباشا ورجاله بواسطة كبراء الأوجاقات المقيمين فيها ء وى 
الأقالم بواسطة من يقم فى الأقالم من رجال هذه الأوجاقات وبخاصة الجوريجية . والجوريجى اسم 
Gets‏ من الچورة المعروفة » وكان يطلق فى الاستعال Gd‏ على ضباط الإنكشارية »> ds‏ 

- » متارى » القرى المتقدمين فبا أو بعبارة أخرى على أعيان الجهات . 

» LS الذى لا بدخل فى حاب أموال‎ JU لفظ عام لما يؤدبه الرعية من‎ Ob AI, 
وأشهر مثال له الكشوفية 6 وقد بينا أن الكشوفية تشتمل على مفردات أحدها كان يعرف باسم‎ 
أن چورعية أوجاقات تفكنيان وجليان‎ ٠١ وقد بين اسئيف فى مقاله ص‎ e أوراق خدم۔اامسکر‎ 
البلاد كانوا يجمعون صريبة خدم العسكر رأسا من اللتزمين » وفى ص‎ MEL وجرا كة القيمين‎ 
. ہیں مقدار هذه الضرية‎ ۹ 

)+( لأعا الإسكشارية الرياسة العليا على Le‏ مدية القاهرة » وله ما قال استيف فى مقالته 
ص ١١١‏ عوائد منعددة يفرضها على الأ كولات . م ينت لهذا الأوجاق عدة من أ كبر olet‏ 
الماصب e‏ متهم الكتخداء وکیل LU‏ € ومتهم السرداراں SLAM‏ يليان أمير المج € وصجق 
pes ci‏ من يقم فى القلعة فسا . 

FAN,‏ جم كخيا »> وهى نفس كتندا ء واليولداش فى الأمصل الرفيق والجندى من 
الإنكثارة »> والأوطه باشى dale‏ إمكثارى . 

eales‏ على الدواوين بعد Gall‏ — والدواوين ها اجمارك أى أن الملطان Que‏ لأوحاق 
٠‏ الإسكشارية زسوم بعش JAEL‏ بعد دقع نصيب الحسكومة منها ‏ قال استيف فى مقالته فى ص 
۷ و۸١٠‏ أب السلطان أعطى أوجاق الإنكشارية المتحصل هن رسوم جارك مصر' العتيقة حت 


— Yo — 


على طرف المیری مثل نذا کر چاوشية e‏ ومر موجبات العسا کر de Poles‏ 
طرف EU‏ | 
JE‏ الثالث 
عن الأوجاقات الأسباهية وخدمتهم » فأجابه أن الأوجاقات الذ كورة BSE‏ 
Olle és‏ وتفكشيان وجرا LS‏ » وخدمتهم فى الولايات وأن يكونوا معينين إلى 
الحكام وحفظ الجسور السلطانى » وأما كبراء الأوجافات ال ذكورة مثل باش جاو يش: 
والأغا والجور يجية ٠٠ LW,‏ ] وأسماب الخدم فيكونوا مقيمين بالقاهرة حفظا لها 


Bary 


من الباشا والأسراء » وعوائدهم على طرف البلاد التى مرتبة بالخرجات By‏ أوراق 
خدم العسكر » ولم ate‏ على طرف الميرى من داخل فوجبات السا كر > fs‏ 
عوائد على طرف الباشا » وم lub‏ وقف وها dol‏ البدرشين وما معها وناحية 
الشنباب نولاية bbl‏ سوية ete‏ » وأن الأوجاءات الذ كورة وم الصبتجية والنظار 


)1( عوائد كنخدا جاوشان على حلوان بلاد الأموات تعادل بذلك عوائد الدعتر دار عامها . 

أما أمين الشوں — وينتسب إلى أوجاق الجاوسان س ويطلق أيضا عليه اسم أمين JV‏ 
فيهرف على شون الغلال الأميرة » وتتضح لا أهمينها إذا ذ كرنا أن الجزء الأ كبر من أرض 
المبعيد كان يجبى ماله غلالا ‏ وقد قال استيف فى ala‏ فى ص ١١4‏ إنه كان له عوائد من AB‏ 
وغلال علىكل pie‏ يؤدى الال غلالا هدا إلى أنه كان مسموحا له بأن enter‏ عند صرف JAI‏ 
من الشون استحفبها كيلا أصغر من الكيل الذى يستعماه عند الاستلام هن nd pila‏ 
[ والفرق بين الكيلين له | . 

idly‏ أيضا Le‏ الجاوشية أى لم يكن مى التفقهين فى الدبن كا هو الأصل فى الحسبة س 
وعبمته ضط الأسواق e‏ وفى هدا أيضا تضسق LA gol‏ الأصلية . ٠٠‏ 

SUL‏ جاوشية فقد شرحها GL‏ فى مقالته فى س ev‏ 8ه فقال بأنها مال فرضه 
السلطان على البلاد لأحل وجاقلية الجاويثية المكلفين علاحظة جع الأموال الأميرية > وقال إنهم 

كانوا يجمعون ذلك المال بأسهم » ولكن لا ضعف أمر الوجاقات عر الجاوشية عن ons‏ ماهم 

فأصدر Ob LL 5 LUI‏ هذا الال يحب أن eet‏ مع الال الأعيرى فى وقت واحد GLE‏ الجاوشية 
وقد بين استيف فى ص 5ه مقدار هذا الال . 

أما الموحبات Ld‏ عام لما أوحب السلطان على ce‏ صرقه من dle‏ مصر » Gla gy‏ 
العا كر هى مرتبالهم التابتة فى be‏ مصر . 


ees Ae: 

age‏ > ' السؤال الثانى 
عن أوجاق چاوشان وخدمتهم وأتفارم > فأجابه oly Al oy ri‏ 
العموى © Ld eres‏ جاوشان وأمين الشون Les‏ واختياربة » وخدمتهم ol‏ 
Ly at‏ ىكل دنوان خا ارال oatlye dl Ley cS al‏ عل SL‏ 
كام الولايات » وعلى حاوان [ ۲٢‏ ] بلاد الأموات عل ىكل كيس مصرى BN‏ 
فضة » وله le‏ على جانب الموجبات » وعوائد على طرف الباشا » وعليه ميرى Ado‏ 
إلى os‏ السلطان ف ىكل سنة » وأمين الشون عوائده على غلال الميرى وعليه ميرى: 
يدفعه إلى > ly‏ السلطان » ls‏ عوائده على المسببين [ ا متسببين ] الذين لم يضبطوا 
اميزان وعليه ميرى يدفعه إلى Olgo‏ السلطان » وباق الاختيارية والجاوشية وعواندم 


= أما عن الديوان الدى على Clef‏ الرياسة فى الأوحاقات حضوره فله مسيان . يميد أولا معى 
Ol yall‏ الثابت » ويفيد LE‏ جرد احتاع هذا do di‏ الثابت . والدنوان اللابت الذىكان لباشا مسر 
لم تكن العضوبة فيه مقررة بالتحديد کا هو الال فى بارلان حديث مثلا . بل كان المفروض أن 
gabal o it‏ وضباط الأوحاقات وكار أسماب الوظائف والعاماء وكار التجار وهكذا . 
والفروض أن معه الباشا الكل أعس ميم » ومن العبت أن نوارن بين هذا الجاس وأشباهه فى. 
دصر حيث مرد کل شىء كان للقفوة وین البارلان الحديث فى أمة YRS‏ دستورى يح . هذا 
وكانوا عيزون إذ ذاك بين دنواتين : olpall‏ الخصومى والدوان العموى e‏ والأول تغلب عليه 
المبعة الفيدة والآخر صفة تداول الرأى . 

٠‏ وقال استيف فى مقالته فى مالية مصر ( س ١١١‏ ) أن أغاوات القلاع لهم مرتباب et‏ وهم 

فى الوقت .فه أيضا عوائد على مابباع فى منطقة حكهم من الأ كول وغيره . ٠‏ 

أما عن الممارحى el‏ ققد قال استيف ( س ١١‏ ) أله ol‏ من الال [ أو من مباشرم | 
ف ىكل عمارة من العهارات السلطائية التى شرف عليها Lye‏ واحداً ( أو ٠۸١‏ فضة ) وميا . 

Ces‏ القائله tb‏ افد افلا oe gals ST CVV ye) Gl‏ واف رها عوائد 
[ وم يحدد قدرها [ » وكذلك له ربع ريال [ الريال ساوى ٠١‏ فضة وقد بلغ مايقرب هن ١7١‏ 
قبيل الاحتلال الفرسى [ عن كل فرق بن Je‏ من السويس إلى القاهرة . 

atl‏ حى th‏ ويشرف على صناعة البارود » وكان يستخر ج إذ ذاك من الكيان المتحلفة عن 
المدن والقرى à sl‏ وبمخاصة من بلدى مبية كنانة وشلقان عديرءة القايوبية » وقال استيف 
( س ١١‏ ) أن ما يقدمه الجبه oth ur‏ من البارود eo‏ له تمنه من مصروف الحكومة إلا 
مايقدمه OW‏ النارية فى بعش المناسبات كتفر الحمل والحزنة ومقدم الباشا . 


eee 


السؤال الأول ` 

عن أوجاق متفرقة وخدمته » فأجابه أن فى الأوجاق el‏ وباش اختيار وكاتب 
واختيارية » وهم من أربابع الدبوان العموى وخدمتهم حفظ القلاع الخارجة عن 
مصر من جهة الشرق مثل العريش وغيره » ومن جهة البحرى مثل الاسكندرية 
ودمياط وأو قير » ومن جهة الوجه القبلى مثل اسوان وحم وغيره » وللقلاع الذ ثورة 
أتقار معلومة > À‏ جمكية 4 على طرف الميرى » Jes‏ فى الأوجاق المذ كور 
Je‏ اشا يحم على المهندسين والبنايين وسائر مايتعلق بالمارة » وله علهم عوائد معلومة 

ومنهم فافله باشا وخدمته تشهيل القوافل [ ١١‏ ] و يطلب منهالعريان لجل الأحال 
وله عوائد على الین فى كل فرق ربع ريال مصرى » وله عوائد من أصل محصول 
الأوجاق > ومنهم الجبجى وهو qu‏ على البارودية » وعليه القيام بتحصيل بارود 
السلطنة القررة على بلاد معاومة لأجل حفظ القلاع » وله عوائد على طرف اليرى 
مرتبة من أصل المصاريف اليرية » وأما باق الاختيارية والأغاوات وغيرم لابد أن 
ly at‏ فىكل pales coly‏ على طرف امير من أل جمكية العسا كر ومن 
مصاريف اليرى » Jes‏ طرف UNI‏ 

حت ils‏ & فى الأصل الترى eadi‏ كانوا let‏ نوع من EE‏ زعامت متعرقة . 

والجاوشان . cr‏ فارسى UK‏ التركية Gale‏ وهو فى الأصل يطلق على ألواع مختلفة 

من الجند منهم الرسل . 


vuz‏ : وهو E oUt wn F‏ فارسى للتركية خنللو نوع من الفرسان (.راجع كتابه 
Deny‏ ف س ۲۷ ١ (tele‏ ) تفكشيان . وهو OL is) DE‏ ومفردة تفنكجى وهو جندى 
المسلح بالبدقية » Let is‏ معروفون » والمتحفظان يقصد بهم AD‏ الجر المسهوربن 
أو JE a LCI‏ العرية » badly‏ أو بالتركية bye‏ طائفة كانوا فى الأصل ٠‏ ن حد البحر < 
هذا وستعدفظ فى هذه الفالة هذه الجوع الشائعة . 

LUC)‏ فى الأوجاقات : اختيارية الأوجاق ۾ المسنون من des‏ » وأقدمهم الباش. 
الاختیار » وف ىكل أوحاق أعاوات وم ضباطه 6 وقد يكون له كتخدا أو وکیل وكاتب Nay‏ 
ويلاحظ أيضا أن لظ D‏ باش » ومنه D‏ باشى € الى ترد فى الكثير من GW‏ المركة لا علاقة 
ما بلقي باشا all‏ الى من AD IG‏ :6 أل erly bte‏ وق Aaa A eal‏ 
تكتب باش أو ياشه. س = 


— \Y — 


الخرجات تأخذونه ويدفعون منه الميرى الذى علهم والباق يكون 3 bo Le‏ 
lel, AY) gs NI eon‏ وحنظ 
اور وی الا ly‏ ادل نين الا | 
السؤال السابع 
عن Bb‏ الصتاجق » فأجابه ثم OS‏ شبر اللفر عل Gell‏ 
billy ddl de Jol,‏ ى pon de‏ افد Gly‏ ركا es me‏ 
ويدوروا حول القاهرة » ويتبصروا على المرب القشاطة » وأولاد الزنا » ومأذونون 
بقتل من بقع فى أيديهم من أولاد الحرام » وعوائدهم على جانب اليرى من أصل 
سليانات وموجبات السا كر » ومن بلادم التى مكنهم فما الساطان . | 
LUI‏ الثالث 
٠١ [‏ ] فى ترتيب الأوجاقات السبعة els‏ > وهم متفرقة وجاوشا[ ن ] » 
RES Oley‏ وجرا كسة ومس تحفظان وعنريان وثم cll‏ الكلام es‏ 
الاعتاد » وم المدسرون Ds‏ 


)4( يضاف إلى هؤلاء rar‏ حكام بفية الأقالم الذين ل يبلغوا بعد رتبة الصنجقية » ويطلق 
عليهم اسم نم كشاف س أما الميناحق wah LH‏ منجق جربا وقد آفرد له ليو كب فصلا 
E‏ مصر A GR‏ الثالك من Ji‏ فى نارغ مصر قال : 
Eloigné du gouvernement central, à la tète d’ une province énorme, qui‏ 
comprenait la plus grande partie de la haute Egypte et la surveillance des oasis‏ 
et des nombreuses tribus de Bédouins, ce kâshif avait une clientèle nombreuse.‏ 
C'est vers lui aussi que se réfugieront souvent les officiers en disgrâce au Caire,‏ 
ce qui donnera. plus de poids encore à sen autorité et plus d'envergure à ses‏ 

prétentions. Precis de Histoire d'Egypte. t. HI. p. 75. 


أما عن عوائد حكام المدبريات من صناجق وكشاف — كان أم ماهم مال الكشوفية المفرر 
على الأراصى الرراعية . والكشوفية كانت قدعة وحديدة e‏ ويتكون كل منهما من مفردات ٠قررة‏ 
yali el‏ هذه فى مقالة استيف ص 8ه . وكان على الصاحدق والكشاف مال ميرى يؤدو»ه 
اللحكومة نظير Ms‏ سابينه فيا بعد . 

(Y)‏ الأوجاقات السبعة Ay‏ العنصر الفعال فى حكوءة مصر ا سترى بعد قليل . والأوجاق 
[ وفى à Al Je‏ الوجاق ] فى الأصل الموقدة » وأطلق على الطاء؛ Fo‏ > والنسبة لما 
أوجاتلو | وى الاستعمال العرنى » des‏ وكانوا مجمعونها على [aks‏ .= 


السؤال الرابع 5 
i‏ عن الدفتردار وخدمته € aleb‏ أن عليه Gerri‏ كل وران AP Jens‏ 
الميرية Cogs‏ دفتر Ada)‏ وله ale‏ على طرف call‏ من Lol‏ ل السليانات » 
die des WNL AT ob les‏ ناذه re es At‏ 
فصة » وله فراوى على الباشا فى أر بعة أوقات » حين قدومه وحين AE‏ وفى ch‏ 
Les‏ مال الصرة الشريفة » وفى وقت تشهيل الحزنة » وفروة على أمير الحاج 
السؤال ttl‏ 


عن صنحق SLI‏ وخدمته c‏ قأجابه أن عليه التوجه بالقافلة إلى اسلامبول e‏ 
وحفظ مال خزينة اللك » وعوائده حين نوجهه من مصر على طرف الباشا» وحين 
وصوله إلى اسلامبول له على الماك انعام صرر نقدية وفراوى مور » وخلع مفتخرة فى 
وقت المقاباة ” 

السؤال السادس 

عن الصناجق حكام الولايات وعن عدتهم وخدمتهم c‏ فأجابه أنهم خسةحا م 
-جرجا والشرقية والغربية والمنوفية والبحيرة » وان خدمتهم حفظ الجسور BIEL‏ 
[ السلطانية ]وری [ 9 ] البلاد» ودفع الضرر عن الفلاحين من العرب وغيرم › 
SL,‏ بينهم بالشفقة والرأفة » وعوائدهم على طرف البلاد حك مارتبه السلطان فى 


)\( أى وقت تلم أمير الحج الصرة . 
(Y)‏ شرحا معى الحرنة » وكانت Jus‏ احتفال کہیر — وقد ky‏ أن LU‏ كان له 
Le of‏ منها ببسرط اقرار SO‏ العمّانية U‏ يفعل ‏ وف الأيام السابقة للمتح الفر نسى أدى 
عمب الماليك إلى ER pti fae‏ ا ر « فكانوا 
يرساونها أولا يرسلونها على حسب أهوائهم معتذرين بأعذار JA dés. Ube‏ فى ar‏ للاأمير 
-قاسم أبى سيف فى وفيات à ١١117‏ الحرء النالث ) أنه كان علوك oe‏ بك Bh‏ سيف الذى 
سافر بالحزينة » ومات بالروم ودلك سنة ٠٠۱۸٠١‏ ه وأضاف « وهى BT‏ خزية رأياها سافرت 
i‏ إلى اسلامبول على الوضع القديم > : 


—\o— 


; السؤال الأول 
عن كتخدا الوزير وخدمته OA alee‏ ملازما الحضرة الباشا » Les‏ 
> بصحبته بالسرايا » وهو الوكيل عنه فى كل dees coy Ml‏ القيام بالحضور فى كل 
lyo‏ واستقبال الدعاوى وغيره » وجب عليه أن يعرض جيم EU de yall‏ 
pd‏ ما أمره به lab‏ والذى م يأصره به ل da‏ ; 
QU JE‏ 

عن القباطين وخدمتهم » فأجابه إن القباطين أر بعة قبودان اسكندر بة ودمياط 
ورشيد والسويس » وخدمتهم حفظ القلاع ور بط البنادر الذ كورة » A,‏ بين 
الرعايا بالعدل والشفقة » وعوائدهم على طرف اليرى من أصل [ y‏ السليانات ASM‏ 
dey‏ جانب التجارات الحضرة بالبنادر ١”‏ 

EM الال‎ 

عن wd‏ الحاج وخلمته 4 Aa al aleb‏ من صناجق مصر وخدمنه. 
able a> gil‏ الحاج وحفظال Cue El 3 oe‏ ودفم أذية العرب غ الحجاج LI‏ 
معروف و إما OA‏ وعليه القيام بدفع عوائد العرب التى رتبها لم السلطان سل » 
والعوائد التى لها[ م هى ] جانب على طرف call‏ وقدرها [ وقدره ] آر بمالة كيس 
مصرى » وجانب مستجد على طرف الدولة العلية » et‏ من أصل خزينته [ خزينة 
OLLI!‏ )ودره !3 aS Ble‏ مصرى » ورتب له السلطان de‏ لاد وقف لكل 

E j EA eae: SLA Re zh se (+)‏ څې هن pat‏ بعد. 
انفاق كل ماقرر اللطان افاقه ويرسل هذا الاق لعاصمة الدولة » وم يكن مقداره cll‏ فان 
الحكومة العيانية كا La pa? ob LL Rig‏ فقة إضامية [ كالزيادة la Sy a‏ حسين gail‏ 


هنا فى مقررات المح Lew ts‏ .وأحيانا كان الباشا er‏ المزنة لتسديد تز فى الأبواب. 
المغررة أو لمواجهة طلب استشالى وهكذا . 


لج واد 


السؤال التاسع ' 4 
مامعنى رئيس الدبوان وخدمته وعوائده » فأجابه أن رئيس Olga‏ هو مأمور 
fot‏ الذى يستحق القت » وعوائده asue‏ على الباشا» وله ما على المقتول مسن 
ملبوس وغيره . : sa‏ 
السؤال العاشر 
مق CAEN‏ وخدمتهم » فأجابه أن الأغاوات منهم الجاوبشية والمهاترة الذين 
يضر بون النوبة فىكل وقت » وباق الأغوات الذين ثم مقيمون بخدمة الباشا los‏ 
ملازمون له ويركبون معه Li‏ توجه » وجمكيتهم على طرف OU‏ 
الباب Bl‏ 
فى تعريف صناجق مصر وعدتهم وخدمتهم » فأجابه[ 8 ] الذ كور أن السلطان 
را ار وون صنحقا طبل خانه » منهم كتخداء الوزير » 
ان E aise‏ ا a‏ ا 


ar‏ : زفق 
وباق العشرين صنحقا من مصر À‏ 


)\( 544 جم [WSF Le‏ وهو رحل اللوسيق ol eos as e‏ يعزفون على 
AT‏ الموسيقية فى أوقات de‏ كسد روت التتمس متلا والحامكيه أو AAA‏ من العارسية 
جامى els‏ مرتب يصرف لشراء ملبس س وف الاصطلاح SAN JA‏ مرتب جود . 

Gee (Y)‏ من التركية GE‏ وهى العلم والفسم من ولابة كبيرة » LU‏ على قسم من 
ولابة وقد تكون Gal Lidl‏ محرد زا یی ل 8 ن نرب ees‏ 
مصبطلح Uke‏ ومصطلح ملوك . فعض الأمراء فى دولة الماليك كانوا أمراء طبلخاءة أى ake‏ 
مقامهم أن تدق لمم الطول وغيرها مى الآلات الموسيقية الق تتكون منها طبلحانة الساطان . 
راحح Gaudefroy - Demombynes‏ فى ص TA‏ من مقدمته La Syrie à PEpoque oC)‏ 

des Mameloukes d'après les Auteurs Arabes. Paris 1923 

عدة الصاحق Pose ¿ ol.‏ فى الواقع داتعا أربعه preg‏ . وقد احتفطت حكومة الدولة 
لفسها بتعيين صاحق الغور الثلاثة المهمة الاسكدرية ودمياط واللسويس 6 وكدلك كتحداء 
الوزير أو BU‏ . 

UI‏ التعيين للمبتجقيات الاصة فكان يحدث فى مصر بعسها Les‏ لقوة الاين علا . فكان 
الرجل ذو الموذ et OÙ ps‏ الصاحق من نابعيه أو SNe‏ وهكذا . 


الشكيناته مثل التقاسيط والفرامانات والتذا كر الدوانية التى تم م is‏ 
السلطان وهو [ 4 | الباشا © : 
s poll gt‏ 
من أن كانت عوائد tl‏ ينة [ دار ]-فأجابه أن عوائدها [ عوائده ] ue‏ على 
الأمراء والكشاف حين توليتهم » des‏ أر باب ا مناصب التى سبق ذ كرها بحسب 
pelin‏ بموجب تعريف BN‏ دار القديم gE‏ 


السؤال gi‏ 
من أن كانت tle‏ الترجمان وخدمته » فأجابه أن الترجمان خدمته الوقوف 
ف ىكل دبوان لأجل تعريف الكلام بكل لسابن » وعوائده على جانب كشاف 
الولايات » des‏ الباشا له عوائد يقال لما ترق » وله خر ج SG‏ يوم للم وأرز وغيره . 
cll JE‏ 
من أبن كانت oly Me‏ أفندى » فأجابه أن عوائده مرتبة على tel‏ 
الفكينات مثل النقاسيط وألفرمانات والتذا كر الدبوانية التى بقع فما[ ه ] التغيير 
والتبديل بالبيع والشراء OL,‏ الذى 9 عليه بعلامته » وله خرج على الباشا فى 
IS‏ 


حت عقدار JA‏ » وليس فى مقالة استيف بيان عى دخل الكتحدا . 

ee ما مختوما‎ LEE LUI أى يتقامى المهردار عوائد من كل من استصدر من‎ )١( 
لعرمان » ومحب‎ Gall RL الزامه » والفرامانات‎ Lan الملتزم من‎ SE الباشا . كالتقسيط الذى‎ 
tal gall أن تفصر على ماصدر من السلطان نفسه وإن كان حين أفندى لم براع هذا س والتذا كر‎ 
وقد عرف القلقشندى ( فى صبح‎ . JO اصطلاح يرحع عهده بنفس الاستعيال لما قبل الفتح‎ 
] ص 79 ) النذ كرة بأنها تضمن جل الأموال التى يافر بها [ أى النذ كرة‎ ١١ الأعمى الجزء‎ 
أغفل شيئا منها أو نسيه » أو تكون حجة له فيا بورده ويصدره . وسترى‎ OT] الرسول ليعود‎ 
الأموال الأميرية كان موكولا إلى أوجاق الجاويتية » فكاءت تعطى هم التذا كر‎ Les خا بعد أن‎ 
. يكامون جعها‎ gil حمل الأموال‎ 

هذا وليس فى مقالة استيف بيان عوائد المهردار . 

(؟) ليس ف الأصل إلا « الحزينة » «LS‏ وقد فضلنا إضافة دار كا يتطلب سياق الأسئلة . 


. الرابم‎ JE 
Sle ol aleb (EU ae | [ من أن كان إبراد كتخدا الذ كور‎ 
ايد(‎ SEL de ek 


السؤال | 
من أبن كانت jo dl ale‏ » فأجابه أن lo dl tle‏ سرتبة على Wel‏ 


= المصالح الذين ينجز لهم عملا وهكذا أو قد تدقع له رتبا وتبيح له أن يضيف إلمه عوائد تفررها له - 

راسا : أن الحسكومة إذ ذاك كانت تفرص على بعض أصعاب الماصب أن يؤدوا لما مالا سنويا 
نظير عتعهم عوائد مناصبهم c‏ وه ذا الال هو الذى نميه « ميرى الوظائف € وقد سياه استيقد 
فى مقالته فى Impôts sur les Charges pe Jl‏ . 

. الباشا الوا واردة ها‎ alge الآن‎ pally 

فى كل فرق إن Le él‏ : أى على كل فرق إن مستورد والعرق dej‏ يسع حو ل٣٠‏ 
Us‏ من الين س والفضة كانت مسكوكات دقيقة من الفضة والحاس يطلق على الواحدة منها اسم, 
ca «‏ أو Gre D‏ فضة » وهى المعروفة اسم اليدى . والميدى تحريف « لؤيدى » . وقد 
تمرر فى أيام الاحتلال الفر سى أن تصر کل ٠٠٠١‏ نصف فطة ب 80 فر سكا و١7‏ سلتما س 
وكانت العملة الذهبية الرر opala Oye‏ يساوى إذ ذاك ١8١‏ فضة س وكانت QU‏ الكبيرةة 
تدر إذ ذاك Vb‏ كياس — والكيس المصرى يطلق على مباغ قدره ۲٠۰۰۰‏ نصف س go‏ 
مال Samuel Bernard‏ عن التقود المصرية فى الجزء الادس عشر من كتاب وصف مصر 
المفحات YAY‏ و YAY‏ و١15و155.‏ 

وعوائد على الصاجق وقف تلديسهم . أى Lace‏ يلإسهم فروة أو قغطان GA Dot‏ يعينون 
U‏ يتقاضى منهم عوائد  olya‏ الاسكدرية H‏ أى ج رکھا — وسنشر ح أمين البحر بن nly‏ 
الحردة فى موضعهما . 

أما oll‏ الأموات . شعناه أن حصص الالتزام الى يموت ملزموها ( pes‏ بذلك. 
5% أموات ) يستطيع 459 هؤلاء cre AU‏ قلها إلى it‏ بعرط olah ist‏ — فهو فى. 
هذه als JL‏ رسم تسجيل معداره Soe‏ أمثال calls‏ اللزم . وقد JE‏ اللطان oe EU‏ 
هذا امورد . 

SEL‏ الأخيرة من Ye Lay) EY‏ لاس me els‏ وقد كلدك آله قد يكون وضع 
علها بدلا من عليه » ويقصد من ذلك أن UN‏ يؤدى nd‏ ميا عن y‏ قدره 001 كينا 
ولكن هذا البلغ يزيد كثيراً على مبلغ site ١958و ٠ ٠‏ , استيف فى Alle‏ 3 ص 
١‏ أنها كانت call‏ الذى eu tes‏ 

هذا وقد أجل استيف فى مقالته فى ص ١١١‏ ذ كر العوائد Sy al‏ للباشا فى مالا حر ج عن. 
Sb]‏ حين ga‏ . 


ct )١(‏ أن عوائد الكتخدا هى على تفس الجهات القررة علها عوائد الباشاء ولكن س 


لتم والعلامة على جميع CLITA‏ الى بقع فما التغييربالبيع والشراء" » ورتب 
له by‏ وكتخدا Does‏ وخزنداراً وترجانا ذا فهم وفصاحة وريس Olgo‏ 
وأغاوات » وجعل مسكنه بالسرايا التى هى داخل قلعة مصي [ ورتب له olp [Gui‏ 
ا 5 
الال EM‏ 

من أب نكان إبراد الباشا وعوائده » فأجابه الذ كور أن حضرة السلطان de‏ 
رتب له bh‏ وعوائد معلومة على أصناف البهار فىكل فرق  [‏ ] بن أر ABB‏ 
وعوائد على M‏ والصناجق وقت تلبسهم » وعلى GES‏ الولايات وقت توليتهم 
des‏ المارك مثل دبوان ASCH‏ & ورشيد ودمياط و ولاق ومصر القدعة » وعوائد 
عل Gels Cr dl Geel‏ ا 35 Se pall Les‏ روفن Des cell byl‏ 
[ له ] OLE‏ بلاد الأموات » ور بط علا أموالا أميرية ن ىكل سنة تدفع إلى oly‏ 
GALL‏ م getty dus Bat ads‏ ا OO‏ 


)1( «القكيات € أ اصطلاحات ذلك العصر . علا بد من « تمكين » قديم أو جديدء 
Sly‏ أو وهى CLUTY‏ حق أو الانتفاع get‏ . ومن AT‏ المكينات إذ ذاك « التفاسيط » الى 
٠‏ يصدرها xl) EU‏ مين وعکنوں بواسطلها من خصيص ep‏ : 

)+( الكتحدا هو الوكيل عن الباشا 6 والمهردار cul‏ خاعه » والحزية دار cal‏ صندوقه 
ule ally‏ مساہ واضح oe‏ لاي ells‏ العرية ما يدل على col‏ وقد بين 
حسين أسدى فى إجاته على السؤال Et «esl‏ لاا بل evar‏ 
sols. ee ee a‏ 
olga es)‏ اصدیسی ) سكرتير الدہوان أو رئيس كتابه . وهؤلاء الموظفون يكو نون شبه 
مكنب الباشا . وسيأنى ذكر غيرثم من lef‏ الوظائف من لم تكن لهم نمس العلاقة بالباشا . 

(*) لمهم SLD‏ على هذا EN‏ وعلى الأسكلة الماثلة له عب أن بذ كر أن Calle‏ 

الطام Sill SU‏ تلف عن موطف الحكومة فى وفتنا الحاصر فا يألى : 

أولا : تلد الوظاءف عن طريق الورانة كومائف الروزتامة مثلا ad‏ الشفخص وظيفة مورثه 
يدقع اا وان وهو الرسم الذى à CO alalis‏ لتقل حق أو مفعة مم ن شمن إلى pi‏ د 

ثانيا : تقلد الوطائف عن طريق a‏ كباشوية pee‏ أو رياسة قطبائها . 

UV‏ : إن الحسكومة إذ ذاك كانت قد لاتدفم للموظف عرتبا تابتا شاءلا کا هو JH‏ الآن بل 
OF‏ له عوائد على أبواب abst‏ من دخلها أو تعطيه Ge‏ فرض رسوم et‏ نفه على oleh‏ = 


SES اک‎ 


]1[ هذا بيان الأجوبة عن السؤالات الت سأل عنها حضرة إستيفو ع خزبنة 
دار الجهور الفرنساوى — عن القاهرة ory‏ ونظاءها من حسين أفندى » فأجابه Le‏ 
le‏ فتح ail‏ سبحانه وتعالى ele‏ لا بقوة فهمه » وأجابه بالاتكسار» وهذه السؤالات 
HN de Le à‏ الآنى ذ كرها فيه » وحرر ذلك فى ٠8‏ محرم افتتاح 
سنة ۱۲۱٩‏ . 
الباب الأول 
ف تويك Yel, is old! Ly‏ 
السؤال | الأول 
عن نظام مصر حين دخل السلطان de‏ : كيف كان sls‏ فأجابه الذ كور 
عن ذلك : حين دحل oo‏ وملك مصر ورتبها بترتدب عذام ah‏ جميع 
الناس على ما م عليه ورفم عنهم ME‏ والموادث التىكانت ابتدعتها a‏ الجرا كسة 
j lils‏ ؟] التى رتبها ويأتى ذ كرم فيا ges oe‏ اراد cp dl‏ مصر أقام 
وكيلا عنه BSA‏ القاھہۃ الد i358‏ 
السرا الثانى 
عن الوكيل الذى أقامه » ale‏ الذ كور : إن الوكيل هو الباشا الذى (pat‏ 
“gana‏ ري نة من اسلامبول » وهو الاک Les‏ بسائر الأحكام » وأذن له 


Vice (1)‏ يفهم مى قوله هذا أن الباشا الواحد لا Gp‏ ولايته إلا سنة واحدة » 
والحقيقة أن الباشا كان يعين لسنة واحدة قابلة التجديد . ولكن ما جرى على الباشوات م العزل 
والتقل Jam‏ متوسط مدة إقامة الواحد منهم فى باشوية مصر حو سنين . محد ثبت أسماء الباشوات 
من AU, A pid kal call‏ من Précis de 1١ Hisjoire d’ Egypte‏ الذى ألفته il‏ 
من المؤرخين والأنربين ودهرته الجعية الجعرافية الملكية بالقاهرة . 

هذا وينبغى ألا حلط بين لقب Leb‏ القاهرة أو pa‏ ولقب « والى » ob‏ الوالى فى ذلك العهد 
كان يطلق عادة على رحل وظيفته صيانة الأمن فى المدينة وما Gla‏ بذاك فهو شبيه محكدار 
البوليس فى أيامنا . 


— À — 


مذكرة بامراجع التى استعين مها فى التعليق على الأجوبة 


1 — Estève : Mémoire sur les finances de l'Egypte, depuis sa 
conquête par le Sultan Selym er jusqu’ à celle du général: 
en chef Bonaparte, par M. lé comte Estève, trésorier général 
de la Couronne, officier de la Légion d'Honneur, ex-direc- 
teur général des revenus publics de l'Egypte. 


Description de l'Egypte. Etat moderne. 2°. edition. Paris 
1822. tome. 12. pp. 41 — 248. 


2 — Estève : Compte rendu de lAdministration des finances 
pendant l’etablissement des Français en Egypte. 


بلا تاريخ ( محفوظا تكلية (cbt‏ 


3 — Lancret : Mémoire sur le Systéme d'imposition territoriale et 
sur ladministration des Provinces de l'Egypte, dans les der- 
nières années du gouvernement des Mamlouks. 


Description de l'Egypte. Etat Moderne. 2°. éd. tome 
Il. pp. 461 — 571. 


pete من‎ SOE لانكريه فى عام ۱۸۰۷ قبل نشر مقالته وبهذا لم‎ Gy 


4 — Deny: Sommaire des Archives turques du Caire. 
Le Caire 1930. 


Gh di cent Geel ONE Col ely هذا‎ 
Neel’ 

ه — atl‏ : تجائب الآثارفى ala‏ والأخبار . الطبعة غير الأميرية . 
ولكنا Eb Je‏ على السنين ورتم الجلد . 

وقد استعنا Co‏ بصبح الأعشى لقلقشندى ( طبعة دار الكتب (a pall‏ 
والجزء الخامس من BU‏ ابن إياس ( طبعة كاله وزميليه ) ونحوث سلفستر دى 
ساسى التى اعاد نشرها المعهد الفرنسى للا ثار الشرقية . 


— À س‎ 


غير متصل Gb‏ . ومهما يكن ققد أرشد الباحثين إلى الطريقة الثل فع دراسة 
هذا الوضوع ‏ وهى الطريقة التى تقوم على قاعدتين : الأولى نحليل وثائق أصلية 
من عصور Ale‏ ( وقد فعل نقسه ذلك ) » الثانية موازنة ماحدث فى مصر عا حدث 
فى مالك ظروفها le‏ لظروف مص ركبعض ولايات الأمبراطور ية المندية مثلا ( وقد 
تبه إلى ما فى هذه الوازنة من نفع ) . 

Li,‏ ماذهب إليه حسين أفندى عن تأصل القواعد :التى قامت علما السياسة 
LU‏ والإدارية فى هذه البلاد — وقد عبر عن هذا التأصل بنسبتها ded‏ وزارة 
سيدنا Gay‏ س 426 يقره عليه البحث الصحيح . إذ أن هذه القواع د كانت ما 
عليه واقم الخال وظروف pall Lt‏ 4 فى مختلف العصور . 

وبعد tl xB‏ به هذا التحليل هو أن نشير إلى أن شتاء cy pall‏ فى 
ll‏ الملوكى Last SU‏ ننسى حقيقة هامة هى أن من السلاطين والعظاء من كان 
LE, Geel Lal,‏ ف by. Jens Alt Jody GE Gel‏ وال نين ادق 
فى آخ ركلامه عندما Je‏ عن انتفاع السلطان ملك مصر أن هذه CL‏ جيعيا 
ملكه وأنه لا ينظر إلى الانتفاع منها بل زتب مصرفها على قدر جبايتها وقرر أن 
ما فاض من BLL‏ ببق لينفق منه فى عمارتها وما ينم به على الناس . 


— V — 


قصور افاس عن باؤغةء أو 3e‏ أخرى أسباب اساد الواقى عن التانوى .هذا 
dl‏ أن eal Gee Aye)‏ عر Joie OS LAD‏ الم عند Bie‏ 
الماك الى عن الأول التاريخية os)‏ ذلك العهد + 

d- به الاطان‎ pole "التق وصفها كان تكلها‎ sl أفندى أن‎ Que die 
الخاصة نحيازة الأرض‎ Po cold سام‎ OLLI عند فتحه لصرء ثم يقرر أن‎ 
sed لقوق وخطط ترجع‎ Th de الزراعية ور بط الأموال لم يكن مبتدعا ب لكان‎ 
. لعهد استوزار فرعون لسيدنا بوسف عليه السلام‎ Mae قديم‎ 

Li‏ أن ترتيب الديار الصرية كا جاء فى Te pi‏ من رسم سلم أو أى 
سلطان آخر » aa‏ ثبت أن هذا لم يكن كذلك بل نبت على SGI‏ أن ظروف - 
الأحوا لكان GU‏ إحداثه تأثيرأ كبر من تأثير النشريع السلطانى . يتمبح هذا 
أولا فى الجلد االحامس من تاريخ ابن أياس الذى نشر أخير؟ O‏ والنى يتناول 
الكلام على عمد نيابة خابر بك » وهو أول من تولى النيابة عن السلطان BSI!‏ 
peel‏ تعر ود فى هذا الكتاب خابر بك JUI Lee‏ بقدر جهده طبقا 
rie rors E‏ لا طبقا لنظام موضوع . ويتضعم هذا GU‏ فى يحوث العلامة 
سلفستردى ساسی — ENS‏ تطور حق ملكية الأرض الزراعية فى مصر- التى 
أعيد طبعها فى أيامنا فأصبحت بذلك أقرب منالا ما انت . وقد استطاع سلفستر 
فى سای أن تيت بؤامطة مايل ينض SUN‏ فاد ما رغه an‏ الان من أن 
Le,‏ الدول الشرقية الاستبدادية ليست À‏ حقوق مدنیه . کا استطاع ان LS‏ 
نا عن جانب من ذلك التطور فى Be‏ الذى أشرنا إليه » وإ نكان كشفه هذا 

)1( الجزء الحامس من كتاب بدائم الزهور فى وقائم الدهور تأليف جمد بن art‏ بن إياس 
الحننى » نهر Gah‏ المستصرقين الألمانية باعتناء كاله وتمد مصطنى وموريس سوير هام فى استانبول 
۱٩۹۳۲ A‏ . 

(2) Bibliothèque des Arabisanis Français : Première Serie : (Y) 


Silvestre de Sacy. 2 tomes. Publications de P Institut français d'Archéologie 
Orientale, Le Caire 1923. tome H pp. 1— 278. 


— * — 


الروزنامة فى عهد مد على » ثم بلغ منصب الدفتردارية فى جمادى الثانية من سنة 
AL‏ > ثم نقم عليه الباشا أمورا فأ بضر به Lo‏ ده مرن وظيفته وكان ذلك 


فى عام سس DV‏ 1 


: أجوبة حسين أفندى‎ ult 

من Git‏ النظر فى هذه الأجوية ثم ينتقل لدرس مقالة استيف فى مالية مصر 
yb Gal Lt allel,‏ ابرق لآ عكنه إلا أن بلاحظ أن asl ee‏ إما أنه 
كان شديد gall‏ أو أنه تعمد فى وصفه أن peu‏ نحو التقر بر النظرى فقط » وذلك 
a‏ حت اشن bed SUN‏ كو all — UE‏ لاف pou‏ او 
اض آل :قينا إل أن يعدت عن سن GUN,‏ 
دن Sal‏ م ol E E Sis‏ دای رلا كو Sb‏ كن 
الاضطراب والسف » من غصب الأقوياء وضياع GA‏ واختلال السحلات 
Cll,‏ والسكة مما سنتبدنه كله Cet,‏ عند مانعرض فى مقالتنا الثانية لمقالة استيف 
فى. مالية مصر . 

t‏ يصدر هذا عن غفلة فسين أفند OS‏ من رجال الروزنامة » وكان على 
رأسها أيام الفرنسيين فهو على تمام الاتصال با هو واقم . إنما صدر هذا عن رغبته 
فى الإجابة على الأسئلة التى ces‏ إليه Gey‏ ترتيب الديار الصرية كا رسمه 
ob‏ وکا Le‏ أن OS‏ لا کا OL Sale a che‏ 

وهذا النخو من وصف las‏ قيمته » إذ هو Wy‏ من جهة على نوع JEO!‏ 
التق كان كتيده ا ان Lies ga‏ جم ues Vans‏ حم هل انا سات 


. حوادث ۱۲۲۲و ۱۲۲۸ فى الجلد الرابع‎ ddal G) 
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يدفموغه PC‏ ووصفهم استيف فى مقالته فى مالية مصر بأنه كانت لم wh a‏ 
wb Cory?‏ بلغ بهم احرص على > duel à‏ أن ابتدعوا خطا لكتابة حسام 
لا بمكن لغيرم Pants‏ . ثم أضاف إلى ذلك أن الشرقيينكانوا يباهون Le‏ أو 
أفندية الروزنامة من الاطلاع ولين الجانب . أما عن أصلهم ققد لاحظ استيف أن 
i‏ کرم كان من الماليك » sole Lys, ER‏ عدون مماليكهم لتول Puis‏ . 
هذا ونی أ كثر من موضع فى الجبرتى جد ما يؤيد قول استيف عن اشتغال الأفندية 
بلعم من معقول ومقول . 

مخطىء إذن من يتوم أن الإدارة العليا QU‏ مصركانت فى يد الأقباط » 
والواقم كا سنرى — أنه ل يكن بالروزنامة من غير المساهين إلا ثلائة صيارف 
من اليهود . ول Ob‏ اتصال الأقباط بالمالية إلا عن طريق Al‏ بالجباية فى بلاد 
الأرياف > و عباشرتهم لخصص AP!‏ من EU‏ » وبالزام موسر يهم ببعض 
eS SSK‏ 

قلنا إن حسين أفندى تولى عمل روزنامی مص رأثناء الاحتلال الفرنسى € ولكن 
يجب أن نضيف إلى ذلك أن الروزنامة کا وصفها هو فى أجو بته — بطل عملها 
iene Saeed E us‏ عض EERE E E‏ 
کان أعضاؤها pall‏ ون الشيخ GA‏ وحسين أفندى bal‏ فلتاؤوس”* . 

ولا نستطيع الآن التحقق من تاريخ حسين أفندى بعد جلاء الفرنسيين عن 

0( السؤال التاسع عفر من OU‏ المامس ٠‏ , 

: aÑ Deny هو خط القرمة السهور » وصمه‎ (Y) 
«Soite d’ecriture destinée aux mandarains de l’ancienne administration et 


dont le déchiffrement présente les difficultés, que l’on sait, pour ceux qui n’ en 
ont pas la routine. » Deny : Sommaire des Archives turques du Caire. p. 33. 


)+( .242 .م Estève : Memoire Sur les Finances de l'Egypte.‏ )3( 
وما د كره عن SI‏ الأفندية للماليك يرجم إلى ما لوحط من ضعف Job‏ نسل الماليك e pas‏ 
وهو مث هن الماحث المامة فى HN‏ 5 

(4) Estève : Compte rendu cité. p. 354. (£) 
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الثانى عشر فى تعر یف مقدار اليرى إلى غاية تح بر حسن باشاكان قدره أى شىء » 
o‏ أن نه OU‏ الات te‏ فى 5 ce‏ انيت ترك ری بعل UN‏ 
وقدره » OUI‏ الرابع عشر فى عر يف سبب رتيب مصار يف اليرى » الباب الخامس 
عشرفى تعريف الواريث وما بخص بيت JU‏ » الباب السادس عشر فى تعريف 
الأسئلة الأتى ذ كرها فيه [ وهى متنوعات pel‏ تاريخى ] . 

وتقم هذه الأنواب فى ve‏ صفحة فى Le‏ مخطوط بقلل مستاد byt‏ بدار 
الكتب الصرية نحت رقم ۲ ف فهرس التاريخ . وقد أخطأ حرر الفهرس فبدلا 
من أن يقول أنها الأجوية التى أجاب بها حسين أفندى استيف خزينة دار الجهورية 
وضع لفظة « أساقفة » بدلا من استيفو الوجود بالأصل . وقد Lu‏ أرفام الصفحات 
الأملية He. gl te‏ وود كن SF ce GA al aa LA de‏ 
المرحوم قدرى باشا ty ٠١ىف Gat‏ ۱۸۸۹ . 

وك هون ادق ا ru) dass‏ — ,3 ولا 
Sa‏ فى أيام الاحتلال الفرسی دون أن يتلقب بلقب روزنامی Vas‏ والروزنائى 
Eee‏ ون Weal Gee el‏ مدلا SUN Ss‏ 
ayo... 4 dll ele‏ الذئ oy‏ المشورة Le‏ الباشاوات فى كامل الأمور 
الصالحة »7 کو و aes‏ و الى « رتہا السلطان kie Cay de‏ 
Wis Lu» s‏ أسرار الاوك على سائر تعلقات QU‏ » » وقد مكن الساطان 4455 
فى وظائفهم « ومن Pe‏ فى ذرياتهم وماليكهم إثفكانوا يكونوا أهلا إلى صنعة 
الكتابة » ولايقع فهم تغيير ولا تبديل إلا بالوت أو مخيانة ظاهرة » وكل من مات 
acta Free‏ اطاواق إلى OL LA‏ و OR‏ ى SM NILE C3‏ 


Estève : “ Compte rendu” cité, p. 354. (1)‏ )1( 
)+( السؤال السادس من الاب السادس عفر . 
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M‏ الزراعية وحكومة بلاد الأرياف النشورة فى كتاب وصف مصر © »كا 
استفاد منهم it‏ فى محر رر مقالته الستفيضة فى مالية مصر من الفتح العماتى 
إلى الفتح ial‏ النشورة فى تقس الكتاب ا 
cok ١‏ أعان Sail‏ ل RE‏ حسين حسین أفندى من رجال الروزنامة س فأجاب 
على الأسثلة الى te del le‏ وكان هذ فى e‏ حرم 
سنة 1815 أو أو واخر مأو سنة ۱۸۰١‏ أى قرب Ll‏ العهد الفرنسى . 

وهاك OÙ‏ هذه LS‏ وردت فی الأصل 

ul‏ الأول : فى تعريف القاهرة [ Bley‏ أصح باشوية مصر] ونظاما 

LA‏ الباب ul‏ فى تعر يف صاحق مصر وعدتهم وحدمتهم » الباب الثالث 
ارين pli QU > Vist, a en ers‏ فى تعريف كم القاطعين 
بالأحكام الشرعية مثل القاضى وغيره » البان الحامس فى تعر يف à LAN‏ وخدمتهم 
LU‏ الان فى ر pall gs by OY Ge‏ ية » الباب السابع فى تعر يف 
التزام اللتزمين » QU‏ التامن فى تعر يف الأراضى ووضع يد Sal‏ عليها » الباب 

التاسع فى تعريف البلاد وضبط أطانيا سین sig‏ ولت هذه المملكة إلى السلطان 

de‏ » الباب العاشر فى تعريف اليرى وتمكين pl‏ مرن الالتزام » الباب 
الحادى عشر فى تعريف تمكين الماتزمين فى الالتزام والفلاحين من الأراضى » الباب 


)\( فى dt‏ الحادى عفر ص 41١‏ إلى VV‏ مس القسم ا جاص بالحالة الحاصرة من كعات 
وصف مصر 6 الطعة UL‏ » باريس Lu‏ ۲ - وفى هذه المقالة سنحيل القارىء على تلك 
الطعة وحدها . 

)+( فی المحاد التاق :١ ee‏ إلى ۸ 8 من نفس القسم من مس الكتاب . 

وقد pals celal Gab‏ بك رى فى كتابه « AU‏ المالية والتطور الحكوبى فى عهدى 
الجلة المرساوية aty‏ على » المنشور فى الماهة ٠ Ce A)‏ وتدرأى زك بك استبعاد| الجداول 
المطولة جدا الى وردت فى مقالة إستيف e‏ وهذا مما يؤسف له لأث تلك الجداول تصور الال 
المالية تصويرا ub‏ . هدا وقد استخدم cll‏ سمو الأمير مر طوسون فى كتابه « مالية مسر 
wer ere‏ ر A/T‏ 
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التعريف بحسين Gal‏ وأجوبته : 


لا وى Sonia‏ تسر Sb Sol alas latte ok‏ 
YS‏ » ونظم أرضها وجبابة أموالها . حرض على هذا Jes‏ الإدارة منهم كا حرص 
عليه «dt‏ فى الأولين Poussielgue ) ghey!‏ ( مدير المالية » أو كا as‏ 
Oy pall‏ إذ ذاك « وسليك » مدير الحدود» ْم خليفته فى الإدارة QUI‏ استيف 
c (Esteve)‏ ومن الآخرين لانكريه (Lancret)‏ وجيرار ) Girard‏ ) المهندسان 
وعصوا akl‏ الصرى . 

وقد عانوا فى هذا السبيل أشد العناء . وذلك أنه عند قدوم ونارت غادر 
البلاد الباشا العمانى » Gases‏ فراره الروزنامى » كبير الإدارة امالية » وقد أدى هذا 
الفرار وسقوط A STL‏ القائمة » وهر عة الماليك إلى شىء كثيرمن اختلال الأحوال 
واضطراب الأمور . هذا إلى أن جل المباشرين للشؤون المالية » و بخاصة الأقباط 
| منهم »كانوا حر يصين Je‏ أن لايفضوا ا عند من أسرارمبتهم » bk‏ من جهة ‏ 
eter cre NE‏ جور ييا ا Be‏ 
تصريف هذه الشؤون فى أيديهم وق روف امف aude‏ اله كنا ملك orld!‏ 
من فرط مراوغتهم تحايل حتى جع Dae‏ منهم فى منزله » وأغلق الأبواب fab‏ 
فى منرله فى الأسر D‏ شهور اصطروا فى JUNE‏ أن يقدموا له بيانا دقيقا با هو 
Lo‏ على البلاد من أنواع الأموال OTe Lh‏ 

SO,‏ استيف وأقرانه لم يلقوا من بعض شيوخ القاهية » وكبار أهل الدبوان 
كل هذا الاعنات » واستطاع SOY‏ به بفضلهم أن يضع مقالته ق lls‏ حال 


(1) Estève : Compte tendu de administration des finances (\) 
pendant l’etablissement des Francais en Egypte. pp. 850— 351. 
e ) كلية الآداب‎ le git مطبو ع بلا تار ( فى‎ 


paa‏ عند مفرق الطرق 
املا لا 
ata (‏ الأول ) 
ترتيب الدبار المصرية فى عهد الدولة العامة 
که dail so) call gee‏ ازور اة ى au NH de‏ 


: Lgs 


بلغت مصر فى السنوات من ۱۷۹۸ إلى ١‏ 18 مفرق الطرق e‏ ققد خت الاحتلال 
oi dl‏ فى تلك الستين عهدا من Le‏ وميد Tu‏ : لهد عمد ads de‏ 

وقد GE‏ فرنسي و حماة بونابرت = من slde‏ ورجال حرب وسياسة و إدارة ‏ 
الثىء الكثير عن مصر كا وجدوها » و يستطيع الباحث فى تار يم مصر العهانية ol‏ 
يصور لنفسه — بواسطة ماخلفه الفرنسيون ‏ مصر فى ختام المهد SU SAI‏ 
وأن يتدرج Ah‏ من ذلك الموضع إلى موضع سابق له حتى يصل dl eal‏ 
سه .كا أن الباحث فى تاريخ مصر الحديثة لاجد موضعا يبدأ منه عله خيراً من 
ذلك الوضع » وهو لا يستطيع بغير ذلك أن يدرك مدى التطور Gill‏ حدث فى 
القرن التاسع عشر . 

وستخاول ق هذه por y gai Ye |, Mall‏ عند Ge Gis‏ وان OSS‏ 
هذا التصو رر عن طريق عرض طائفة من الوثائق الأصلية عرضاً مصحو با بالشرح 
Gals!‏ » والتحليل الدقيق . 
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e (AAA AVAA) شفيق عربال : مصر عند مفرق الطرق‎ -١ 
de BA pall القالة الأولى فى ترتيب الديار‎ 
الدولة العمّانية » کا شرحه حسين أفندى‎ 
١ . أحد أفندية الروزنامه فى عهد الجا الفرنسية‎ 
۷١ ؟ - عمد مصطنى زيادة : بعض ملاحظات جديدة فى نارم دولة اليك‎ 


موضوعات القسم BIN‏ 


١‏ لك.ه. دقان : أهية الحضارة المصرية القديمة فى نار يم الثقافة 


RE TT SE اا‎ 

۴ - ف . فيكنتييف : عن ” حاجى املك الثعبان “ ESE‏ 
۴س و.ج . وادل : ترجمة نصوص متعلقة بفيضان النيل » للغة 

E Eee وجو‎ ds 4 lel 

ple at —‏ سالم : حث فى مسألة ”مقرم“ فى عبادة إيزيس . va‏ 

T gras عن سيوس‎ tile] OT GX ya Je 


